




I j n n i t n t i s g n l i t
der

Gesetze itnb Verordniuigen
für

Rrain.

1 . B ä n d c h e n .

V m a l e j  o b l i k i
na svitlo dani

zakoni (postave) in ukazi
K ranjsko .

1. zvezek.





■

.1 .i.J' ! V

*

'



na svitlo dani
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Občinski zakon od 17. februarja 1866. leta.
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Tisk in založba Egerjeve tiskarnice. 

1866 .
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P o s t a v a ,
veljavna za kranjsko vojvodstvo,

s ktero se razglaša občinski red, in red zn 
volitve po občinah.

Zvidelo se mi je , da s p ritrd itbo  deželnega 
zbora M ojega k ran jsk eg a  vojvodstva na podlagi 
zakona, danega 5. dan m arca m eseca 1862. leta, 
št. 18 D rž. zale., priloženi občinski red  in k 
njem u spadajoči red  za volitve po občinah raz ­
glašam , te r  ukazujem  tako-le:

Č l e n  I.

T a  občinski red  in k  njem u spadajoči red 
za volitve po občinah veže vse tiste občine (srenje 
ali kom une) M ojega k ran jskega vojvodstva, k te re  
nim ajo svojega posebnega občinskega zakona 
(postave).

Č l e n  II .

Navedbe prvega, druzega in tre tjega  poglavja 
občinskega reda  imajo precej obveljati.

. Č l e n  III..
. C/  %'y  v

P recej jqüskrbeji, da,-se po občinskem  vo-
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4 °seh ,
wirksam fü r das Herzogthum K ram ,

womit eine Gemeinde-Ordnung und eine Gemeinde- 
Wahlordnung erlassen werden.

M i t  Z u s t i m m u n g  des  L a n d t a g e s  M e i n e s  H erzo g-  
t h u m s  K r a i n  finde I c h  a n s  G r u n d l a g e  de s  Gesetzes 
v o m  5. M ä r z  1 8 6 2 ,  Z .  1 8  R .  G .  B . ,  die angeschlossene 
G e m e i n d e - O r d n u n g  u n d  die d a z u  gehör ige  G e m e in d e -  
W a h l o r d n u n g  zu erlasse» u n d  zu  v e ro rd n e n ,  wie f o lg t :

A r t i k e l  I .
D iese  G e m e i n d e - O r d n u n g  u n d  die d a zu  gehör ige  G e ­

m e i n d e - W a h l o r d n u n g  ge lten  f ü r  alle  G e m e in d e n  M e i n e s  
H e r z o g t h n m s  K r a i» ,  welche ein e igenes  S t a t u t  nicht besitzen.

A r t i k e l  II.
D i e  B e s t i m m u n g e n  des  ersten, zw ei ten  u n d  d r i t t en  

H aup ts tnckes  der  G e m e i n d e - O r d n u n g  t re ten  sofort in K r a f t .

A r t i k e l  III.
A n s  G r u n d l a g e  der  G e m e i n d e - W a h l o r d n u n g  u n d  

u n te r  A n w e n d u n g  der  B e s t i m m u n g e n  des  d r i t t e n  H a u p t ­
stnckes der  G e m e i n d e - O r d n u n g  ist die B e s te l lu n g  n e u e r  
G e m e in d e - V e r t r e tu n g e n  unverzüg lich  zu  veran lassen .
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litnera redu  in po naredbah  tre tjega  poglavja 
občinskega reda postavijo novi občinski zastčpi.

Č l e n  IV .

K ader se v kak i občini po zakonu nared i 
nov zastop, naj precej v  njej do dobrega obvelja 
občinski red, ko likor še ni obveljal po členu II .

Č l e n  V.

Mojemu državnem u m inistru je  naročeno, 
da ta  zakon v djanje postavi.

V B u d i ,  17. feb ruarja  1866.

F ra n c  J o ž e f  I. r.

Belcredi 1. r.

Po najviaem povelju : 
Bernard Vitez M e y e r  1. r.
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A r t i k e l  I V .
S o b a l d  in  e iner G e m e in d e  die neue  G e m e in d e -  

V e r t r e t u n g  o r d n u n g s m ä ß i g  bestellt ist, h a t  in  derselben 
die G e m e i n d e - O r d n u n g ,  insoweit  sie nicht schon nach 
Art ikel  I I  in  K r a f t  ge tre ten  ist, z u r  vo l len  A n w e n d u n g  
3u ko m m en.

A r t i k e l  V .
M e i n  S t a a t s m i n i s t e r  ist m i t  der  D u r c h f ü h r u n g  

dieses Gesetzes b e a u f t r a g t .
O s e » ,  a m  1 7 .  F e b r u a r  1 8 6 6 .

Franz Joseph m. p.

Ärlcrrdi m .  p .
Auf Allerhöchste A nordnung : 

B ernhard  R itte r von M e y e r  m.  p.
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Občinski red
za

v o j v o d s t v o  kranjsko .

Prvo poglavje.

O s e 1 s k i h o b č i n a h  s p l o h .

§. 1. Sedanje sčlske občine naj ostanejo 
tako, k ak o r so, dokler se po tej postavi ne pre- 
narede.

§. 2. D ve ali več selskih občin se sme v  
eno občino združiti tako, da niso več same svoje, 
če deželna v lada za rad  (zavoljo) jav n ih  vzrokov 
ne vpira, in če dovoli deželni odbor; ali treba  
se je  poprej zm eniti za posest in uživanje ob­
činskih lastnin, zavodov (naprav) in zalog (fon­
dov).

Na tako združevanje naj se pa ne silijo 
občine, če nečejo same rade.

§. 3. Občine, k te re  so se združile po zakonu 
(postavi), danem  17. m arca 1849. leta, z drugim i 
v eno občino, sme deželni zak o n , če vprosijo, 
zopet ra z d ru ž iti, in vsako posebe za samosvojo
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G em einde O rdnung
für dr s

He r z o g i h  u m Ar a i  n.

Erstes Hauptstück.
V o n  d e r  O r t s g e m e i n d e  ü b e r h a u p t .

§.  1 . D i e  d e rm a l lg e n  O r t s g c m c i u d e n  h a b e n  a l s  
solche fo r tz u b e s tc h e n , so lange  nicht a u f  G r u n d l a g e  dieser 
G e i n c i n d e - O r d n n n g  eine A e n d e r n n g  c in t r i t t .

§. 2 . Z w e i  oder  m eh rere  O r t s g e i n e i n d e n  kö nnen  
sich, w e n n  die politische L andcss te l le  a n s  öffentlichen R ü ck ­
sichten d a g e g e n  keine E i n w e n d u n g  erhebt, m i t  B e w i l l i g u n g  
des  L and esans fchusses ,  nach v o r a u s g e g a u g e n c m  Ncbcrcin- 
k o m m e n  ü b e r  den Besitz u n d  G e n u ß  ih res  E ig e n t h u m s ,  
ih re r  A n s ta l te n  u n d  F o n d e  in  eine O r t s g e m e i u d c  verci- 
n igcu ,  so d a ß  sie a l s  eigene O r t s g e n i e i n d e n  zu bestehen 
a n fh ö rcu .

E in e  solche V e r e i n i g u n g  v o n  G e m e in d e n  d a r f  w id e r  
d e ren  W i l l e n  nicht s ta tt f inden.

§. 3 .  G e m e i n d e n ,  welche in  F o l g e  de s  Gesetzes 
v o m  1 7 .  M ä r z  1 8 4 9  m i t  ä n d e r n  in  E in e  G e m e in d e  
ve re in ig t  w u r d e n ,  können ü b e r  ih r  A nsu chen  durch d a s  
Landesgcsetz  w ieder  g e t r e n n t  u n d  a b gesonder t  zu O r t s g c -
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občino napraviti, ako je  vsaka izmed teh občin, 
k te re  se imajo razdražiti, ali sam a za-se ali po 
združbi z drugo dovolj bogata, da bo lehko iz- 
polnovala dolžnosti, k te re  je j nak lada izročeno 
(§. 29) področje.

Po tej m eri je  smeti tud i tako selsko občino, 
k i doslej ni bila združena z d rug im i, po dežel­
nem zakoni razdeliti na dve ali več selskih ob­
čin, ali pa jo  združiti ž njim i.

P r i  tak i delitvi ali d ružitv i je  gledati, koli­
k o r se da, na farne meje. Ali p red to razdružbo 
se je  treba  do dobrega pobogati za skupni 
im etek (prem oženje) in posestvo in za skupna 
brem ena.

§. 4. K o bi se hotele prem eniti meje kake 
o b č in e , pa da bi občina potem vendar še ostala 
sam a svo ja , m ora deželna vlada re č i, da javni 
vzroki tega ne b ran ijo , in tudi deželni odbor 
m ora privoliti.

§. 5. Vsako neprem ično posestvo m ora spa­
dati v kako  občino, samo tak i dvori, gradovi in 
poslopja s pripadajočim i vrti in gaji ne, k te ra  so 
nam enjena, da v njih  cesar te r  najviše dvorstvo 
ali stanuje ali samo časi prebiva.



luc inben  fou f t i t i i i r t  tocrbcu, w e n n  jede dieser a u s e i n a n d e r  
311 legenden G e m e in d e n  f ü r  sich die M i t t e l  z u r  E r f ü l l u n g  
der  ihr  a n s  dem  ü b e r t r a g e n e n  W irk u n g sk re ise  (§ .  2 9 )  
erwachsenen V e rp f l ic h tu n g e n  besitzt, oder durch Z u s a m ­
m e n le g u n g  e iner ä n d e r n  G e m e in d e  e r la n g t .

U n t e r  denselben B e d i n g u n g e n  k a n n  auch eine O r t s ­
gemeinde, welche m i t  ä n d e r n  b ishe r  nicht ve re in ig t  w a r ,  
durch ein Landesgesetz in  zwei oder m eh re re  O r t s g c -  
in e in d e n  a u f g e lö s t  oder m i t  solchen ve re in ig t  w erden .

B e i  e iner solchen A u s e i n a n d e r -  oder Z u s a m m e n l e ­
g u n g  ist thunlichst  die A b g r ä n z n u g  nach P f a r r s p r e n g e l n  
311 berücksichtigen. E i n e r  jeden T r e n n u n g  m u ß  jedoch 
eine vo lls tänd ige  A u se in a n d e rse tz u n g  des  gemeinschaftlichen 
V e r m ö g e n s  u n d  G u t e s  u n d  der  gemeinschaftlichen Lasten  
vo rhergehen .

§. 4 .  Z n  A e n d c r u n g e n  in den G r ä n z e n  e iner  O r t s -  
gem einde ,  wodurch  diese a l s  solche zu bestehen nicht a u f-  
hört,  ist, nebst der  E r k l ä r u n g  der  politischen L andcsstcl le ,  
d a ß  d a g e g e n  a n s  öffentlichen Rücksichten kein A n s ta n d  
o b w a l t e t ,  die B e w i l l i g u n g  des  L and esa nssch nsses  e r fo r­
derlich.

8- 5 .  J e d e  L iegenschaft  m u ß  z u m  V e r b ä n d e  einer 
O r t s g e m e in d e  gehören. A u s g e n o m m e n  hievon sind die 
z u r  W o h n u n g  oder  311111 v o rü b e rg e h e n d e n  A u f e n th a l t e  
des  K a ise rs  u n d  des  Allerhöchsten H o f e s  bes t im m ten  R e ­
s idenzen u n d  Sch lösser  u n d  a n d e re  G e b ä u d e ,  nebst den 
d a z u  gehör igen  G ä r t e n  u n d  P a r k a n l a g e n .
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Drugo poglavje.

O b  o b č i n c i h  ( o b č d n i h ) .

§. 6. Občinci (občani) so, ali:
a) domačinci, to je  tis ti, k te ri imajo v občini 

domovinstvo (dom ovinsko pravico),
b) občinski deležniki, to je  tisti, k te ri so sicer 

b rez dom ovinstva v občin i, toda imajo v 
občini kako hišo ali zem ljo, ali plačujejo 
prav i davek  od tacega obrta ali pridobitka, 
k i ga imajo na svojo roko v občini.
Vsi drugi ljudje v občini so vnenjci (tujci). 
§. 7. Domovinstvo ustanavlja zakon 3. de­

cem bra 1863. leta.
§. 8. T isti občinci po m estih in trg ih , k te ri 

so dobili m eščanstvo ali tržanstvo , k e r  jim  ga 
je  podelila občina in tudi tis ti, k te ri ga še le v 
prihodnje dobe po enacem p o ti, im enujejo sc 
meščani ali tržan i (purgarji). Za podeljeno m eščan­
stvo ali tržanstvo sme občina jem ati domovinščino 
(plačilo).

M estne in trške  občine lehko dade posebno 
usluženim  avstrijskim  državljanom  častno m eščan­
stvo ali tržanstvo, druge selske občine jih  pa 
lehko izvolijo za častne občince.

§. 9. Občinci imajo pravico, da v m iru p re­
bivajo v občini.

Oni so po navedbah tega zakona deležni
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Zweites Hauptstück.
B o n  d e n  G e m e i n  d e  M i t g l i e d  e r ».

§ .  6 . D i e  G e m e in d e m i tg l i e d e r  sind e n tw e d e r :
a )  G em e in d e a i ig c h ö r ig e ,  d a s  sind d ie jen igen  P e rso n e n ,  

welche in  der  G e m e in d e  he im a tbe rech t ig t  sind, oder
b )  G e m e in d e g en o ssen ,  d a s  sind jene, welche, oh ne  in 

der  G e m e in d e  hc im a tbc rech t ig t  zn sein, i m  G ebie te  
derselben e n tw e de r  e inen H a n s -  oder G rundbes i tz  
h aben ,  oder von e inem in der  G e m e in d e  selbststän­
d ig  be tr iebenen  G e w e rb e  oder E r w e r b e  eine direkte 
S t e u e r  entrichten.
A l te  ü b r ig e n  P e r s o n e n  in  der  G e m e in d e  w e rd e n  

A u s w ä r t i g e  g e n a n n t .
8 - 7 .  D i e  H e im a t s v c rh ä l tn i s s c  sind durch d a s  G e ­

setz v o m  3 .  D e z e m b e r  1 8 6 3  bestimmt.
§.  8.  I n  S t ä d t e n  l ind  M ä r k t e n  w e rd e n  d ie jen igen  

G e m e i n d e a n g e h ö r i g c n , welche b ishe r  d a s  B ü r g e r r e c h t  
durch V e r l e ih u n g  der  G e m e in d e  e rh a l ten  haben ,  oder es 
in  de r  F o l g e  in  gleicher W eise  e rw erben ,  B ü r g e r  g e n a n n t .  
F ü r  die V e r l e ih u n g  des  B ü r g e r r e c h te s  k a n n  die G e m e in d e  
eine G e b ü h r  a b n e h m c n .

D i e  S t a d t -  u n d  M a r k t g e m e i n d e n  können  österrei­
chischen S t a a t s b ü r g e r n  d a s  E h re n b ü rg e r r c c h t  verleihen, 
a n d e re  O r t s g e m e i n d c n  können  sic zn  E h re n m i t g l ie d e r n  
e rn en n e n .

§.  9 .  D i e  G e m c in d c m i tg l i e d e r  ha b e n  d a s  R e ch t  
des  un ges tö r ten  A u f e n t h a l t e s  in  der  G e m e in d e .

T i c  n e h m e n  nach den B e s t i m m u n g e n  dieses Gesetzes
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občinskih pravic in koristi (dobičkov) pa tudi 
občinskih dolžnosti in brem en. O bčinski dom ačini 
imajo v rh  tega še p rav ico , če oubožajo, da ob­
čina za-nje sk rb i po njihovi potrebi.

M eščanom in tržanom  je  p rihran jena pravica 
do zalog in zavodov samo za-nje napravljenih. 
Častni meščani, tržan i in občinci imajo take  p ra ­
vice, lcakoršne občinski deležniki, toda brez n ji­
hovih dolžnosti.

§. 10. Vnenjim, k te ri svoje domovinstvo do­
kažejo, ali vsaj izpričajo, da so storili vse, česar 
je  tre b a , da se dobi tak  dokaz , ne sme občina 
k ra titi prebivanja v sebi, dok ler oni in njih d ru ­
žine žive brez madeža, in  dokler občinski rado­
darnosti niso nadležni.

č e  vnenjec m en i, da m u občina v tej reči 
dela kako krivico, lehko pomoči poišče pri poli­
tični okrajni (ko tarsk i) gosposki.

§. 11. Zasebne (privatne) pravice sploh in 
zlasti pravice do lastnine in v ž itk a , k i jih  imajo 
cele vrste ali posamezni občinci, ostajajo nespre­
menjene.
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o n  den  R e ch ten  u n d  V o r th e i l e n ,  w ie  a n  den P f l ic h ten  
u n d  Las ten  der  G e m e in d e  T hci l .  D i e  G e n ie in d e a n g e h ö -  
r ig e n  h a b e n  üb e rd ie s  den A n sp ru c h  a u f  A r m e n v e r s o r g n n g  
nach M a ß g a b e  ih re r  B e dü rf t igke i t .

D e n  B ü r g e r n  bleibt  der  A n sp ru c h  a u f  die f ü r  sie 
besonders  bestehenden S t i f t u n g e n  u n d  A n s ta l te n  Vorbe­
ha l ten .  D i e  E h r e n b ü r g e r  u n d  die E h re n m i t g l ie d e r  h a b e n  
die Rech te  der  G e m e i n d e g e n o s s e n  ohne  die V e rp f l ic h tu n ­
gen  derselben zu theilen.

§. 10 . D i e  G e m e in d e  d a r f  A u s w ä r t i g e n ,  welche 
sich ü b e r  ih re  H c im a t s b e r e c h t ig n n g  a u sw c i se n  oder  w e ­
n ig s ten s  d a r t h n n ,  d a ß  sie z u r  E r l a n g u n g  e ines  solchen 
N achw eises  die erforderl ichen S c h r i t t e  ge m ac h t  haben ,  
den  A u f e n t h a l t  i n  ih r e m  G e b ie te  nicht v e r w e ig e r n ,  so 
la n g e  dieselben m i t  ih ren  A n g e h ö r ig e n  e inen unbeschol­
ten e n  L e b e n s w a n d e l  f ü h re n  u n d  der  öffentlichen M i l d -  
thä t ig ke i t  nicht z u r  L as t  fa llen .

F ü h l t  sich ein A u s w ä r t i g e r ,  welchem z u r  B e i b r i n ­
g u n g  dieses N achw eises  v o n  der G e m e in d e  ein a n g e ­
messener T e r m i n  gestellt w e rd e n  kann ,  durch eine V e r ­
f ü g u n g  derselben gedrückt, so k a n n  er sich u m  A bh ilfe  
a n  die politische B e z i rksb ehö rde  w enden .

8 . 1 1 .  D i e  pr iva trech t l ichcn  V erhä l tn is se  ü b e r h a u p t  
u n d  in sbe sonde re  die E i g e n t h u m s -  u n d  N u tm u g s r e c h tc  
g a n z e r  Klassen oder  e inzelner G l ie d e r  der  G e m e in d e  
bleiben n n g c ä n d e r t .
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Tretje poglavje.

O b  o b č i n s k e m  z a s t o p u .

§. 12. Občino zastopa v  njenih  rečeh ob­
činski odbor in občinsko starešinstvo.

§. 13. O bčinski odbor ima po občinah, ko­
der je  po menj od 100 volilcev, po 9 ali 8 odbor­
nikov, k ak o r so bili ali po trije  ali samo po dva 
voleča ra z d e lk a ; po občinah p a , koder je  po 
100—300 volilcev, ima po 12, in koder je 301— 600 
volilcev, ima po 18 odbornikov; koder je  po 
GOI— 1000 volilcev, ima po 24 odbornikov; koder 
je po več od 1000 volilcev, ima po 30 odborni­
kov. Po tistih občinah, k tere  imajo, ali bi v p ri­
hodnje imele v sebi po dve ali več sosesk, k i so 
bile do 1850. leta podobčine, naj se ta  odbor 
voli tako , da najprvo volilci vsake take  soseske 
(podobčine) izberč v odbor vsi vkup po enega 
odbornika (župana).

K ar bi po tej volitvi še odbornikov do pol­
nega števila m anjkalo, to naj vsi občinski volilci 
d ob ero po volečih razdelkih.

Alt o se število teh odborn ikov , k a r  bi jih  
še m anjkalo, ne bi dalo deliti s številom volečih 
razdelkov, naj se poviša v tisto najbliže število, 
k tero  se da tako deliti.

Z a odbornike, k terim  bi kaj branilo  službo



D rittes Hariptstück.
V o n  d e r  G e m e i n d e v e r t r e t u n g .

8. 1 2 .  D i e  G e m c i i id e  w i rd  in  ih re »  A n g e l e g e n ­
heiten durch  einen G e m e in d e a u s sc h u ß  u n d  einen G e m e in -  
d e v o r s ta n d  ve r tre ten .

§.  1 3 .  D e r  G e m e in d e a n ssc h n ß  besteht in  G e m e i n ­
den m i t  w e n ig e r  a l s  100  w ahlb erech tig ten  G c m e in d e m i t -  
g l iede rn  a u s  9  oder 8 M i tg l i e d e r n ,  je na ch dem  drei  oder 
zw ei  W n h l k ö r p c r  gebi lvct  w e r d e n ,  in  G e m e in d e n  m i t  
1 0 0 — 3 0 0  w ahlb erech tig ten  G e m e in d e m i tg l i e d e rn  a n s  12 , 
m i t  3 0 1 — 6 0 0  w ah lb erech t ig ten  G c m c in d c m i tg l i e d c rn  a n s  
18 ,  m i t  6 0 1 — 1 0 0 0  w ahlb erech t ig ten  G e m e in d c m i tg l ie -  
d c rn  a n s  2 4  u n d  m i t  m e h r  a l s  1 0 0 0  w ahlb erech tig ten  
G c m e in d e m i tg l i e d e rn  a n s  3 0  M i tg l i e d e r n .  D ie se r  A u s ­
schuß w i rd  in  G e m e in d e n ,  welche zwei oder m eh re re  b is  
z u m  J a h r e  1 8 5 0  bestandene  U n t e r g e m e in d e n  in  sich 
fassen, oder k ü n f t ig h in  um fassen w e r d e n ,  d e r a r t  z u s a m ­
mengesetzt, daß  zunächst  säm m tlichc  W a h lb e re c h t ig te n  jeder 
dieser U n te r g e m e in d e n  je ein M i t g l i e d  in  den A usschuß  
w ä h le n .

D i e  m i t  Rücksicht a u f  diese W a h l  z u r  B o l l z a h l  
de s  Ausschusses noch a b g ä n g i g e n  M i tg l i e d e r  sind vo n  
süm m tl ichen  W ä h l e r n  der  G e m e in d e  nach W a h lk ö r p e r n  
in  den A usschuß  zu  berufen.

I s t  die Z a h l  dieser noch a b g ä n g i g e n  M i t g l i e d e r  
durch die Z a h l  der  W a h lk ö r p e r  nicht t h e i lb a r ,  so m u ß  
sic a u f  die nächste hiedurch the i lb are  Z a h l  e rhöhet  w e rd e n .

Z u r  V e r t r e t u n g  v e rh in d e r te r  oder a b g ä n g i g e r  A n s -
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oprav lja ti, ali k terih  bi m anjkalo , m ora biti v 
vsaki občini toliko nam estnikov, da bode na vsaka 
dva odbornika po eden nam estnik. V saka izmed 
poprej im enovanih sosesk (podobčin) izvoli po 
enega nam estnika. K ar bi potem še nam estnikov 
m anjkalo, te  naj izvolijo vsi občinski volilci sku­
paj po velečih razdelk ih ; ako pa občina nema 
podobčin, naj so vsi nam estniki tako  izvolijo. 
Ako se število nam estnikov, ki se imajo tako vo­
liti, ne da deliti s številom velečih razdelkov, 
naj se poviša v tisto najbliže število, k tero  se da 
tako deliti.

§. 14. Ako se je  po zakonu , danem 17. 
m arca 1849. leta, poprej sam ostojna soseska (pod- 
občina) razdelila v  dve ali več samosvojih občin, 
dobi vsaka taka  občina, ko bi se z drugim i zo­
pet hotela združiti, vse tiste pravice, k tere  sploh 
poprejšnji odstavek (parag raf) in sedanji zakon 
podobčinam daje.

§. 15. V občinskem  starešinstvu je  glavar 
in vsaj dva občinska svetnika (svetovalca).

K je r je  po opravilih in okolnostih treba 
odbor število občinskih svetnikov lehko prim em  
pomnoži.

Toda v tem  številu ne sme svetnikov biti 
nad tretjino odbornikov.

Možje starešine! so tudi odborniki, in všteti 
so v  odbor.
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schußmitgl ieder sind in  jeder G e m e in d e  E r s a tz m ä n n e r ,  
m in d es ten s  in  der  h a lb e n  A n z a h l  der  A u ssc hnß m itg l ied e r ,  
z u  bestellen. J e d e  de r  e rw ä h n te n  U n t e r g e m e in d e n  w ä h l t  
einen E rs a tz m a n n .  D i e  sonach noch erforderliche R e s tz a h l  
de r  E r s a t z m ä n n e r  —  f a l l s  a b e r  die G e m e in d e  nicht a u s  
U n te r a b t h e i l n n g e n  besteht —  die G e s a m m t z a h l  derselben 
ist v o n  säm m tlichcn  W ä h l e r n  der  G e m e in d e  nach W a h l -  
kö rpc rn  zu  w ä h le n .  W ä r e  die A n z a h l  der  so zu w ä h l e n ­
de» E r s a t z m ä n n e r  durch die Z a h l  der  W a h lk ö r p c r  nicht 
thci lbar ,  so ist sie a n s  die nächste hiedurch th c i lb a re  Z a h l  
zu  erhöhen.

§. 1 4 .  I n  jen e n  F ä l l e n ,  in  welchen eine f rü h e r  
bes tandene  U n te r g e m e in d e  a n s  G r u n d  des  G e m e in d e g e ­
setzes v o m  1 7 .  M ä r z  1 8 4 9  in  zwei oder m eh rere  selbst­
s tänd ige  O r t s g e m e i n d e n  getheilt  w o r d e n  ist,  t r i t t  jede 
solche O r t s g e m e i n d e ,  f a l l s  sie sich m i t  e iner oder  m i t  
m eh re re n  G e m e in d e n  zu e iner O r t s g e m c i n d e  vereinigt ,  
in  die im  v o r ig en  P a r a g r a p h e  u n d  in diesem Gesetze 
ü b e r h a u p t  den ehem a lige»  U n te r g c m e in d e »  besonders  ge ­
w a h r t e n  Rech te  ein.

§. 1 5 .  D e r  G e m e in d e v o r s t a n d  besteht a n s  dein G e -  
ssteindevorstcher u n d  a n s  m in d es ten s  zwei  G e m e in d e -  
n i th eu .

W o  es  die Geschäfte  u n d  V e rhä l tn is se  n o th w e n d ig  
w achen ,  k a n n  der A u ssc h u ß  die Z a h l  der  G e m e in d c r ä t h e  
entsprechend erhöhen.

E s  d a r f  jedoch diese Z a h l  den d r i t t e »  T h e i l  der 
A u ssc h n ß m i tg l ied e r  nicht überschreiten.

D i e  M i tg l i e d e r  des  G e m c in d e v o r s t a n d e s  gehören
2
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§. 16. O dbornike in  nam estnike izbirajo po 
§§. 13 in 14 tisti, k i imajo v občini pravico voliti.

Kdo sme voliti in izvoljen biti, te r kako  se 
voli, to na tenko razločuje občinski volitveni red.

§. 17. T isti občinci, im ajoči volitveno p ra ­
vico, k te ri od svojega neprem ičnega posestva, ki 
ga imajo v občini, plačujejo vsaj po 100 gld., ali 
od obrta ali pridobitka, ki ga imajo ondukaj, vsaj 
po 200 gld. p rav eg a , zdaj postavljenega davka 
brez p rik ladov , smejo stopiti v odbor za odbor­
n ik e , če tud i niso vo ljen i, če jim  §. 11 volitve- 
nega red a  ne jem lje  pravice voljenim  biti. T ak i 
se ne štejejo v tisto število odbornikov, k tero  je  
ustanovil §. 13.

V ojaki v d janski službi in ženske glave, ki 
se te pravice hote prijeti, m o r a j o ;  -— drugi pa, 
k i imajo pravico, tako stopiti v odbor, s m e j o  
nam estu sebe pošiljati pooblaščenca (pooblašče- 
nilta).

Z a take, k i niso sam ovlastni (svojep ravni), 
ima pravico stopiti v odbor njih  zastopn ik , ali 
njegov pooblaščenec.

Pooblaščenec ali zastopnik m ora biti av­
strijsk i d ržavljan  te r  sam ovlasten , in da mu ni
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auch dem  Ausschüsse a n  u n d  es  ist d e ren  A n z a h l  in  
jener  der  Ausschussmitgl ieder begriffen.

8 . 1 6 .  D i e  A u ssc h u ß -  u n d  E r s a t z m ä n n e r  w e rd e n  
No» den W a h lb e re c h t ig te n  in  de r  G e m e in d e  im  S i n n e  
de r  88 . 1 3  u n d  1 4  ge w äh lt .

D i e  n ä h e re n  B e s t i m m u n g e n  ü b e r  die W a h lb e re c h t i ­
g u n g  u n d  die W ä h lb a rk e i t ,  d a n n  ü b e r  d a s  W a h l v e r f a h r e n  
e n th ä l t  die G e m e i n d e - W a h l o r d n u n g .

8 - 1 7 .  J e n e  w a h lb ere ch t ig ten  G e m e in d e m i tg l ie d e r ,  
welche v o n  ih rem  in  de r  G e m e in d e  gelegenen Realbesitze 
m in d e s te n s  100  fl., oder v o n  ih rem  d o r t  be tr iebenen G e -  —  
w e rb e  oder E r w e r b e  m in d e s te n s  2 0 0  fl. a n  den d e r m a l  
bestehenden direkten S t e n e r n  ohne E in r e c h n u n g  de r  Z u ­
schläge en t r ic h te n ,  ha be n ,  insoferne  sie nicht nach 8 . 11 
der  G e m e i n d e - W a h l o r d n u n g  v o n  der  W ä h lb a r k e i t  a u s ­
geschlossen sind, d a s  Recht,  auch ohne  W a h l  in  den G e -  
m ein d e an ssch n ß  a l s  M i tg l i e d e r  desselben e inzu tre ten .  
D iese lben  w e rd e n  in die im  8- 1 3  festgesetzte Z a h l  der 
Ausschussm itgl ieder  nicht eingerechnet.

M i l i t ä r p e r s o n e n  in  der  aktiven D ien s t le is tu n g  u n d  
F r a u e n s p e r s o n e n ,  die v o n  diesem Rech te  G e b ra u c h  m achen  
wollen, m ü s s e n ,  a n d e re  z u m  E in t r i t t e  in  den A usschuß  
berechtigte P e r s o n e n ,  k ö n n e n  sich durch e ine» B e v o l l ­
m äc h t ig te n  ve r t r e ten  lassen.

N ich t  c igenberechtigte  P e r s o n e n  ü b e n  d a s  Rech t  z u m  
E i n t r i t t e  in  den A u ssc h u ß  durch ih ren  V e r t r e t e r  oder • 
dessen B e v o l lm ä c h t ig t e n  a n s .

D e r  B e v o l lm ä c h t ig t e  oder V e r t r e t e r  m u ß  österrei­
chischer S t a a t s b ü r g e r  u n d  e igenberechtig t  sein, u n d  es

2 '
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n a  poti nobeden izmed izim ajočih in izm etajočih 
vzrokov, povedanih v §§. 3, 10 in  11 volitvenega 
reda.

T ak  m ore samo enega zastopati in tud i ne 
sme uže sam zase biti v odboru.

§. 18. O bčinec, k te ri ima po poprejšnjem  
paragrafu  pravico stopiti v odbor, če ga tudi iz­
volijo za odborn ika, naj se poprim e vo litve , ali 
pa naj se drži pravice, k tero  mu zakon daje.

D veh  glasov v  odboru ne m ore imeti.
§. 19. O bčinski odbor izm ed sebe izvoli g la­

varja  in občinske svčtnike (svetovdlce). K ako se 
ima to delati, drobnejše razlaga občinski volitveni 
red.

O bčinski svetniki imajo vrsto  po številu 
glasov, s k terim i so bili izvoljeni.

Ce sta im ela dva enoliko glasov, naj razsodi 
žreb  (los), k te ri bode pred  drugim  v vrsti. Po 
tej v rsti oni nam estujejo g lavarja, k ad er sam ne 
bi utegnil službe opravljati.

§. 20. V sak občinec, k te ri m ore b iti izvoljen, 
če so ga po redu  izvolili, bodi-si za odbornika 
ali nam estnika ali v starešinstvo, m ora to službo 
vzeti.

Pravico, volitve odreči se, imajo sam o:
1. duhovniki in jav n i uč ite lji;
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d a r f  ih m  keiner der  in  den  § § .  3 ,  10 u n d  11 de r  G e ­
m e i n d e - W a h l o r d n u n g  a n g e g e b e n e n  A u s n a h m s -  u n d  A n s -  
sch l icß n n g sg rü n d e  e n tg ege n  stehen.

D erse lbe  k a n n  m i r  E i n e n  v e r t r e t e n ;  auch d a r f  er 
nicht schon f ü r  seine P e r s o n  der  G e m e in d e v e r t r e tu n g  a n ­
gehören.

§. 1 8 .  W i r d  ein nach dem  vors tehenden P a r a g r a -  
ph e  z u m  E in t r i t t e  in  den  G e m e in d e a n s sc h u ß  berechtig tes 
G e m e in d e m i tg l i e d  auch durch die W a h l  in  den A ussc h u ß  
b e ru fe n ,  so h a t  es e n tw e d e r  diese W a h l  a n z u n e h m e n ,  
oder vo n  seinem gesetzlichen Rechte  G e b ra u c h  zu  m achen .

Z w e i  S t i m m e n  im  Ausschüsse kö nnen  i h m  d e s h a lb  
nicht z n kom m e n .

§. 19 .  D e r  G c m e in d c a u s s c h u ß  w ä h l t  a n s  seiner 
M i t t e  den G e m e in d e v o rs te h e r  u n d  die G e m e in d e rä th e .  
D i e  G e m e i n d e - W a h l o r d n u n g  e n th ä l t  h ie rü b e r  die n ä h e re n  
B e s t i m m u n g e n .

D i e  G e m e in d e r ä t h e  w e rd e n  nach der  Z a h l  der 
S t i m m e n ,  m i t  welchen sic g e w ä h l t  w u r d e n ,  gereiht .

B e i  S t im m e n g le ic h h e i t  entscheidet d a s  L o s  ü b er  
den V o r z u g  in der  R e ih en fo lg e .  I n  dieser R e ih en fo lg e  
h a b e n  sic den G e m e in d e v o rs teh e r  in  F ä l l e n  der  V e r ­
h i n d e r u n g  zu ve r tre ten .

§. 20 . J e d e s  w ä h lb a r e  u n d  o r d n u n g s m ä ß i g  ge ­
w ä h l t e  G e m e in d e m i tg l i e d  ist verpflichtet,  die W a h l  z u m  
A usschuß -  oder E r s a ü m a n n e ,  oder z u m  M i t g l i e d c  des 
G c n ie in d c v o r s t a u d c s  a n z u u e h m c u .

D a s  Rech t,  die W a h l  a b zn le h n e n ,  h a b e n  n u r :
1 .  Geistliche „ n d  öffentliche L e h r e r ;
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2. dvorni, državni in  deželni u radn ik i (či- 
novniki) in služabniki te r tudi u radnik i in služab­
nik i jav n ih  zalog, k te ri le  služijo;

3. vo jak i;
4. nad 60 le t stari ljud je ;
5. tis ti, k te ri so v občinskem  starešinstvu 

službo opravljali vso tisto dobo, za k tero  so bili 
izvoljeni, za dobo prve prihodnje volitve;

6. tis ti, k teri imajo na sebi kako  hromoto, 
k te ra  bi jim  branila služabne dolžnosti opravljati, 
ali k te ri v ečk ra t dalje časa hudo bolevajo;

7. k te ri imajo po navadi tako opravilo , da 
jim  je  po gosto ali vsako leto dolgo časa biti z 
dom u;

8. tisti po §§. 9 in 11 občinskega volitvenega 
reda izborni občinci, k te ri so brez volitve v od­
bo r stopili po pravici, k tero  jim  dajeta §§. 17 in 18.

K dor bi se brez tac ega izgovora k ra til službe, 
za k tero  je bil izvoljen , ali b ran il se prevzeto 
službo dalje opravljati, pride v  globo (kazen na 
denarjih), k tero  deželni odbor lehko do 100 gld. 
prisodi, če se občinski zastop zategadelj oglasi.

Globa gre v občinsko blagajnico (kaso).
§. 21. O dborniki, nam estniki in starešinci se 

volijo za tri leta.
Tudi, k ad er ta čas mine, ostanejo v službi, 

dokler novi zastopniki še niso postavljeni v službo.
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2 . Hof- ,  S t a a t s - ,  L a n d e s -  u n d  öffentliche F o n d s -  
bea in te  u n d  D i e n e r ,  welche in  aktiver D ien s t le is tu n g  
s te h e n ;

3 .  M i l i t ä r p c r s o n e n ;
4 .  P e r s o n e n ,  die ü b e r  6 0  J a h r e  a l t  s i n d ;
o .  d i e j e n i g e n ,  welche eine S t e l l e  i m  G e m e in d e -  

Vorstande durch eine v o l l e  W a h lp e r i o d e  bekleidet haben ,  
f ü r  die nächste W a h l p e r i o d e ;

6 . d i e jen ig e n ,  die a n  e inem  der  A u s ü b u n g  der 
A m tsp f l ic h te n  hinderl ichen K örp c rg eb rec h c n ,  oder einer 
a n h a l te n d e n ,  bedeu tend en  S t ö r u n g  ih re r  G e su n d h e i t  le iden ;

7 .  P e r s o n e n ,  welche v e rm ö g e  ih re r  ordentl ichen B e ­
schäf t igung h ä u f ig  oder durch l a n g e  Z e i t  i n  jed e m  J a h r e  
a u s  der  G e m e in d e  abw esend  s in d ;

8 . d ie jen igen  nach den §§ .  9  u n d  1 1  der  G e ­
m e i n d e - W a h l o r d n u n g  w ä h lb a r e n  M i tg l i e d e r ,  welche kraft  
der  in  den  § § .  .1 7  u n d  1 8  ih n e n  c in g c r ä n m tc n  B e re c h ­
t ig u n g  oh ne  W a h l  in  de» A usschuß  e ing e tre ten  sind.

W e r  ohne einen solchen E n t s c h u l d i g n n g s g r n n d  die 
W a h l  a n z u n e h m e n  oder d a s  a n g e n o m m e n e  A m t  f o r t ­
z u fü h re n  v e r w e ig e r t ,  v e r fä l l t  in  eine G e l d b u ß e ,  welche 
der  L a n d e s a n s s c h n ß  ü b e r  E inschre iten  der G e m e in d e v e r ­
t r e t u n g  b is  1 0 0  fl. bemessen kan» .

D i e  G e ld b u ß e  fließt in  die Gemeindekasse.
8 - 2 1 .  D i e  A usschuß -  u n d  E rsa tz m ä n n e r ,  sowie die 

M i tg l i e d e r  des  V o r s t a n d e s  w e rd e n  a u f  drei  J a h r e  ge ­
w ä h l t .

S i c  verble iben auch nach A b l a u f  dieser Z e i t  bis  
z u r  B e s te l lu n g  der  n e u e n  G e m e in d e v e r t r e tu n g  i m  A m te .
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O dstopniki se zopet lehko v o lijo , če jim  
zakon (postava) kako  ne brani.

§. 22. Ce se glavarjev  stol ali kacega ob­
činskega svetnika stol izprazni p red  koncem teh 
trijeh  le t , m ora odbor za ta  čas , k a r  ga je  še, 
najpozneje v 14 dneh izvoliti novega glavarja Ali 
svetnika.

Ce se kacega odbornika stol izp razn i, naj 
glavar, ako je  bila  tega odbornika izvolila kaka 
nekdanja  podobčina (§§. 13 in 14), pokliče nje­
govega nam estn ika; če ga je  pa bila vsa občina 
izvolila , naj pokliče v odbor tistega nam estnika, 
k te ri je  imel za odstopnikom največ glasov v 
tistem  volečem  razdelku , v kterem  je  bil odstop­
nik  izvoljen.

Ce jih  je  imelo več enčliko glasov, razsodi 
žreb  (loz).

Če se tako odstopnik ne da nadom estiti, naj 
se v njegovi podobčini (§§. 13 in 14) ali v n je­
govem volečem  razdelku  po zadnjem  volilskem 
zapisu precej nap rav i dopolnovalna volitev, za ta 
čas, k a r  ga je  še do prihodnje volitve.

§. 23. To, k a r  odločuje §. 22, kako se ima 
klicati nam estn ik , naj se dela tudi tačas , kader 
bi k te ri odbornik zarad  (zavoljo) kacega zadržka 
dalje časa ne mogel službe opravljati.

§. 24. O bčinski g lavar in svetn ik i, kader



D i e  A u s t r e t e n d e n  kö nnen ,  w e n n  ih n e n  kein gesetz­
liches H inde rn is ;  im  W e g e  steht, wieder g e w ä h l t  w erden .

8. 2 2 .  W i r d  die S t e l l e  des  G e m e in d e v o rs teh e rs  
oder e ines  G e m e in d e r a t h e s  im  S a u f e  der dre i  J a h r e  
erledigt,  so h a t  der  A u ssc h u ß  b i n n e n  l ä n g s te n s  vierzehn 
T a g e n  eine ne u e  W a h l  f ü r  die noch ü b r ig e  Z e i t  v o r z u ­
ne hm en .

W i r d  die S t e l l e  e ines A n s s c h n ß m a n n e s  erledigt, 
so h a t  der G em ein devors teh er ,  w e n n  der  a b g ä n g i g e  A n s -  
s c h n ß m a n n  a u s  der W a h l  e iner ehem a ligen  U n te r -  be ­
züglich O r t s g c m e i n d e  (§ § .  1 3  u n d  1 4 )  h e rv o r g e g a n g c n  
ist, den  f ü r  ihn  bes t im m ten  E rs a tz m a n n ,  w e n n  derselbe 
a b e r  v o n  de r  G c s a m m tg e m e i n d e  g e w ä h l t  w o r d e n  ist, 
j e n e n  E r s a t z m a n n  in den A u ssc h u ß  z u  berufen,  welcher 
in  de in  W a h lk ö rp e r ,  in  welchem der  a b g ä n g i g e  A usschuß -  
m a i m  g e w ä h l t  w o r d e n  w a r ,  die m eh re re n  S t i m m e n  e r ­
h a l te n  hat.

B e i  gleicher S t i m m e n z a h l  entscheidet d a s  L os .
K a n n  d a s  a b g ä n g i g e  A u ssc h u ß m i tg l ied  a n s  diese 

A r t  nicht ersetzt w erden ,  so ist in  der  bezüglichen U n t e r ­
rücksichtlich O r t s g e m e i n d e  (§ § .  1 3  u n d  1 4 )  oder dem  
be tre ffenden W a h lk ö r p e r  a n s  G r u n d l a g e  der  letzten W ä h l e r ­
liste eine E r g ä n z n n g s w a h l  siir  die noch ü b r ig e  D ä n e r  
der  W a h l p e r i o d e  un verzüg lich  v o rz u n e h m e n .

§. 2 3 .  l i e b e r  die E i n b e r u f u n g  e ines  E r s a tz m a n n e s  
bei e iner bloß zeitweise» V e r h i n d e r u n g  e ines  A usschuß -  
m a n n e s  h a b e n  g leichfal ls  die a n s  diesen F a l l  a n w e n d ­
b a re n  B e s t i m m u n g e n  des  §. 2 2  zu gelten.

8. 2 4 .  D e r  G e m e in d e v o rs teh e r  u n d  die G e m e in d e -
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nastopijo službo, morajo načelniku (predstojniku) 
okrajne gosposke (becirka) ali njegovem u na­
m estniku v roke  v  pričo občinskega odbora po 
obljub i, ki je  v  p ris tav k u , nam estu prisege ob­
ljubiti, da bodo cesarju  zvesti in p o k o rn i, da se 
bodo zakonov (postav) držali in  po vesti izpol- 
novali svoje dolžnosti.

§. 25. O dborniki in nam estnik i zastonj oprav­
ljajo službo. O bčina naj u g a n e , ali bodo glavar 
in občinski svetn iki iz občinskih prihodkov do­
bivali kaj plačila in koliko ga bodo. Vsem ob­
činskim  zastopnikom  gre iz občinske blagajnice 
(kase) povračilo za vse gotove stroške, k tere  bi 
jim  prizadeli občinski opravki.

§. 26. S tarešinec , odbornik ali nam estnik 
izgubi službo, kader se prigodi ali zve kaj tacega, 
k a r  bi m u bilo uže izprvega izvoljenem u biti 
upiralo ali b ran ilo , da bi b il po §. 17 stopil v 
odbor.

Ako starešinec, odbornik ali nam estnik pride 
v preiskavo zarad  (zavoljo) kacega kazni v red ­
nega, v §§. 3 in 11 občinskega volitvenega reda 
im enovanega d jan ja  ; ali ako se njegovem u im etku 
(prem oženju) razglasi konkurs (k a n t) ; ali pa, 
ako se začne poravnavanje (pogajanje) z u p n ik i: 
tak ra t ne sme službe oprav lja ti, dokler mu teče 
kazenska pravda, konkurs ali poravnavanje.
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r ä th e  h a b e n  bei dein A n t r i t t e  ih re s  A m t e s  T r e u e  u n d  
G e h o r s a m  dem  Kaiser,  B e o b a c h tu n g  der Gesetze u n d  gew is­
senhafte  E r f ü l l u n g  ih re r  P f l ich ten  in die H ä n d e  des V o r ­
stehers der  B ez irksb ehö rde  oder e ines  A b g e o rd n e te n  d e s ­
selben in G e g e n w a r t  des  G em ein deausschnsses  nach den 
bezüglichen, im  A n h ä n g e  e n th a l te n e n  F o r m e l n  a n  E id e s -  
s ta t t  zn geloben.

8. 2 5 .  D a s  A m t  e ines  A usschuß -  u n d  E r s a t z m a n ­
n e s  ist unentge lt l ich .  D u r c h  G em eindebcsch lnß  ist festzu- 
setzcn, ob u n d  ivclchc E n t l o h n u n g  der G e m ein devors teh er  
u n d  die G e m e in d e r ä t h c  a n s  G e m e in d e m i t t e l n  zn e rh a l ten  
h a be n .  A l le n  G e m e in d e v e r t r e te rn  g e b ü h r t  die V e r g ü t u n g  
a n s  der  Gemeindckasse  f ü r  die m i t  der G e s c h ä f t s f ü h ru n g  
v e rb u n d e n e n  b a re n  A u s l a g e n .

§. 2 6 .  E i n  M i tg l i e d  des  V o r s t a n d e s ,  ein A usschuß-  
oder  E r s a tz m a n n  w i rd  seines A m t e s  verlustig ,  w e n n  ein 
U m s ta n d  E in tritt oder bekann t  w ird ,  welcher u r sp rü n g l ich  
dessen W ä h l b a r k e i t  g e h in d e r t ,  oder dessen nach §. 1 7  
e rfo lg ten  E i n t r i t t  in den A ussc h u ß  unzuläss ig  gem ach t  
hätte .

V e r f ä l l t  ein M i t g l i e d  des V o r s t a n d e s ,  ei» A u s ­
schuß- oder  E r s a t z m a n n  in eine U n te r su ch u n g  w egen  e iner 
in  den §§ .  3  u n d  11  der G e m e i n d e - W a h l o r d n u n g  ge ­
n a n n t e n  s t r a fb a re n  H a n d l u n g ,  oder  w i rd  ü b e r  dessen 
V e r m ö g e n  der  K o n k u r s  e rö ffn e t ,  oder d a s  A u s g le i c h s ­
v e r fa h re n  cingcleitet,  so k a n n  dasselbe, so la n g e  d a s  S t r a f ­
v e r fa h re n  oder die K o n k u r s -  oder A n s g lc i c h s v e r h a n d l u n g  
d a u e r t ,  sein A i n t  nicht a u s ü b e n .



15

Cetvto poglavje.

O b  o p r a v i l n e m  p o d r o č j i  s e l s k e  o b č i n e .

Prvi oddelek.

K o l i k o š n o  j e  t o  p o d r o č j e .

§. 27. O bčinsko opravilno področje je  dvojno:
a) domače lastno, in
b) izročeno.

§. 28. V domače, t. j .  v tisto področje , v 
kterem  sme občina, držeč se danih državnih in 
deželnih zakonov (postav), sama za sebe po svoji 
volji ravnati in  gospodariti, spada sploh vse, k a r 
se najprvo tiče občinskega p rid a , te r  se da v 
sami občini z njeno lastno močjo opraviti in 
zvršiti.

Po tacem  posebno sem kaj spada:
1. D a sme svobodno gospodariti z občinskim  

itoetkom  (prem oženjem ) in z občinskim i rečm i;
2. sk rb e ti , da je  človek in lastnina brez 

n ev arn o sti;
Z. skrbeti, da se trdijo  občinske ceste, potje, 

prostori in mostovi, te r da se brez nevarnosti in 
težave hodi in vozi po cestah in vodah, in da se 
polja varujejo šk o d e ;

4. sk rbeti, da je  dober živež na prodaj , in 
paziti na sem nje in  trge, posebno pa na mero in 
vago;
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Viertes Hauptstück.
V o n  d e m  W i r k u n g s k r e i s e  d e r  O r i s g e m e i n d  e. 

Erster Abschnitt.

V o n  d e m  U m f a n g e  d e s  W i r k u n g s k r e i s e s .
§.  2 7 .  D e r  W i r k u n g s k r e i s  der  G e m e in d e  ist ein 

d o p p e l t e r :
a )  ein selbstständiger,  u n d
b) ein ü b e r t r a g e n e r .

§. 2 8 .  D e r  selbstständige, d a s  ist de r jen ige  W i r ­
k u n g s k r e i s ,  in  welchem die G e m e in d e  m i t  B e o b a c h tu n g  
der  bestehenden R e ic h s -  u n d  Landesgcsetzc nach fre ier  
S e lb s t b e s t i m m u n g  a n o r d n e n  u n d  ve r fü g en  k a n n ,  u m f a ß t  
ü b e r h a u p t  a l l e s ,  w a s  d a s  In te r e s se  der  G e m e in d e  z u ­
nächst b e rü h r t  u n d  in n e r h a lb  ih re r  G r ä n z e n  durch ihre 
e igenen K r ä f te  besorg t  u n d  dn rch g cfü h r t  w e rd e n  k a n n .

I n  diesem S i n n e  gehören  hieher in sb e so n d e re :
1. die freie V e r w a l t u n g  ih re s  V e r m ö g e n s  u n d  

ih re r  a n s  den G e m e in d e v e r b a n d  sich beziehenden A n g e ­
legenheiten  ;

2 . die S o r g e  f ü r  die S ic h e rh e i t  der  P e r s o n  u n d  
des  E i g e n t h u m s ;

3 .  die S o r g e  f ü r  die E r h a l t u n g  der G e m e i n d e ­
straßen, W eg e ,  P lätze ,  B rü c k e n ,  sowie f ü r  die S ic h e rh e i t  
u n d  Leichtigkeit des  V e rk e h rs  a n s  S t r a ß e n  u n d  G e w ä s ­
sern, u n d  die F l u r e n p o l i z e i ;

4 .  die L ebe n sm i t tc lp o l iz e i  u n d  die U e b e rw a c h n n g
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5. skrbeti za zdravje svoje obč in e ;
6. paziti na posle in delavce, te r gledati, 

da se izpolnuje zakon za posle;
7. sk rb e ti, da se ne bode delalo v občini 

pobuj sevanj e ;
8. dajati ženitevske oglasnice, kak o r velčva 

gubern ijska naredba 1. m arca 1832. leta, št. 4246;
9. skrbeti za uboge in za občinske dobrotne 

zavode (n ap rav e);
10. paziti na zidanje in ogenj, in skrbeti, 

da se izpolnuje zidovanjski re d , in dajati zido- 
vanjske* privo litve ;

11. im eti po tistih p rav ilih , ki j ih  zakon 
(postava) odloči, neko moč do srednjih  učilnic 
(šol), liter e vzdržuje občina, potem  do ljudsk ih  
učilnic, in skrbeti, da se ljudske učilnice naprav­
ljajo, vzdržavajo in zakladajo, kolikor ta dolžnost 
ne veže učiln iških  (šolskih) patronov, koder so še;

12. da ljudi, ki se pravdajo med seboj, po­
skuša poravnati po m ožeh, izvoljenih izm ed ob­
čine ;

13. da sme iz prostih rok  na dražbo (lici- 
tando) prodajati prem ične reči, in da sme iz pro­
stih rok  po dražbi v zdkup (štant) dajati nepre­
mične reči.

D ržava  iz viših nam enov po posam eznih ob­
činah n ek tera  opravila k rajnega nadzorstva ali 
reddrstva (policijstva) lehko po zakonu izroči 
posebnim svojim ljudem .
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de s  M a r k t v e r k e h r s , in sb e so n d e re  die Aufsicht  a u f  M a ß  
u n d  G e w ic h t ;

5.  die G e s n n d h e i t s p o l i z e i ;
6. die G es ind e-  u n d  A rb e i te rpo l ize i  u n d  die H a n d ­

h a b u n g  der  D i e n s t b o t e n o r d n n n g ;
7. die S i t t l i c h k e i t s p o l i z e i ;
8. die E r th e i ln n g  der  E hen ie ldze t te l  i m  S i n n e  der 

G n b e r n i a l v e r o r d n u n g  v o m  1. M ä r z  1 8 3 2 ,  Z .  4 2 6 4 ;
9 .  d a s  A rm e n w e s e n  u n d  die S o r g e  f ü r  die G e-  

n ie in d e w o h l th ä t ig k e i t s a n s t a l te n ;
10. die B a n -  u n d  Feu erp o l iz e i ,  die H a n d h a b u n g  

de r  B a u o r d n u n g  u n d  E r th e i ln n g  der  polizeilichen B a n -  
b e w i l l i g n n g e » ;

11. die durch d a s  Gesetz zu  rege lnd e  E i n f lu ß n a h m e  
a n s  die v o n  der G e m e in d e  e rh a l t e n e n  M it te lsch u len ,  d a n n  
a n s  die Volksschulen, die S o r g e  f ü r  die E r r ic h tu n g ,  E r ­
h a l t u n g  u n d  D o t i r n n g  der  letzteren m i t  Rücksicht a u f  
die  noch bestehenden S c h n l p a t r o n a t e ;

12 . de r  Vergleichsversnch zwischen strei tenden P a r ­
teien durch a n s  der G e m e in d e  ge w äh l te  V e r t r a u e n s m ä n n e r ;

13 .  die V o r n a h m e  f re iw i l l ig er  F e i lb i e tu n g e n  be­
weglicher, u n d  f re iw i l l ig er  vc rs te ig ern ngsw e ise r  V e r p a c h ­
t u n g e n  unbew egl iche r  S a c h e n .

A u s  höheren  S ta a t s rü c k s ic h te n  kö nnen  bestim mte  
Geschäfte  der  O r t s p o l i z c i  in  einzelnen G e m e in d e n  beson­
der!! l and es fü rs t l ichen  O r g a n e n  im  W e g e  des  Gesetzes 
zngewicsen w erden .

§.  2 9 .  D e n  ü b e r t r a g e n e n  W ir k u n g s k r e i s  der  G e -  
n ieinde, d a s  ist die V e rp f l ic h tu n g  derselben, z u r  M i t w i r k u n g
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§. 29. D ržavni in po njih deželni zakoni 
odkazujejo izročeno občinsko področje, t. j., da 
so občine dolžne pom agati p ri tistih opravilih, 
k i se tičejo splošne državne ravnave (uprave).

Drugi oddelek.

O p o d r o č j i  o b č i n s k e g a  o d b o r a .

§. 30. O bčinski odbor v  občinskih rečeh 
skleplje in  prigleduje (pazi).

Z vrševalne oblasti ves odbor skupaj nema. 
(§• 49.)

§. 31. Z astran  občinskega gospodarstva se 
odbor posvetuje in  sk le p lje :

1. kader se ima v občini kaj zgoditi z gla- 
vinskim  im etkom  (prem oženjem ) in glavinskim  
posestvom ;

2. k ad er se ima ustanoviti, kako  naj se gla- 
vinski im etek in posestvo uživa;

3. kader se ima narediti p reudarek  občinskih 
prihodkov in stroškov, in skrbeti, da se doloži, 
k a r bi prihodkov bilo prem alo;

4. kader se potrju je letni račun  (ra jtenga);
5. vselej, kader so na vrsti take reči, k tere  

ne spadajo k  navadnem u gospodarstvu.
§. 32. O dbor m ora starešinstvu dati toliko 

pomočnikov, kolikor mu jih  je  treba  za opravke 
domačega in izročenega področja.
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f ü r  d ir  Zwecke de r  öffentlichen V e r w a l t u n g ,  bestim men 
die a l lg em e in e n  Geselle u n d  i n n e r h a lb  derselben die L a u -  
desgesehe.

Zweiter Abschnitt.

V o n  d e m  W i r k u n g s k r e i s e  d e s  G e m e i n d e -  
a n s s c h n  s s e s.

§. 3 0 .  D e r  G e m c in d c a n s s c h n ß  ist in  den A n g e l e ­
genheiten  der  G e m e in d e  d a s  beschließende u n d  ü b e r w a ­
chende O r g a n .

E in e  vo llziehende G e w a l t  k o m m t  i h m  in seiner G e-  
s a m m th e i t  nicht  zn. (§ .  4 9 . )

8- 3 1 .  I n  Absicht a n s  den H a u s h a l t  der G e m e in d e  
u n te r l ieg en  der  B e r a t h u n g  u n d  S c h ln ß fa s s n n g  des  A n s -  
schliff c s :

1. jede V e r f ü g u n g  ü b e r  d a s  S t a m n i v e r m ö g e n
u n d  S t a m m g n t  der  G e m e i n d e ;

2. die B e s t i m m u n g  ü b e r  die A r t  der B e n ü tz u n g  
de sse lbe n ;

3 .  der  V o r a n s c h la g  der  E i n n a h m e n  u n d  der A u s g a ­
ben, sowie die V o rso rg e  f ü r  die B edeckung  des  A b g a n g e s ;

4 .  die E r l e d i g u n g  der J a h r e s r e c h n n n g ;
5.  ü b e r h a u p t  alle A ng eleg enh e i ten ,  welche nicht z u r  

gew öhnlichen  V e r m ö g e n s v e r w a l t u n g  gehören.
§. 3 2 .  D e r  A ussc h u ß  h a t  dem  G c m e in d e v o rs ta n d e

z u r  B e s o r g u n g  der ih m  im  selbstständigen u n d  im
ü b e r t r a g e n e n  W irk u n g sk re is e  ob liegenden Geschäfte  d a s  
d em  B e d a r f e  entsprechende P e r s o n a le  bcizngeben.

3



18

Če odbor previdi, da je  treb a  posebnih u rad ­
nikov (činovnikov) in  služabnikov, on sklepa, 
koliko j ih  bode in po čem bodo služili, kako se 
bodo postavljali v službo, kaj bodo v počitku  do­
bivali in kako se bodo preskrbovali.

§. 33. K ar govorita §§. 31 in  32, to veljä 
tudi za občinske naprave, če k ak a  ustanova (štif- 
tunga) ali pogodba (kon trak t) kaj druzega ne 
ukazuje.

§. 34. Med opravila občinskega odbora tudi 
sp a d a :

1. da voli s tarešin stvo ;
2. da daje domovinstvo in častno občanstvo, 

po m estih in trg ih  pa tudi m eščanstvo in tržanstvo 
te r častno m eščanstvo in tržanstvo (§. 8 );

3. če ima občina patronstvo ali priporočanje 
za kako službo, tedaj odbor patronuje in pripo­
roča in tudi razdaj e ustanove (štiftunge).

§. 35. K olikor nadzorstvo (policijstvo) po 
občinah po zakonu (postavi) ni izročeno državnim  
ljudem , sme odbor, kolikor obstoječe postave do­
puščajo , ali za vso občino ali samo za nektere  
njene k raje  dajati veljavne ukaze, in  kdor bi se 
jih  ne d rža l, tem u sme pretiti z globo (kaznijo 
na denarjih) do 10 goldinarjev ali s zaporom do 
48 u r (§. 58).

O dbor m ora za naredbe in n ap rav e , k te rih  
je  treba občinskem u nadzorstvu, dovoliti potreb-
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E r k e n n t  der  A u ssc h u ß  zn  diesem B e h u f e  die  B e ­
ste llung e igener  B e a m t e n  u n d  D i e n e r  f ü r  n o th w c n d ig ,  
so beschließt er ü b e r  die Z a h l  u n d  B e z ü g e  derselben, ü b er  
die A r t  ih re r  E r n e n n u n g  u n d  ü b e r  ih re  R u h e -  u n d  V e r -  
so rg nng sgen üsse .

§. 3 3 .  D i e  B e s t i m m u n g e n  der  § § .  3 1  u n d  3 2  
gelten auch f ü r  die A n s ta l te n  de r  G e m e i n d e ,  in sow eit  
durch S t i f t u n g  oder V e r t r a g  nicht e t w a s  a n d e r e s  v o r ­
geschrieben ist.

§.  3 4 .  Z u r  W irk sam ke it  des Ausschusses g ehör t  
f e rn e r :

1. die W a h l  de s  V o r s t a n d e s ;
2.  die V e r l e ih u n g  de s  H c i m a t s -  u n d  E h rc u m itg l ic -  

derrcchtes, u n d  in den S t ä d t e n  u n d  M ä r k t e n  auch des 
B ü r g e r -  u n d  E h re u b ü rg e r r e c h te s  (§ .  8 ) ;

3 .  die A u s ü b u n g  e ines  der G e m e in d e  zustehenden 
P a t r o n a t s -  o d e r P r ä s e n t a t i o n s r c c h t e s  oder des  V e r le ih n n g s -  
rechtes v o n  S t i f t u n g e n .

§. 3 5 .  I n s o w e i t  die H a n d h a b u n g  de r  O r t s p o l i z e i  
nicht land esfü rs t l ichen  O r g a n e n  im  W e g e  de s  Gesetzes 
zugewicsen ist, kann  der A u ssc h u ß  in n e r h a lb  der bestehenden 
Gesetze ortspolizeil iche, f ü r  den g a n z e n  U m f a n g  o d er  f ü r  
einzelne Thei le  der  G e m e in d e  g ü t ig e  V orsch r i f ten  erlassen 
u n d  gegen die N ich tbc fo lgnn g  dieser V orsch r i f ten  eine 
G e ld s t ra fe  b i s  z u m  B e t r a g e  v o n  zehn G u l d e n  oder eine 
Arrests trafe  b is  zn  4 8  S t u n d e n  a n d r o h e n  (§ .  5 8 ) .

D e r  A ussc h u ß  ist verpflichtet  f ü r  die A n s ta l te n  
u n d  E in r ic h tu n g e n ,  die z u r  H a n d h a b u n g  der O r t s p o l i z e i  
erforderlich s ind ,  die n ö th ig c n  G e ld m i t t e l  zn  bewil ligen,

3*
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nih stroškov, in  se m ora odgovarjati za vsako 
zamudo, k ter e bi v  tej reči bil kriv .

§. 36. O dbor m ora posebno paziti, da se 
ubogi p resk rbe . A ko narejene dobrotne naprave, 
ubožnice in zaloge ne bi imele za to dovolj moči, 
naj odbor preskrb i, kolikor še prim anjku je , in 
ima zastran  tega pravico odločiti, kako  in kam  
naj se obrne.

§. 37. O dbor izm ed občincev izvoli može, 
k te ri imajo poravnavati tiste, k i se med seboj 
pravdajo.

Poseben državen zakon (postava) ima to 
napravo bolj na drobno določiti.

§. 38. O dbor je  dolžen svojo misel povedati, 
če ga kaj vpraša politična okrajna (ko tärska) 
gosposka (becirk) ali pa deželni odbor.

§. 39. O dbor razsoja pritožbe na starešinske 
naredbe, k tere  se tičejo dom ačega področja. Kdaj 
take pritožbe razsoja politična okra jna  (ko tarska) 
gosposka (becirk), to kaže §. 96.

§. 40. O dbor pazi na opravila občinskega 
starešinstva in na gospodarstvo občinskih, pa tudi, 
ako so, podobčinskih (§§. 13 in 14) naprav. On 
ima pravico postavljati posebne zaupnike (pover­
jen ike), bodi-si v  ta namen, ali pa za to, da pa­
zijo na občinska dela, in da povedo v občinskih
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u n d  er ist f ü r  jcde ihm  in dieser B e z i e h u n g  z u r  Last  
fa l len de  U n te r la s su n g  ve ran tw o r t l ic h .

§. 3 6 .  D e r  A u ssc h u ß  h a t  der  A r i n e n v e r s o r g u n g  
seine besondere A ufm e rksa m ke i t  zu w id m e n .  W e n n  hiezu 
die M i t t e l  der  bestehenden W o h l th ä t ig k e i t s -  u n d  A r m e n ­
a n s ta l t e n  u n d  F o n d e  nicht a u s re ich en ,  h a t  der A usschuß  
den erforderlichen B e d e c k n n g sb e t ra g  zu beschaffen u n d  
k a n n  die A r t  der V e r w e n d u n g  desselben bes tim m en.

§ .  3 7 .  D e r  A usschuß  w ä h l t  a u s  den G e m e in d e ­
m i tg l ie d e r n  die V e r t r a u e n s m ä n n e r  z u m  Vergle ichsversuche  
zwischen strei tenden P a r t e i e n .

D i e  n ä h e re n  B e s t i m m u n g e n  ü b e r  diese E in r i c h tu n g  
bleiben e inem besonder»  Reichsgesetze Vorbehal te» .

§.  3 8 .  D e r  A usschuß  ist verpflichtet  die vo n  der 
politischen B e z i rk sb eh ö rd e ,  oder  in  A ng e leg enh e i te n  des 
selbstständigen W irk u n g sk re is e s  der  G e m e in d e  v o n  dem 
L aud esaussch nsse  a b g e fo rd e r te u  G u t a c h t e n  a bzn gcb en .

§. 3 9 .  D e r  A u ssc h u ß  entscheidet ü b er  B e schw erden  
gegen  V e r f ü g u n g e n  des  G e m e in d e v o r s t a n d e s  in  den A n ­
ge legenheiten  des  selbstständigen W irk u n g sk re is e s  der  G e ­
m einde .  I n  welchen F ü l l e n  ü b e r  derlei  Besch w erd e»  die 
politische B e z i rksb ehö rde  zu entscheiden hat,  b es t im m t der 
8. 9 6 .

§. 4 0 .  D e r  A u ssc h u ß  ü b e rw a c h t  die G e sc h ä f t s ­
f ü h r u n g  des  G e m e in d e v o r s t a n d e s  u n d  der V e r w a l t u n g e n  
der  G e m e in d e a n s ta l te n ,  sowie jene r  de r  a l l fä l l igeu  U n te r -  
a b th c i lu u g e »  (§ § .  1 3  u n d  1 4 ) .  E r  ist berechtigt,  hiezu, 
sowie z u r  U e b e r w a c h u u g  vo n  G e m e in d e u n t e r n e h m u n g e n  
u n d  z u r  A b g a b e  v o n  G u t a c h t e n  u n d  A n t r ä g e n  in
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reččh svojo misel in svet. Med take  zaupnike 
odbor lehko pokliče tudi neodbornike.

O dbor je  do lžan , večk ra t med letom dati 
blagajnico (kaso) pregledati.

§. 41. O dbor se zbere, kader je  treba, vsaj 
pa vsako četrtle tje  po enkra t.

Z bor sklicuje g lav a r, in če on ne utegne 
ali ne more, pa njegov nam estnik.

Zbor, k te reg a  ni g lavar ali njegov nam estnik 
sklical, ni po zakonu (postavi), in njegovi sklepi 
ne veljajo nič.

G lavar m ora odbor sklicati, če to hoče imeti 
vsaj tre tjina  odbornikov ali politična okrajna (ko- 
ta rska) gosposka ali v rečeh dom ačega področja 
deželni odbor.

§. 42. O dbor ne more nič skleniti, če ni 
vsaj dve tre tjin i odbornikov zbranih.

Ce v sklicano sejo (sedež) ne pride toliko 
odbornikov, da bi mogli sklepati, ima g lavar p ra ­
vico, vsacega odbornika in nam estn ika , k te ri ni 
prišel, te r se ne op rav ič i, zakaj ga ni b ilo , na 
denarjih  kaznovati (oglobiti), in sicer do lO g ld .; 
ta  globa (denarska kazen) p ak  m ora iti v  ob­
činsko blagajnico (kaso).
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G e m e in d e a n g e le g e n h e i te n  eigene K om m iss ione n  zn bestellen. 
Z n  solchen K om m iss io n e n  k a n n  er auch V e r t r a u e n s m ä n n e r  
ausier seiner M i t t e  berufen.

D e r  A u ssc h u ß  ist verpflichtet  ö f te r s  im  L a u f e  de s  
J a h r e s  die Kasse un te rsuchen  zu  lassen.

§.  4 1 .  D e r  A ussc h u ß  t r i t t  nach M a ß g a b e  des B e ­
dürfnisses,  w e n ig s te ns  a b e r  in  jedem  V i e r t e l ja h re  e in m a l  
z u s a m m e n .

D i e  B e r u f u n g  zu einer V e r s a m m l u n g  e rfo lg t  durch 
den G e m e in de vors teh e r  oder in  V e r h i n d e r u n g  desselben 
durch dessen S t e l lv e r t r e t e r .

J e d e  V e r s a m m l u n g ,  der  eine solche B e r u f u n g  nicht 
zu G r u n d e  liegt, ist ungesetzlich, u n d  es sind die ge faß ten  
Beschlüsse u n g i l t ig .

D e r  G e m e in d e v o rs teh e r  m u ß  den A usschuß  berufen, 
w e n n  es  w e n ig s te ns  v o n  e inem D r i t t h e i l e  der M i tg l i e d e r ,  
oder vo n  der politischen B e z i rk sb eh ö rd e ,  oder in  einer 
den  selbstständigen W i r k u n g s k r e i s  der G e m e in d e  be tre f­
fenden  A n g e leg en h e i t  von  dem  L and esanssch nsse  v e r la n g t  
w ird .

8. 4 2 .  D e r  A usschuß  k a n n  nicht beschließen, w e n n  
nicht w en ig s tens  zwei D r i t t h e i l e  feiner M i t g l i e d e r  a n ­
wesend sind.

Erscheint zu  e iner a n g e o rd n e te n  S i t z u n g  nicht die 
beschlußfähige A n z a h l  A ussc h n ß m i tg l ied e r ,  so ist de r  G e ­
meindevorsteher  berechtigt,  gegen  jeden nicht erschienenen 
A u ssc h u ß -  u n d  E r sa tz m a n n ,  welcher sein A u s b le ib e n  nicht 
zu  rechtfertigen v e r m a g ,  eine in  die Gemeiudekasse  flie­
ßende G e ld b u ß e  b is  zu  1 0  fl. zu v e rh ä n g e n .
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Volit veni red  bolj na drobno odločuje, ko­
liko odbornikov m ora biti zb ran ih , da volitev 
občinskega starešinstva obvelja.

§. 43. K ader ima odbor med seboj take po­
govore in sk le p e , da se tičejo kacega starešinca 
ali odbornika, tak ra t tist, k i je  v  tem zadet, ne 
sme glasovati; ali v sejo m ora p riti, če odbor 
hoče, da razloži, k a r bi se mu reklo.

§. 44. V sak starešinec in odbornik m ora iti 
iz se je , k ad er se posvetovanje in sklepanje tiče 
zasebnih (privatn ih) pravic njega samega, ali n je­
gove žene ali pa druzega človeka iz njegovega 
roda ali priroda (svaštva) prvega in druzega 
kolena.

§. 45. V odboru je  prvosednik glavar, in če 
on ne utegne ali ne more, njegov nam estnik. N e­
veljavna je  vsaka seja, v k teri bi se tako ne de­
lalo. P rvosednik  sejo prične in sklene, vodi po­
govore, in drži red  v zboru.

§. 46. D a sklep obvelja, m ora p ritrd iti nad- 
polovična večina vseh pričujočih odbornikov.

P rvosednik  glasuje samo tedaj, kader je  na 
obeh straneh po enoliko glasov, te r potem  s svo­
jim  glasom nakloni zmago.

G lasuje se ustno, in če se prvosedniku zdi, 
tudi vstavši in obsedevši.
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U eber  die Beschlußfähigkeit  des Ausschusses z u r  
W a h l  des  V o r s t a n d e s  e n th ä l t  die W a h l o r d n u n g  die 
n ä h e re n  B e s t im m u n g e n .

§. 4 3 .  W e n n  die G e b a r u n g  e ines  M i t g l i e d e s  des 
V o r s t a n d e s  oder des  Ausschusses den G e g e n s ta n d  der 
B e r a t h n n g  u n d  S c h ln ß fa s s n n g  bildet, habe»  sich die B e ­
the i l ig ten  der A b s t im m u n g  zu e n th a l te n ,  müsse» jedoch, 
w e n n  cs gefo rd er t  w ird ,  der  S i t z u n g  z u r  E r th e i ln n g  der 
gew ünschten  A u s k ü n f t e  be iwohnen.

§. 4 4 .  J e d e s  M i tg l i e d  des  V o r s t a n d e s  u n d  A u s ­
schusses h a t  a b z n t r c t e » ,  w e n n  der G e g e n s ta n d  der  B e r a ­
t h n n g  u n d  S c h ln ß fa s s n n g  seine pr iva trech tl ichen In te r e s se n  
o d er  jene seiner E h e g a t t in ,  oder seiner V e r w a n d t e n  oder 
V e r sch w äg e r ten  b i s  einschließlich z u m  2 .  G r a d e  betrifft.

8. 4 5 .  D e r  G e m e in de vors teh e r  oder im  V e r h i n ­
d e r u n g s f ä l l e  sein S t e l l v e r t r e t e r  fü h r t  den Vorsitz im  A u s ­
schüsse. J e d e  S i t z u n g ,  bei welcher dies nicht  beobachtet 
w ird ,  ist n n g i l t i g .  D e r  Vorsitzende eröffnet u n d  schließt 
die S i t z u n g e n ,  leitet die V e r h a n d l u n g e n  u n d  h a n d h a b t  
die O r d n u n g  in  der  V e r s a m m l u n g .

§.  4 6 .  Z n  e inem g ü t ig e n  Beschlüsse ist die ab so ­
lu te  S t i m m e n m e h r h e i t  der a nw ese nde n  A n sschnß m itg l ied er  
erforderlich.

D e r  Vorsitzende s t im m t  n u r  bei gleichgetheilten 
S t i m m e n  u n d  g ib t  im  Anschlüsse a n  eine derselben m i t  
seiner S t i m m e  den A nssch lag .

D i e  S t i m m g e b n n g  ist m ü n d l i c h , nach dem  E r ­
messen des  Vorsi tzenden k a n n  solche auch durch Anfstehc» 
u n d  S i tz enb le ib en  sta tt f inden.

'
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K ader se voli in kader se dajejo službe, ta­
k ra t odbor lehko sklene, da se glasuje z listki.

§. 47. Odborove seje so jav n e  (očitne), toda 
po glavarjevem  ali trijeh  odbornikov nasvetu se 
o posebnih prilikah lehko sk lene , da je seja 
sk riv n a , k a r  se pa n ikakor ne sme zgoditi pri 
tistih sejah, v k te rih  pridejo na vrsto občinski 
računi (rajtenge) ali p reudarek  občinskih stroškov 
in dohodkov.

A ko bi se poslušalci tako p red rzn ih , da bi 
se vtikali v odborove pogovore, ali ko bi mu 
celo ne dali sklepati, k a r  bi hotel, ima prvosednik 
pravico in dolžnost, da jih  naj prvo posvari, in če 
to nič ne pomaga, ukaže, da morajo ven iti.

§. 48. Sklepi naj se zapisujejo v zapisnik, 
k terega morajo podpisati prvosednik, dva odbor­
nika in zapisovalec.

V sak občinec sme ta zapisnik brati, in tudi 
se m u ob njegovih stroških m ora p rep isa ti, če 
hoče. Sicer je  pa vsacemu odboru na voljo dano, 
da naredi opravilni red  za svojo in za občinskega 
starešinstva delavnost.

Tretji oddelek.

O p o d r o č j i  o b č i n s k e g a  s t a r e š i n s t v a .

§. 49. Občinsko starešinstvo je  v občinskih 
rečeh gospodar (upravnik), in zvršuje odborove 
sklepe.
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W a h l e n  u n d  Besetzungen  können  nach Beschluß 
des Ausschusses durch S t i m m z e t t e l  v o rg e n o m m e n  w erde» .

8. 4 7 .  D i e  A usschußsitznngen sind öffentlich, doch 
k a n n  a u s n a h m s w e i s e  die A ussc h l ie ßun g  der  Oeffentlichkeit  
ü b er  A n t r a g  des  G e m e in d e v o rs teh e rs  oder dre ier  A u s -  
sch n ß m ä n n c r  beschlossen w e rd e » ,  nie  a b e r  f ü r  jene S i t z u n ­
gen, in  welchen die G e m c in d e re c h n u n g e n  oder d a s  G e ­
m e i n d e p r ä l i m in a r e  v e rh a n d e l t  w erden .

S o l l t e n  sich die Z u h ö r e r  h e ra n s n e h m e n ,  in  die 
B e r a t h n n g  des Ausschusses störend einzugreifen , o d er  g a r  
die F re ih e i t  desselben zu beirren, so ist der  Vorsitzende 
berechtigt  u n d  verpflichtet, nach v o r a u s g c g a n g e n e r  f ru ch t ­
loser E r m a h n u n g ,  den Z n h ö r e r r a n m  leeren zu  lassen.

8. 4 8 .  l i e b e r  die ge faß ten  Beschlüsse ist ein P r o ­
tokoll zu f ü h r e n ,  welches v o m  Vorsitzenden, vo n  zwei 
A u s s c h n ß m ä n n e r »  u n d  dem  S c h r i f t f ü h r e r  zu fe r t igen  ist.

J e d e m  G e m e in d e m i tg l ie d e  steht es  frei die E i n ­
sicht in  dasselbe zu nehm en ,  u n d  Abschrif ten d a v o n  a u f  
seine Kosten zu  v e r la n g e n .  I m  U e b r ig cn  bleibt  cs jedem  
Gemcindeausschussc  V orbeha l ten ,  seine u n d  seines G e -  
m c in d c v o rs ta n d e s  G eschä f ts thä t igke i t  durch eine G e sch ä f t s ­
o r d n u n g  zu regeln .

Dritter Abschnitt.
V o n  d e m  W i r k u n g s k r e i s e  d e s  G e m e i n d e v o r ­

s t a n d e s .
8- 4 9 .  D e r  G e m e in d e v o r s t a n d  ist i n  den  A n g e le ­

genhe iten  der G e m e in d e  d a s  v e rw a l t e n d e  u n d  vollziehende 
O r g a n .
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§. 50. V glavarjevi rok i in  pod njegovim  
očesom so vsa starešinska opravila. Svetniki (sve­
tovalci) ga morajo pri tem delu podpirati, in k ar 
jim  g lavar odkaže, opravljati po njegovem po­
velji in na njegov odgovor.

§. 51. Pod glavarjem  in njegovim strahom 
so občinski služabniki in služabniki občinskih za­
vodov (naprav).

Še take služabnike, pri k te rih  si je  odbor 
sam prihranil pravico, da jim  daje službo, sme 
za nekaj časa odstaviti; popolnoma službo vzeti 
jim  pa sme le odbor.

§. 52. Ce je  treba  za lažje nadzorstvo (po­
licijo) in za druga opravila kacega k ra ja , sme 
odbor v posameznih k ra jih  svoje občine postaviti 
posebne, m ože, k te ri ondukaj stanujejo in imajo 
pravico voljeni b iti, da podpirajo g lavarja pri 
teh opravilih.

To se pa m ora zgoditi po vseh tistih pod- 
občinah (soseskah), ki so po §§. 13 in 14 prišle 
v  eno samo občino.

T ake može pove g lav a r, in odbor jih  po­
stavi. K do se tacega opravila sme odreči, to piše 
§. 20. Postavljeni možje se morajo p ri svojih 
opravilih držati glavarjevih naročil.
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§. 5 0 .  D e r  G e m e in de vors teh e r  lei tet  u n d  b e a u f ­
sichtigt alle de in  G e n ie in d e v o rs tan d e  ob liegenden G e ­
schäfte. D i e  G e m e in d e rä th e  h a b e n  ihn  h ie r in  zu u n t e r ­
stützen u n d  die Geschäfte, die ih n e n  der G e m e in d e v o r ­
steher zuweiset, nach der A n o r d n u n g  u n d  u n te r  der V e r ­
an tw ort l ichkei t  desselben zu vollziehen.

§. 5 1 .  D e m  G e m e in d e v o rs teh e r  sind die B e d i e n ­
stete» der  G e m e in d e  u n d  der G e m e iu d e a n s ta l te n  u n t e r ­
g e o rd n e t  u n d  er ü b t  ü b e r  sie die D i s z i p l i n a r g e w a l t .

E r  k a n n  selbst solche Bedienste te ,  deren E r n e n n u n g  
sich der A usschuß  Vorbehalten hat,  v o m  D ie n s te  s u s p e n ­
d i e r » ;  d a s  R e c h t  der E n t l a s s u n g  derselben k o m m t  jedoch 
dem  Ausschüsse zu.

§. 5 2 .  I n s o w e i t  cs  z u r  leichtern V e rsch l ing  der 
ortspolize il ichen u n d  ä n d e r n  örtlichen Geschäfte  e r fo r ­
derlich ist,  k a n n  der A usschuß  f ü r  einzelne Schelle der 
G e m e in d e  d o r t  w o h n e n d e  w ä h lb a r e  G e m e in d e m i tg l ie d e r  
z u r  U n te rs tü tzu n g  des  G em c iu d e v o rs teh e rs  bei B e s o r g u n g  
der  gedachten  Geschäfte  bestellen.

D iese s  h a t  j ed e n fa l l s  bei G e m e i n d e n ,  die a u s  
m e h re re n  der  in  den  § § .  1 3  u n d  1 4  e r w ä h n te n  U n te r -  
a b th e i ln i ig en  bestehen, rücksichtlich jeder einzelnen derselben 
z»  geschehen.

D i e  B e s te l lu n g  e rfo lg t  ü b e r  V orsch lag  des  G e-  
n ie indevors tehers  a u f  die D a u e r  der  W a h lp e r io d e .  B e ­
züglich der  A n n a h m e  oder A b l e h n u n g  dieser B e s te l lu n g  
gelten die V orsch r i f ten  des  §. 2 0 .  D i e  B es te ll ten  h a be n  
sich bei B e s o r g u n g  der Geschäfte  nach den W e i s u n g e n  
des  G e m e in d e v o rs te h e rs  zu benehm en .
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§. 53. G lavar je  zastopnik občini zunaj, in 
srednik  je  njenih opravil z drugim i. Pism a, s 
k terim i se občina kom u kaj zaveže, m ora pod­
pisati g lavar in pa en svetnik (svetovalec).

Ce se pismo tiče tacega opravila, kterem u 
je  treb a  odborove ali pa še više privolitve, tak ra t 
se m ora v pism u povedati, da je  ta  privolitev 
dobljena, in to m orata še dva odbornika s svo­
jim i podpisi potrditi.

§. 54. G lavar p riprav lja  za posvetovanje tiste 
reči, k te re  so odboru prihranjene.

On zvršuje odborove, po zakonu (postavi) 
narejene sk lepe; če je  pa sklepom treb a  više 
privolitve, m ora poprej zanjo skrbeti.

A ko pa g lavar meni, da kak  sklep prestopa 
od borovo področje, ali da je  zakonom (postavam ) 
vprek, tak ra t m ora zvrševauje ustaviti, in poli­
tične okrajne (ko tarske) gosposke vprašati, ali se 
ta  sklep sme zvršiti ali ne.

§. 55. G lavar gospodari z občinskim  imet- 
kom (prem oženjem ), te r pazi, kako se občinsko 
posestvo uživa in o sk rb u je ; on je  oskrbnik  ob-
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§. 5 3 .  D e r  G em ein devors teh er  v e r t r i t t  die G e m e in d e  
nach A u ß e n  zu u n d  v e rm it te l t  den Geschäftsverkehr  der- 
selben. U r k u n d e n ,  durch welche Verbindl ichkeiten  gegen 
dr i t te  P e r s o n e n  b e g rü n d e t  w erden  sollen, müssen v o m  
G e m e in d e v o rs teh e r  u n d  e inem G e m e in d e ra th e  u n te r f e r t ig t  
w erden .

B e t r i f f t  die U rk u n d e  ein Geschäft,  zu  dessen E i n ­
g e h u n g  die Z u s t i m m u n g  des  Ausschusses oder eine höhere 
G e n e h m i g u n g  erforderlich ist, so m u ß  ü b e rd ie s  diese Z u ­
s t i m m u n g  oder G e n e h m i g u n g  in  der  U rkunde ,  u n te r  
M i t f e r t i g u n g  vo n  zwei A n s s c h n ß m ä n n e rn ,  ersichtlich ge ­
m ac h t  w erden .

§.  5 4 .  D e r  G e m ein devors teh er  bereitet  die dem  
Ausschüsse V o r b e h a l t e n « !  G e g e n s tä n d e  z u r  B e r a t h u u g  in 
d e m se lb en  vor.

C r  h a t  die v o m  Ausschüsse gesetzmäßig ge faß ten  
Beschlüsse in  V o l lz u g  zu setzen; f a l l s  a ber  die Beschlüsse 
a n  eine höhere  G e n e h m i g u n g  g e b u n d e n  sind, v o rh e r  diese 
G e n e h m i g u n g  e inznholen.

G l a u b t  jedoch der G e m e in d e v o rs teh e r ,  d a ß  ein ge ­
fa ß te r  Beschluß den W ir k u n g s k r e i s  des  Ausschusses ü b e r ­
schreite, oder gegen die bestehenden Gesetze verstoße, so ist 
er verpflichtet, m i t  der V ol lzngse tzung  e ines  solchen B e ­
schlusses in n e  zu h a l te n  u n d  die Entsche idung  der F r a g e ,  
ob der  Beschluß vo llzogen  w e rd e n  k a n n  oder nicht, vo n  
der politischen B e z i rksb chö rde  einzuholen.

§• 55 .  D e r  G e m ein devors teh er  f ü h r t  die V e r w a l ­
t u n g  des  G e m e in d e v e r m ö g e n s  u n d  die Aufsicht ü b e r  die 
B e n ü tz u n g  u n d  V e r w a l t u n g  des  G e m e i n d e g n t e s ;  er ver-
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činskim  napravam  in nadzornik tistim , za k tere  
so postavljeni posebni oskrbn ik i; on vodi vsa ob­
činska dela in pazi, da se prav  zv ršu je jo ; on je  
ukaznik  vseh občinskih reč i, k tere  niso odboro- 
vega p o d ro č ja ; on skrb i za uboge po ustanov­
ljenih naredbah (§. 36).

G lavar ima dovoliti, da se iz prostih rok 
na dražbo prodajajo prem ične reči in da se iz 
prostih  rok  po dražbi v  zakup (štant) dajejo ne­
prem ične reči, te r skrbeti, da se na tanko izpol- 
nujej o vse naredbe, k a r  se tega tičejo.

§. 56. Med najpoglavitnejšim i glavarjevim i 
dolžnostim! je  to, da sk rb i za opravila občinskega 
nadzorstva ali redarstva (policijstva §. 28), koli­
k o r ta  opravila niso po zakonu (postavi) izročena 
posebnim cesarskim  služabnikom.

G lavar ima pri teh opravilih ravnati po da­
nih zokonih in ukazih. D olžnost ga veže, da o 
pravem  času stori in ukaže, česar je  za občinsko 
nadzorstvo (policijstvo) treba, in da skrb i za de­
narje, k i jih za ta  nam en potrebuje.

Ako bi se pa nam erilo, k ak o r n. pr. o ku ­
gah, da to,- k ar stori občinsko nadzorstvo (poli­
cij stvo), za občno korist ni zadosti, ali kader so 
občinske moči preslabe, da bi odvrnile nevarnost, 
tak ra t m ora glavar to neutegom a oznaniti politični 
ko tarsk i gosposki (becirku) in deželnem u odboru.
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w a l te t  die G e m e in d e a i i s t a l te n  u n d  beaufs icht ig t  diejenigen, 
f ü r  welche eigene V e r w a l t u n g e n  bestehen; er leitet u n d  
ü b e rw a c h t  die A u s f ü h r u n g  a l le r  G e m e iu d e u n t e r n e h m u n -  
g e n ;  er v e r fü g t  in  a llen  G e m e in d c a n g e le g e n h e i te n ,  welche 
nicht z u m  W irk ung sk re ise  des  Ausschusses g e h ö r e n ;  er 
besorgt d a s  A rm e n w e s e n  nach den bestehenden E in r i c h ­
t u n g e n  (§ .  3 6 ) .

D e r  G e m e in d e v o rs teh e r  bew il l ig t  die V o r n a h m e  
f re iw i l l ig er  F e i lb i e tu n g e n  beweglicher u n d  fre iw ill iger ,  
ve rs te igerungsw e ise r  V e r p a c h t u n g e n  un bew egl iche r  S a c h e n ,  
u n d  sorg t  f ü r  die A u f r c c h th a l tn n g  u n d  g e n a u e  E r f ü l l u n g  
der in  dieser B e z i e h u n g  bestehenden V orschrif ten .

8. 5 6 .  E in e  der  wesentlichsten A u f g a b e n  des  G e ­
m eindevors tehers  ist die H a n d h a b u n g  der  O r t s p o l i z e i  
(§ .  2 8 ) ,  insofcrne nicht einzelne Geschäfte  derselben l a n ­
desfürstlichen O r g a n e n  i m W e g e  des  Gesetzes zngewiesen sind.

D e r  G e m e in d e v o rs te h e r  h a t  sich hiebei nach den 
bestehenden Gesetzen u n d  V orschri f ten  zu benehm en .  E r  
ist verpflichtet  die z u r  H a n d h a b u n g  der O r t s p o l i z e i  e r fo r ­
derlichen M a ß r e g e l n  u n d  V e r f ü g u n g e n  rechtzeitig zu 
treffen u n d  f ü r  die A u f b r i n g u n g  de r  hiezu nö th igc»  G e l d ­
m it te l  zn sorgen-

I n  a l len  F a l l e n ,  w o  wie z. B .  bei S e u c h e n ,  z u m  
Schu tze  des  öffentlichen W o h l e s ,  bloß ortspolizeil iche V o r ­
k e h ru nge n  der G e m e in d e  nicht  ausre ichen ,  oder w o  z u r  
A b w e n d u n g  v o n  G e f a h r e n  die K rä f te  der  G e m e in d e  nicht 
a u s l a n g e n ,  h a t  der G e m ein devors teh er  un verzüg lich  die 
A nz e ige  a n  die politische B e z irksb ehö rde  u n d  a n  den 
L a n d c s a n s s c h n ß  zn erstatten.

4
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§. 57. G lavar sk rb i za opravila izročenega 
občinskega področja. T a  opravila naj zvršuje 
ta k o , k ak o r mu zakon (postava) ali gosposka 
ukazuje.

K ader je  občini ali popolnoma ali nekoliko 
na izvoljo d a n o , kako  naj z vrši kakošno tako 
oprav ilo , ta k ra t se ima g lavar ravnati po tem, 
k a r sklene odbor. Ako je  pa kako  opravilo tako 
silno, da brez škode ali nevarnosti ni mogoče ča­
kati odborovega sk lepa , tedaj sme g lavar tudi 
sam storiti, k a r  m isli, da je  p rav ; vendar m ora 
precej skrbeti, da mu odbor storjeno delo potrdi.

V lada lehko vse ali vsaj nekoliko opravil 
izročenega področja opravlja po svojih služabnikih.

§. 58. Ce je  po zakonih in u k az ih , ki se 
tičejo nadzorstva (policijstva), k tero  spada v do­
m ače občinsko področje (§. 28), za kako  reč po­
stavljena kazen (štrafenga), in če prestopki teh 
zakonov in ukazov ne spadajo pod kazenski za­
kon (postavo), ima g lavar p rav ico , da to kazen 
prisodi z dvem a občinskim a svetnikom a (sveto­
valcem a).

P rav ica kaznovati spada v iz ročeno , občin­
sko področje.

Ne sme se prisoditi druga kazen, tem uč samo 
globa (kazen na denarjih), in  če obsojenec nema 
s čim plačati, zapor.

§. 59. V rečeh občinskega nadzorstva sme
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§. 5 7 .  D e r  G e m e in d e v o rs teh e r  besorg t  die Geschäfte  
des  ü b e r t r a g e n e »  W irk u n g sk re is e s  der  G e m e in d e .  E r  h a t  
diese Geschäfte in  der  durch d a s  Gesetz oder die B e h ö rd e  
vorgezeichncten W eise  zn vollziehen.

W i r d  die A r t  der  A u s f ü h r u n g  g a n z  oder t e i l ­
weise der G e m e in d e  Überlassen, so ist er in  dieser B e ­
z iehung  a n  den Beschluß des  Ausschusses g e b u n d e n .  I n  
äußers t  d r in g e n d e n  F ä l l e n  jedoch, w o  der  Besch luß  des  
Ausschusses ohne  S c h a d e »  oder  G e f a h r  v o r lä u f ig  nicht 
e ingeho lt  w e rd e n  kann ,  d a r f  der  G e m e in d e v o rs teh e r  nach 
e igenem  Erm essen  h a nde ln ,  m u ß  jedoch u n verzüg lich  die 
nach träg l iche  G e n e h m i g u n g  des  Ausschusses sich e rw irken .

D i e  R e g i e r u n g  k a n n  die Geschäfte  des  ü b e r t r a g e n e n  
W irk u n g sk re is e s  g a n z  oder thcilweise durch ih re  O r g a n e  
versehen lassen.

§. 5 8 .  I n s o w e i t  die Gesetze u n d  V orschri f ten ,  welche 
ü b e r  die z u m  W irk u n g sk re ise  der  G e m e in d e  (§ .  2 8 )  ge ­
hö rige  O r t s p o l i z c i  bestehen, eine S t r a f s a n k t i o n  aussprechen  
u n d  insow eit  die N e b e r t r e tn n g e n  dieser Gesetze u n d  B o r -  
schristcn nicht durch d a s  S t ra fg ese tz  v e r p ö n t  s in d ,  steht 
dem  G e m e in d e v o rs teh e r  in  G em e in sch a f t  m i t  zw ei  G e -  
m e i n d e rä th e n  d a s  S t r a f r c c h t  in  derlei  U c b c r t re tn n g s fä l -  
len  zn.

D iese s  S t r a f r c c h t  w i rd  im  ü b e r t r a g e n e n  W i r ­
kungskreise a n s g c ü b t .

A n d e re  S t r a f e n ,  a l s  G e lds t ra fen ,  oder  i m  F a l l e  
der Z a h l u n g s u n f ä h ig k e i t ,  A rres ts trafcn ,  d ü r f e n  nicht  v e r ­
h ä n g t  w erden .

§. 59 .  D e r  G e m ein devors teh er  k a n n  i n H a n d h a b u n g
4 *
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g lavar p retiti z globo do 10 gld. ali s zaporom
do 48 u r ,  če je  take kazni treba  za to , da se
k ak a  silna naredba izpolni.

K ako se kaznuje, piše §. 58.
§. 60. G lavar se odgovarja za dela svoje

službe občini in za dela izročenega področja tudi 
vladi.

A li zato, k e r je  g lavar odgovoren, niso brez 
odgovornosti občinski svetniki in tisti možje, ki 
so po §. 52 postavljeni, če ne izpolnijo, ali p rav  
ne storč, k a r  jim  g lavar naroči.

Peto poglavje.

O b  o b č i n s k e m  g o s p o d a r s t v u  i n  o b č i n ­
s k i h  n a k l a d i  h.

§. 61. Vsa prem ična in  neprem ična lastnina 
in vse pravice občine, njenih naprav  in podobčin 
(sosesk §§. 13 in 14) naj se denejo v  poseben 
popis (inventar), da se vse na tanko vidi.

T a popis lehko pregleda vsak  občinec, ako
hoče.

§. 62. G lavinsko prem oženje in  glavinsko
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der  O r t s p o l i z e i  eine G e ld s t ra fe  b is  zu 1 0  fl. oder eine 
A rres ts t rafe  b is  zu  4 8  S t u n d e n  a u d r o h e u ,  w e n n  die 
V o l lz ie h u n g  e iner uuaufschieblichen M a ß r e g e l  e ine solche 
S t r a f s a n k t i o n  u o th w e n d ig  m acht .

Bezügl ich  der  B e s t r a f u n g  gelten  die V orschri f ten  
des §. 58 .

§. 6 0 .  D e r  G e m e in d e v o rs teh e r  ist f ü r  seine A m t s ­
h a n d l u n g e n  der G e m e in d e  u n d  bezüglich des  ü b e r t r a ­
genen  W irk u n g sk re is e s  auch der  R e g i e r u n g  v e ran tw o r t l ic h .

D u r c h  diese V e ra n tw o r t l ic h k e i t  d e s  G e m e in d e v o r ­
stehers w i rd  a b e r  die H a f t u n g  der  G e m e in d e r ä t h e  u n d  
der nach §. 5 2  bestellten P e r s o n e n  f ü r  die un terlassene 
oder  nicht gehör ige  V o l lz ie h u n g  der  ihnen  v o m  G e m e i n ­
devorsteher ü b e r t r a g e n e n  Geschäfte  nicht aufgehoben .

Fünftes Hauptstück.
V o m  G e m e i n d e h a n s h a l t e  u n d  v o n  d e n  

G e m e i n d e u m l a g e  n.

8. 6 1 .  D a s  ge sam m te  bewegliche u n d  unbewegliche 
E i g e n t h u m  u n d  säm m tliche  G erech tsam e  d e r  G e m e in d e  
u n d  ih re r  A n s ta l te n  s in d ,  sowie jene der U n te rab th e i-  
l n n g e n  (8 8 .  1 3  u n d  1 4 ) ,  m it te ls t  e ines  g e n a u e n  I n v e n ­
t a r s  in  Uebersicht z u  ha l ten .

J e d e m  M i tg l i e d e  der  G e m e in d e  oder rücksichtlich 
e iner U n t e r a b t h e i l u n g  ist die Einsich t  in  d a s  betreffende 
I n v e n t a r  gestattet .

8. 6 2 .  D a s  S t a m m v e r m ö g e n  u n d  d a s  S t a m m g u t
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posestvo občinsko, njenih naprav in podobčin naj 
se ohrani celo.

8  privolitve deželnega odbora je  smeti k tero 
lastninsko reč zam eniti za d rugo , če se po tej 
zameni vrednost glavinskega prem oženja jak o  ne 
zm anjša.

Ce se hoče glavinsko prem oženje in gla- 
vinsko posestvo razdeliti med občince in podob- 
čince, mora to skleniti deželni zbor.

§. 63. Z  užitnim  im etkom  (prem oženjem ), 
ki ga imajo občine, podobčine in njih naprave, 
naj se tako gospodari, da se dobiva, k a r je  na j­
več mogoče, stanovitnega užitka.

K ar je  konec le ta  p reb itka  (ostanka od stroš­
k o v ), naj zaleže za potrebe prihodnjega leta, in 
kolikor ostane, naj se da na obresti (interes). K ar 
se tako prigospodari, to se lehko p rih ran i za kako 
prihodnjo potrebščino; če pa n e , naj se dene k 
glavinskem u im etku.

L etn i p reb itek  se sme razde liti med občince 
samo tedaj, kader bi se posebno treba  zdelo, in 
le , če so vse občinske potrebe opravljene brez 
občinskega n ak lad a , in če je  upanje, da se tudi 
prihodnjič opravijo brez naklada (§. 90).

§. 64. Kdo ima in koliko ima pravice do 
uživanja občinskega in podobčinskega posestva,
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der G e m e in d e n  u n d  ih re r  A ns ta l te n ,  sowie jenes  der U n -  
te ra b th e i ln n g e n ,  ist »» g esc h m äle r t  zn e rha l ten .

D e r  U m tausch  e ines  C i g e n t h n m s - O b j e k t e s  gegen 
ein a n d e re s ,  wodurch  der W e r t h  des  S t a m m v e r m ö g e n s  
nicht erheblich geschmälert  w i r d ,  k a n n  m i t  Z u s t i m m u n g  
des L and esa n ssch n sses  erfolgen.

Z u r  B e r t h e i ln n g  des S t a m m v e r m ö g e n s  u n d  d e s  
S t a n n n g n t e s  u n te r  die M i tg l i e d e r  der  G e m e in d e  oder 
bezüglich einer U n t e r a b t h e i l n n g  ist ein L an d ta g sb e sch ln ß  
erforderlich.

§.  6 3 .  D a s  g c sam m tc  e r t rä g n iß fä h ig e  V e r m ö g e n  
der  G e m e in d e n ,  sowie der  U n t e r a b t h e i l n n g e n  u n d  ih re r  
A ns ta l te n ,  ist d e r a r t  zu  v e rw a l te n ,  das; die thnnlichst  
größ te  na ch ha l t ige  R e n t e  d a r a u s  erzielt werde.

D i e  Jah resn bc rschn sse  sind z u r  D e ck u n g  der  E r ­
fordernisse im  nächsten J a h r e  zn  v e rw e n d e n  u n d  in- 
soferne sie hiezu nicht  b c n ö th ig t  w erden ,  f ru c h tb r in g e n d  
a n z u le g e n ;  derlei  E rspa rn isse  können f ü r  a l l fä l l ig e  künft ige  
Erfo rd ern isse  Vorbehal ten bleiben, a u ß e rd e m  sind sie z u m  
S t a m m v e r m ö g e n  zn schlagen.

E in e  B e r t h e i ln n g  der Jah resü berschü sse  u n te r  die 
G c n ie in d e m i tg l ic d e r  k a n n  n u r  bei besonders  rücksichts­
w ü r d ig e n  U m s tü n d e n  u n d  j e d e n fa l l s  n u r  u n te r  der  B e ­
d i n g u n g  sta tt f inden,  d a ß  säm m tlichc  G c ine indeerfo rdcrn isse  
ohne G c m e in d e n m la g e n  bestr i tten w u r d e » ,  u n d  d a ß  d ie­
selben voraussichtlich auch in H i n k u n f t  ohne  G e m e in d e -  
U m la g e n  bestr i t ten w e rd e n  kö nnen  (§.  9 0 ) .

§. 6 4 .  I n  B e z u g  a u f  d a s  Rech t  u n d  d a s  M a ß  der 
T h e i ln a h m e  a n  den N u tz u n g e n  des  G e m e in d e g n t e s ,  sowie
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to razločuje clozdanja trd n a  n a v ad a ; pa vendar, 
če ni kdo zase pridobil kake  posebne pravice, 
ne sme noben občinec iz občinskega posestva 
imeti več užitka, tem uč samo toliko, kolikor ga 
potrebuje za svoj dom in za svoje posestvo.

K oder in ko likor bi ne bilo take  trdne  na­
vade, naj po tej m eri, k te ra  je  tu  povedana, odbor 
odloči, k te ri bodo in kako  bodo uživali občinsko 
posestvo. O dbor sme ob tak ih  p rilikah  ustanoviti, 
da bodo uživalci plačevali letno davščino ali pa 
nam estu nje ali poleg nje prikupščino.

T i prihodki in tudi tisti užitk i iz občinskega 
in podobčinskega posestva, k te ri ostajajo potem, 
ko je  vsak uživalec dobil svojo p rav ico , naj se 
deno v blagajnico (kaso) tiste občine ali podob- 
čine, k te re  je  posestvo.

§. 65. Občinsko upravno leto se začenja z 
državnim  letom.

§. 66. Vsako leto naj g lavar naredi p reuda­
rek  prihodkov in  stroškov vse občine in njenih 
naprav za prihodnje upravno leto, in občinski od­
bor naj ga vsaj en mesec pred prihodnjim  letom 
potrdi.

Ko leto izteče, im a glavar zadnji čas v dveh 
mesecih račun  za prihodke in stroške vse občine
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j enes  der  U n te ra b th e i lu n g e n ,  ist sich nach der b ishe r ig en  
u n ang efo ch te nen  U e b n n g  zu benehmen,  m i t  der B e sch rän kun g  
jedoch, d a ß  soferne nicht spezielle Rech ts t i te l  A u s n a h m e n  
b e g rü n d e n ,  kein z u m  B e z ü g e  berechtigtes G e m c in d e m i tg l ie d  
a u s  d e m  G e m e in d e g u te  einen g rö ß e r»  Nutzen ziehe, a l s  
z u r  D e cku ng  seines H a n s -  u n d  G n t s b c d a r f e s  n o th w e n d ig  ist.

W e n n  u n d  insoweit  eine solche unangefoch tene  
H e b u n g  nicht besteht , h a t  der A usschuß  m i t  B e a c h t u n g  
der  e r w ä h n te n  beschränkenden V orschri f t  die die Thei l-  
n a h m c  a n  den N u tz u n g e n  des G e m e in d c g n t e s  re ge lnd en  
B e s t i m m u n g e n  z» treffen, u n d  kann  in diesem F a l l e  die 
T h e i ln a h m e  vo n  der E n t r i c h tu n g  e iner jähr l ichen  A b g a b e  
u n d  a n s ta t t  oder neben  derselben vo n  der  E n t r i c h tu n g  
e ines  E in k a n fsg e ld e s  a b h ä n g i g  machen.

D iese s  E in k o m m e n ,  sowie die jen igen N u tz u n g e n  
a u s  d e m  G e m e in d e g n te  oder dem  einer U n t e r a b th e i lu n g ,  
welche nach D ecku ng  a l le r  r e ch tsm äß ig  g e b ü h re n d e n  A n ­
sprüche e rüb r igen ,  sind in  die Kasse der G e m e in d e ,  be­
züglich der U n te r n b th e i ln n g ,  a bzu führen .

§. 6 5 .  D a s  V c r w a l t n n g s j n h r  der G e m e in d e  fä l l t  
m i t  jenem  des  S t a a t e s  z u sa m m e n .

§. 6 6 .  A l l jäh r l ich  sind die V o ra n sc h lä g e  der  E i n ­
n a h m e n  u n d  A u s g a b e n  der  G e s a m m t -  G e m e in d e  u n d  
ih re r  A n s ta l te n  f ü r  d a s  nächstfo lgende V e r w a l t u n g s j a h r  
v o m  G e m e in de vors teh e r  zu verfassen u n d  v o m  G e m e in  - 
deansschusse l ä n g s te n s  einen M o n a t  v o r  E i n t r i t t  dieses 
J a h r e s  fcstznstcllen.

L ä n g s te n s  zwei M o n a t e  nach B e e n d i g u n g  des D e r-  
w a l t n n g s j a h r e s  h a t  der G e m e in de vors teh e r  die R e c h n u n g e n
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in njenih naprav dati občinskem u odboru, da ga 
pregleda in potrdi. D eželni odbor ima pravico, 
da kesne glavarje k temu prisili (§. 92).

P reudark i in letni računi morajo vsaj 14 dni, 
predno jih  vzame odbor v roke , p ri g lavarju 
vsacem u občincu biti na videž razgvneni, in k ar 
bi kdo zastran njih opomnil, to se ima pri p re ­
gledu presoditi.

Vsacemu občincu se morajo tudi, če hoče, 
ob njegovih strošk ih , p reudark i in računi p re­
pisati.

§. 67. P ri gospodarstvu z občinskim imet- 
kom se je  treba na tanko držati potrjenega p re ­
udarka.

Ko bi se prim erili med letom tak i stroški, 
ki v p reudarku  nemajo v svojem predelku nič 
ali vsaj ne dovolj zaloge nam enjene, pa se ven­
dar ne dade odložiti, naj g lavar skliče odbor, da 
zanje sklene.

G lavar sme le v največ! sili, ko brez škode 
in  nevarnosti ni mogoče, da bi poprej iskal od- 
borovega privoljenja, izplačati k ar je  treba, ven­
dar m ora precej prositi odbora, da m u te stroške 
pozneje potrdi.

§. 68. Vsi stroški za domače potrebe naj
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ü b e r  die E m p f ä n g e  u n d  A u s g a b e n  der G e m e in d e  u n d  
der  G e m e in d e a n s ta l te n  d e m  G cmeindcansschnsse  z u r  P r ü ­
f u n g  u n d  E r l e d i g u n g  vo rzu legeu .  S ä u m i g e  G e m e in d e ­
vorsteher sind hiezu durch den  L a n d e s a n s s c h n ß  zu v e r ­
h a l te n  (§ .  9 2 ) .

D i e  V o r a n sc h lä g e  sow o h l,  wie die J a h r e s - R e c h -  
n u n g e n  müssen w e n ig s te ns  v ierzehn T a g e  v o r  der  P r ü ­
f u n g  durch den A ussc h u ß  be im  G e m ein devors teh er  z u r  
E insicht der G e m e in d e m i tg l i e d e r  öffentlich a u fg e le g t  werden,  
u n d  cs sind die vo n  denselben h ie rübe r  a bgegebenen  
E r i n n e r u n g e n  bei der  P r ü f u n g  in E r w ä g u n g  zu ne hm en .

J e d e m  G e m e in d e m i tg l ied c  sind a n s  dessen V e r l a n ­
gen u n d  Kosten Abschriften der V o ra n sc h lä g e  u n d  R e ch ­
n u n g e n  a n s z n fo lg e n .

§. 6 7 .  B e i  der V e r m ö g e n s g e b a r n n g  ist sich g e n a u  
a n  den festgestellten V o r a n s c h la g  z n  halten .

K o m m e n  im  L a u f e  des  V e r w a l t u n g s j a h r e s  A u s ­
l a g e n  vor,  welche in  der einschlägigen R u b r i k  des  V o r ­
ansch lages  ihre Bedeckung g a r  nicht oder nicht vo lls tänd ig  
finden, gleichwohl a b e r  nnverschieblich s ind ,  so h a t  der  
G e m e in de vors teh e r  h ie rü be r  den Beschluß des  Ansschnsses 
e inznholen.

I n  F ä l l e n  de r  äußers te»  Dring l ichke i t ,  wo die v o r ­
läufige  E i n h o l u n g  der B e w i l l i g u n g  ohne große» S c h a d e n  
u n d  ohne G e f a h r  nicht möglich ist, d a r f  der G e m e in d e ­
vorsteher die n o th w e n d ig e  A u s l a g e  bestreiten, m u ß  jedoch 
unverzüglich  die nach träg l iche  G e n e h m ig u n g  des  A n s ­
schnsses sich erwirken.

§ .  6 8 .  A l le  A u s g a b e n  f ü r  G cmcindezwccke sind
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se opravijo, kolikor mogoče, s prihodki občinske 
blagajnice.

§. 69. Ce je  za k te re  stroške nam enjen po­
seben im etek, naj se opravijo najprej s prihodki 
tega im etka. T eh  prihodkov ni smeti nikam or 
drugam  obrniti.

§. 70. Ce sta se združili dve ali več pod- 
občin ali tudi občin v eno samo občino tako, da 
si je  pridržala vsaka svojo lastnino, naj se s p ri­
hodki iz posebne lastnine ravna tak o , kakor se 
je  ugenilo pri zd ružb i; če se pa ni nič ugenilo, 
naj bodo ti prihodki za tiste stroške, ki pridejo 
na vsako občino posebe.

§. 71. S tro ške , k te ri so od posesti in uži­
vanja občinskega ali podobeinskega posestva na 
davkih (fronkih) in na druzem  dajan ji, in k teri 
so za prigled in za obdelovanje, kolikor se jih  
ne more poravnati z užitki, k a r  jih  pride od tega 
posestva v občinsko ali podobčinsko blagajnieo 
(§. 64), naj plačajo uživalci, vsak po svojem uži­
vanji.

§. 72. Ce kake  druge pravice kaj druzega 
ne ukazujejo, naj stroške, k teri so , kak o r n. pr. 
stroški za poljske p o ti , vodotoke itd., na korist 
le posameznim posestnikom, trpe  samo ti posest­
n ik i, in zastran  zloga (sklada) pri napravah ob 
vodi, k tere  se store gruntnim  posestnikom  na ko-
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zunächst  a u s  den in  die Gemeindekasse  e infließenden E i n ­
künf ten  zu bestreiten.

§. 6 9 .  B es teh t  z u r  Bedeckung gewisser A u s g a b e n  
ein besonders  g e w id m etes  V e r m ö g e » ,  so sind hiezu vorerst  
die E in k ü n f te  dieses V e r m ö g e n s  zu ve rw enden .  D iese lben  
d ü r f e n  ih re r  W i d m u n g  nicht entzogen w erden .

§.  7 0 .  W e n n  zwei oder m eh rere  U n t e r -  rücksichtlich 
O r t s g c m e i n d e n  m i t  V o r b e h a l t  i h re s  E i g e n t h n m s  zu  einer 
O r t s g e m e in d e  v e re in ig t  w o rd e n  s in d ,  so sind die E i n ­
künfte  des  gesonderten  E ig e n t h u m c s  nach dem  bei de r  
V e r e i n i g u n g  geschlossenen U ebere inko m m en ,  in  E r m a n g ­
l u n g  eines solchen a b e r  z u r  B e s t r e i tu n g  des  A u f w a n d e s ,  
der  a n s  jede jene r  U n te r a b t h e i l u n g e n  e n t f ä l l t ,  zu v e r ­
w e n d e n .

§.  7 1 .  D i e  m i t  de in  Besitze u n d  der  B e n ü tz u n g  
des  G e m e in d e g u t e s  oder jenes  e iner U n te r a b t h e i l n n g  v e r ­
b u n d e n e n  A u s l a g e n  a n  S t e u e r n  u n d  sonstigen A b g a b e n ,  
d a n n  a n  Anfsichts-  u n d  K nl tn rkos tcn  s ind ,  insoweit  die 
vo n  denselben in  die Kasse der G e m e in d e ,  rücksichtlich 
U n t e r a b th e i ln n g ,  e infließenden N u tz u n g e n  (§ .  6 4 )  nicht 
hinreichcn diese A u s l a g e n  zu  bedecken, vo n  den Thei l-  
neh in c rn  a n  den N u tz u n g e n  des betreffenden G u t e s  nach 
dem  V erhä l tn is se  dieser T h c i ln a h m e  zu  t r a g e n .

8. 7 2 .  I n s o w e i t  nicht a n d e rw e i t ig e  E in r ic h tu n g e n  
rechtsverbindlich bestehen, s ind A u s l a g e n ,  welche wie z . B .  
die Kosten z u r  U n t e r h a l t u n g  der F e ldw ege ,  A b z u g s g r ä b e n  
u.  dg l.  bloß d a s  In te resse  einzelner G rundbes i tze r  betreffen, 
vo n  den B e th e i l ig t e n  zu t r a g e n ,  u n d  ist sich bezüglich 
der  K o n k u r ren z  z n  W a ss e rb a u te n ,  welche i m  In te r es se  der
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rist, ravnati s e je  po posebnih, za taka dela danih 
ukazih.

§. 73. D a se opravijo tisti stroški za ob­
činske p o trebe , ki nemajo po §. 68 svoje odlo­
čene zaloge, sme odbor občinske naklade skleniti.

T i nakladi utegnejo b iti:
1. prik ladi k  pravim  davkom  (fronkom ) ali 

k  u ž itn in i;
2. tlaka za občinske p o treb e ;
3. nakladi in davščine, ki niso prik lad i k 

dovkom.
§. 74. Po navadi naj se prik lad i k  pravim  

davkom  raz vržejo na vse davke te vrste, k a r  jih  
je  občini pisanih brez raz lo čk a , ali je  t is t , k teri 
davek plačuje, občinec ali ne; te r naj se na vse 
vrste teh davkov razdele po enaki meri.

§. 75. P rik ladov  k  pravim  davkom  in vseh 
drugih  občinskih nakladov ne plačujejo :

1. dvorni, državni in deželni u radnik i in 
služabniki, u radnik i in služabniki javn ih  zavodov, 
vojaški ljud je , njihove udove in sirote od svoje 
službene p lače, potem od penzije , od provizije, 
od podpore 'za otroke in  od miloščine, če jim  je  
k te ra  teh reči dana po službi.

2. D ušni pastirji in jav n i učitelji od kongrue.
3. L judje, ki v občini ne prebivajo, od tistih 

prihodkov, k terih  ne vlečejo ne od neprem ičnega 
posestva ne od obrta v občini.
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G ru ndbes i tze r  u n t e r n o m m e n  werden,  a n  die besonderen 
V orschri f ten  ü b e r  derlei B a l l f ü h r u n g e n  zu ha lten .

§. 7 3 .  Z u r  B e s t r e i tu n g  der nach 8- 6 8  nicht be­
deckten A u s g a b e n  zu  Gemeindezwecken k a n n  der  Ausschuß  
die E i n f ü h r u n g  no n  G e m e in d e n m la g e n  beschließen.

D i e  A r t e n  dieser U m la g e n  s ind :
1. Zusch läge zu den direkten S t e n e r n ,  oder z u r  

V e rz e h ru n g s s t e u e r ;
2 . D ien s te  f ü r  G e m e in de e rfo rde rn is se ;
3 .  A u f la g e n  u n d  A b g a b e n ,  welche in  die K a te g o r ie  

der  S t c u e rz n sc h lä g e  nicht gehören.
§.  7 4 .  I n  der R e g e l  sind Zuschläge zu den direkten 

S t e n e r n  a n s  alle in  der G e m e in d e  vorgeschricbcncn 
S t e n e r n  dieser A r t  ohne  Unterschied, ob der  S te n e rp f l i c h -  
t ige  G e m e in d e m i tg l i e d  ist oder n ich t,  a u fzu th e i le n  u n d  
a n s  alle G a t t u n g e n  dieser S t e n e r n  gleichmäßig u m z n le g c » .

§.  75 .  B o n  Z usch lägen  zu den direkten S t e n e r n  
u n d  ü b e r h a u p t  vo n  G e m e in d e n m la g e n  können nicht ge­
t ro ffen  w e rd e n :

1. H of - ,  S t a a t s - ,  L a n d e s -  u n d  öffentliche F o n d s -  
B e a m t e  u n d  D ie n e r ,  d a n n  M i l i tü r p e r s o n e » ,  sowie deren 
W i t w e »  u n d  W a is e n  bezüglich ih re r  D ien s tb e zü g e  u n d  
a n s  dem  D iens tve rhä l tn is se  e n tsp ru n g e n e n  P e n s io n e n ,  
P ro v i s i o n e n ,  E rz ie h n n g sb c i t r ä g e  u n d  G n a d e n g e n ü sse .

2 . S e e l s o r g e r  u n d  öffentliche S c h u l l e h r e r  bezüglich 
der K o n g r u a .

3.  P e rso n e n ,  welche in  der  G e m e in d e  nicht w oh ne n ,  
bezüglich ih res  w eder  a n s  einem Rcalbesitze, noch a n s  
e iner G e w e r b s n n t e r n e h m n n g  fl ießenden E in k o m m e n s .
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§. 76. Če ne obvelja §. 70, naj se prik lad i 
k  pravim  davkom razdele po vsi občini po enaki 
m eri.

§. 77. Z a nove pridobitve in lo titv e , k tere 
imajo prvi nam en, da bi se pomnožili občinski 
prihodki ali izplačali tisti dolgovi ali njih obresti 
(činži), k te ri so za take pridobitve ali lotitve na­
rejeni, sme odbor prik lade k davkom  in občinske 
naklade sploh skleniti le tak ra t, če pritrd ijo  vsaj 
tr i  četrtine tak ih  volilcev, k i plačujejo vsaj tri 
četrtine vseh na občino pisanih pravih davkov.

G lasuje se tako , da vsak volilec reče „da" 
ali „ne." K daj smejo nam estu volilcev priti n ji­
hovi zastopniki, to je  razločeno v tistih ukazih 
volitvenega re d a , k teri govore o volitvah po za­
stopnikih.

§. 78. P rik lad  k  užitnini se sme deti samo 
na to, k a r se v občini použije, pa ne na pride­
lovanje in  trgovino.

§. 79. P rik lade nad 15 odstotkov (procentov) 
pravega davka ali užitnine mora deželni odbor 
dovoliti. P rik lade nad 25 odstotkov pravega davka 
ali u ž itn in e ' sme samo deželni zbor privoliti. Za 
priklade nad 50 odstotkov pravega davka ali 30 
odstotkov užitnine je  treba deželnega zakona.
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§. 7 6 .  J l i s o fe rn e  der  §.  7 0  nicht z u r  A n w e n ­
d u n g  ko m m t,  h a t  die A u f t e i l u n g  der Z usch läge  zu den 
direkten S t e u e r n  i m  g a n z e n  U m f a n g e  de r  G e m e in d e  
nach e inem  gleichen A u s m a ß e  zu geschehen.

§. 7 7 .  F ü r  neue  E r w e r b u n g e n  u n d  U n t e r n e h m u n ­
gen, welche zunächst  die V e r m e h r u n g  de r  G e m e in d e -  
E in k ü n f te  z u m  Zwecke h a b e n ,  sowie z u r  T i l g u n g  u n d  
V e r z i n s u n g  e ines  behufs  solcher E r w e r b u n g e n  oder U n ­
t e r n e h m u n g e n  a u fz u u c h m e u d c u  D a r l e h e n s ,  k a n n  der  A u s ­
schuß S te n e rz u sc h lü g e  u n d  ü b e r h a u p t  G e m e in d e n ,» la g e n  
n u r  d a n n  beschließen, w e n n  w e n ig s te n s  dre i  V ie r th e i le  
der  W a h lb e re c h t ig te n ,  welche zugleich m in des ten s  drei  
V ier the i le  der g e su m m te n  in  de r  G e m e in d e  vorgeschrie­
benen  direkten S t e u e r n  entrichten, sich d a f ü r  e rk lä ren .

D i e  A b s t i m m u n g  geschieht m i t  „ J a "  u n d  „ N e in ."  
B ezügl ich  der V e r t r e t u n g  der W a h lb e re c h t ig te n  gelten  die 
f ü r  die A u s ü b u n g  des  W a h l re c h te s  durch S t e l l v e r t r e t e r  
iu  der G e m e i n d e - W a h l o r d n u n g  e n th a l te n en  V orschrif ten .

§. 7 8 .  D u r c h  den Zusch lag  z u r  V e rz e h ru n g s s t e u e r  
d a r f  bloß der  V e rb ra u c h  i m  G em e in d e g eb ie te  u n d  nicht 
die P r o d u k t i o n  u n d  de r  H a n d e ls v e rk e h r  ge troffen  w e rde n .

8. 7 9 .  Zuschläge, welche 1 5 %  der  direkten S t e u e r n  
oder der V e r z e h ru n g s s t e u e r  übersteigen, s ind a u  die B e ­
w i l l ig u n g  de s  L an d esa u s sch u sses  g e b u n d e n .  Zuschläge, 
welche 2 5 %  der  direkten oder der  V e rz e h rn n g s s t e n e r  
übersteigen, können  n u r  m i t  B e w i l l i g u n g  des  L a n d t a g e s  
s ta t t f in d e u ;  f ü r  Zuschläge, welche 5 0 %  der  direkten oder 
3 0 %  der  V e rz e h ru n g s s t e u e r  überschre iten  sollen, ist a b e r  
die E r w i r k u n g  e ines  L and esg ese hes  erforderlich.

5
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§. 80. O bčinski odbor sme za občinske po­
trebe  tlako ukazati in raz ločiti, kako  se tlaka 
ra z d e li , in če se more o d k u p iti, po k teri ceni 
(m eri) se odkupljuje.

N a tlako se smejo nam estil sebe tudi drugi 
rabni nam estniki pošiljati, ali pa naj se po usta­
novljeni ceni odkupščina plača v občinsko bla- 
gajnico.

V sili, ko je  treba  kako delo naglom a in z 
vkupno močjo storiti, m ora vsak za delo p rip ra ­
ven človek zastonj na tlako.

§. 81. Ko bi se hoteli napraviti novi nakladi 
in davščine, ki ne spadajo med prik lade k  p ra ­
vim davkom  ali k  u ž itn in i; ali ko bi se hoteli 
tak i nak lad i in davščine, koder jih  že imajo, zvi­
šati : tak ra t je  za to reč  treba  deželnega zakona.

§. 82 . P rik lad i k  davkom  (§. 74), pa tudi 
drugi nakladi in davščine (§. 81) in tlaka (§. 80) 
se sklepajo in privoljujejo ali za vso obč ino , ali 
pa le za nek tere  njene k ra je , če nam reč tak i 
veči stroški zadevajo ali vso občino ali pa samo 
nek tere  kraje , kako r n. pr. p rijav n ih  (kom unskih) 
vodnjakih ali vodotečinah k ak e  v asi, pri cestni 
svečavi, cestnem tlaku  itd.

§. 83. O dborovi sklepi za vsake občinske 
naklade se morajo javno  razglasiti.

K dor n ičn i, da ga je  kakošen  tak  sklep 
prehudo zadel, naj g lavarju  svoj opomin o tej



34

§. 8 0 .  D e r  G e m e in d e a u s sc h n ß  k a n n  f ü r  G e m e in -  
bezwecke N a tu r a l a r b e i t s l e i s tu n g c n  fo r d e r n  u n d  zu diesem 
B e h n f e  den V e r th c i lu n g s -  u n d  insoweit  eine R e l n i r n n g  
zulässig erscheint, auch den R e l u i r u n g s m a ß s t a b  festsetzen.

D i e  N a t u r a l a r b e i t c n  kö nnen  durch taug liche  S t e l l ­
v e r tre te r  geleistet, oder  nach dein R e l n i r u n g s m a ß s t a b e  a n  
die Gemeindekafse  bezahlt  w e rd e n .

I n  N o th fä l le n ,  wo ein sch leuniges  gemeinschaftliches 
Z u s a m m e n w i r k e n  A l le r  erforderlich ist, s ind a lle  tau g l ich e n  
P e r s o n e n  in der  G e m e in d e  z u r  u n en tge l t l ich en  Leis tung  
v o n  N a t u r a l a r b e i t c n  verpflichtet.

§. 8 1 .  Z u r  E i n f ü h r u n g  n e u e r  A u f l a g e n  u n d  A b ­
g a b e n ,  welche in  die K a te g o r i e  der  Zusch läge  zu  den 
direkten S t e u e r n  oder der  V e rz e h ru n g s s t e u e r  nicht gehö­
ren ,  sowie z u r  E r h ö h u n g  schon bestehender A u f la g e n  u n d  
A b g a b e n  dieser A r t ,  ist ein Landesgesetz erforderlich.

§ .  8 2 .  D i e  S te n c rz n s c h lä g c  sowohl (§ .  7 4 ) ,  a l s  
a n d e re  A u f l a g e n  u n d  A b g a b e n  (§ .  8 1 ) ,  sowie die N a -  
t n r a l a r b e i t s l e i s tn n g c »  (§ .  8 0 ) ,  können  e n tw e d e r  f ü r  d a s  
ga n z e  G e m e in d e g cb ie t  oder n u r  f ü r  einzelne Thei le  d e s ­
selben beschlossen u n d  rücksichtlich be w il l ig t  w e r d e n ,  je 
nach dem  die zu  bedeckenden A u s l a g e n  die G e s a m m th e i t  
der  G e m e i n d e ,  oder w ie  z. B -  f ü r  öffentliche B r u n n e n  
u n d  W a sse r le i tu n g e n  f ü r  den O r t ,  f ü r  S t r a ß e n b e l e u c h ­
t u n g ,  f ü r  P f l a s t e r u n g  u. s. w., n u r  e inzelne T hei le  d e r ­
selben b e rü h ren .

§. 8 3 .  Beschlüsse d e s  Ausschusses ü b e r  G e m e in d e -  
U m lagen  jeder A r t  müssen öffentlich kn ndg cm ac h t  w e rd e n .

"Wer sich durch derlei  Beschlüsse beschwert erachtet,
5 *
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reči podd v  neprestopni dobi štirinajstih  dni od 
tistega dne, ko je  bilo to razglašeno.

Ce tak  sklep občinskega odbora leliko ob- 
veljd brez više po trd itve, naj se s tem i opomini 
tako ravnd, k ak o r s pritožbam i (§. 91); če je  pa 
treb a  više po trd itve , naj se opomini prilože k 
pismu, s k terim  se prosi, da bi se sklep potrdil.

§. 84. P rik lade  k  davkom  pobirajo tisti ljudjč 
in tudi tako jih  pob irajo , k ak o r same davke. 
D ruge denarje, ki se imajo po zakonu ali po ve­
ljavnem  občinskem  sklepu dajati za občinske po­
tre b e , pobira g lavar s svojimi ljudm i, in če jih  
občinci nečejo plačati, sme ru b iti , k ak o r se rubi 
za dolg na davkih.

A ko bi kdo ne hotel opraviti napovedane 
tlake, naj ob stroških tega občinca g lavar to delo 
da kom u druzem u opraviti, stroške naj pa izterja  
tako, k ak o r druga plačila.

Ge je  nevarno odlašati, tedaj se k  delu 
smejo na ravnost prim orati vsi tisti, k i ga imajo 
opraviti.

§. 85. Posebni zakoni ukazu je jo , kdo in 
kako im a skladati in pom agati, k ad er se zidajo 
ce rk v e , duhovske hiše in uč iln ice , in kader se 
delajo ceste.

Zlogi, k i so za n ek tere  posebne potrebe za­
gotovljeni po k ak i stari p rav ic i, ostanejo še za- 
naprej veljavni.

§. 86. Z im etkom , k te reg a  imajo podobčine
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h a t  seine E r i n n e r u n g e n  d a g e g en  b in n e n  der  vo n .  T a g e  
dieser K u n d m a c h u n g  la u fe n d e n  v ie rz e h n täg ig e n  F a l l f r i s t  
be im  G e m e in d e v o rs teh e r  a n z u b r i n g e n .

D iese  E r i n n e r u n g e n  s in d ,  w e n n  der  Beschluß des  
Ausschusses e iner w e i te rn  G e n e h m i g u n g  nicht  bedarf ,  a l s  
B e r u f u n g  zu  b e ha nde ln  ( 8 .  9 1 ) ,  im  entgegengesetzte» F a l l e  
a b e r  dem  E inschre iten  u i »  G e n e h m i g u n g  des  Beschlusses 
beizuschliehen.

§.  8 4 .  S te n e rz n s c h lä g e  sind durch dieselben O r g a n e  
u n d  M i t t e l ,  w ie  die S t e u e r n  selbst einznhcben.  A n d e re  
G e ld le i s tu nge n ,  welche nach d e m  Gesetze oder nach e inem  
g ü t i g e n  Gemeindebeschlnsse f ü r  G emeindezwecke sta ttzn- 
f inden  haben ,  w e rd e n  v o m  G e m e in d e v o rs teh e r  durch seine 
O r g a n e  e ingchoben  u n d  i m  W e i g e r u n g s f ä l l e  durch die­
selben m it te ls t  jene r  E x ek u t io n sa r te » ,  wie  sic f ü r  S t e u e r ­
rückstände bestehen, e inget r iebcn .

V e r w e i g e r t  der Verpfl ichtete  die L e is tung  v o n  N a -  
t u ra l a r b c i t e n ,  so l äß t  sie der  G e m e in d e v o rs teh e r  a u f  Kosten 
des  V erpfl ich te ten  durch einen D r i t t e n  vollziehen u n d  
t re ib t  die Kosten  w ie  a n d e re  G e ld le i s tu n g e n  ein.

B e i  G e f a h r  a m  V e rz ü g e  kö nnen  die Verpfl ich te ten  
u n m i t t e l b a r  z u r  L e is tung  a n g e h a l t e n  w erden .

§. 8 5 .  D i e  K o n k u r re n z  zu Kirchen-,  P f a r r h o f - ,  
S c h u l -  u i td  S t r a ß e n b a n l i c h k e i te n  ist G e g e n s ta n d  beson­
de rer  Gesetze.

D i e  f ü r  gewisse E rfo rd ern isse  bestehenden, a u f  spe­
zielle R e ch ts t i t e l  sich g r ü n d e n d e n  K o n k u r ren z en  verble i­
ben aufrecht.

8. 8 6 .  D a s  V e rm ö g e n ,  welches U u t e r a b t h e i l n n g e n
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(§§. 13 in 14), soseske ali vasi same zase , naj 
se gospodari tako, k ak o r v tej reči na koncu tega 
zakona vele posebne zapovedi.

Šesto poglavje.
O z d r u ž b i  p o s a m e z n i h  o b č i n  z a  r a d  

s k u p n i h  o p r a v i l .
§. 87. Posam eznim  občinam je  na iz volj o dano, 

če se med seboj hočejo združiti, da potem skupaj 
opravljajo svoja domača opravila (§. 28) in opra­
vila izročenega področja (§. 29).

Zm enek, k i ga narede občine med seboj za- 
rad  skupnega op ravka , naj se poda deželnem u 
odboru, da ga potrdi po dogovoru s politično de­
želno oblastjo.

§. 88. O bčine, k tere  nem ajo toliko, da bi 
mogle izpolnovati dolžnosti izročenega področja 
(§. 29), morajo, dokler so take, po deželnem  za­
konu zediniti se z drugim i občinami, da ž njimi 
skupaj opravljajo svoja dela.

N ajprvo je  treba, da vse obč in e , k terih  se 
ta  stvar tiče, povedo svojo misel, in potlej naj se 
s posebnim deželnim zakonom ustanovi, kako bodo 
svoje reči skupaj opravljale. A ko bi se take ob­
čine med seboj ne mogle pobogati zastran  razde­
litve vkupnih  stroškov , naj jim  to reč  razsodi 
deželni odbor.
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( § § .  1 3  u n d  1 4 )  oder O r t s c h a f te n  a l s  solchen gehört,  
ist nach den bezüglichen B e s t i m m u n g e n  des diesem G e ­
setze angeschlosscnen A n h a n g e s  zu b e hande ln .

Sechstes Hauptstück.
Von der Vereinigung der Gemeinden zur 

g e m e i n s c h a f t l i c h e n  G e s c h ä f t e s  it h r  n  n g.
§.  8 7 .  D e n  e inzelnen G e m e in d e n  bleibt sreigestellt,  

sich sowohl  in  B e t r e f f  des  selbstständigen (§ .  2 8 )  a l s  
auch des  ü b e r t r a g e n e n  W irk u n g s k re i s e s  ( § .  2 9 )  zu  e iner 
gemeinschaftlichen G e s c h ä f t s f ü h ru n g  zu ve re in igen .

D i e  ü b er  die A r t  u n d  W eise  der  gemeinschaftlichen 
G e s c h ä f t s f ü h ru n g  getro ffene  V e r e i n b a r u n g  ist dem  L a n -  
dcsansschusse z u r  C r th e i l u n g  der  G e n e h m i g u n g  im  E i n ­
verständnisse m i t  der politischen Landess te l le  vo rzu legen .

§ .  8 8 .  G e m e in d e n ,  welche die M i t t e l  z u r  E r f ü l l u n g  
der  ih n e n  a n s  dem  ü b e r t r a g e n e n  W irk u n g sk re is e  (§ .  2 9 )  
erw achsenden  V e rp f l ic h tu n g e n  nicht besitzen, sind f ü r  so­
lang e ,  a l s  dies  der F a l l  ist, zu  diesem B c h u f e  m i t  ä n ­
de rn  G e m e in d e n  zu e iner gemeinschaftlichen G e sc h ä f t s ­
f ü h r u n g  im  W e g e  e ines  Landesgesetzes zu  ve re in igen .

Nach A n h ö r u n g  der  be thci l ig ten  G e m e in d e n  ist 
durch d a s  'Landesgesetz  die A r t  u n d  W eise  der  g e m e i n ­
schaftlichen G e s c h ä f t s f ü h ru n g  zu  bes t im m en .  K o m m t  ü b e r  
die V e r th e i ln n g  der  bezüglichen Kosten  ein Uebcrcinkoin- 
m e n  zwischen den einzelnen G e m e in d e n  nicht zu S t a n d e ,  
so h a t  der L a n d c s a u s s c h n ß  h ie rü be r  zu entscheide».
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Sedmo poglavje.

O p a z k i  n a  o b č i n e .

§. 89. D eželni zbor po svojem odboru pazi, 
da občinam  in njihovim napravam  neokršena 
ostane glavina (glavinski im etek in posestvo).

D eželni odbor ima pravico, da občinam reče, 
naj mu iz tega nam ena kako reč  razleže, in lehko 
celo pošlje zaupn ike , da na samem mestu p re­
gledajo in zvedo, česar je  treba . Po tej pravici 
sme deželni odbor tudi sam napake odpraviti, ako 
b i bilo treba.

§. 90. Že na druzih  mestih le-tega zakona 
(§§. 2, 4, 62, 79 in 87) so im enovane tiste reči, 
pri k terih  m ora sklepe občinskega odbora potrd iti 
deželni odbor.

T ega je  treba  tudi:
1. kader bi se hotela p ro d a ti, zastaviti ali 

za vselej zadolžiti k ak a  reč  občinske glavine 
(g lavinskega im etka in posestva) ali občinskih 
n a p ra v ;

2. k ad er bi se med občince delil prebitek  
(ostanek) od letnih stroškov (§. 63);

3. k ad er se denar na posodo jem lje, ali k a ­
der se hoče občina storiti za poroka, ako to po­
sojilo ali znesek tega poroštva, če se prišteje k 
poprejšnjim  dolgovom, preseže občinske letne p ri­
hodke, p ri napravah  pa letne prihodke teh naprav.
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Siebentes Hauptstuck.
V o n  d c r  A u f s i c h t  ü b e r  d i e  G e m e i n d e n .

8- 8 9 .  D e r  L a n d t a g  m acht  m it te ls t  seines Ausschusses, 
d a ß  d a s  S t a m m v c r m ö g e u  u n d  S t a i u m g u t  dcr  G e m e i n ­
den u n d  ih re r  A n s ta l te n  un geschm äle r t  e rh a l ten  werde.

D e r  L a n d e s a n s s c h n ß  k a n n  zu diesem E n d e  A u f ­
k lä ru n g e n  v o n  den G e m e in d e n  v e r la n g e n ,  u n d  durch A b- 
sen d n n g  vo n  K om m iss ionen  E r h e b u n g e n  a n  O r t  u n d  
S t e l l e  veran lassen .  I h m  k o m m t  es  in  H a n d h a b u n g  dieses 
Anfsichtsrech tes  zu, erforderlichen F a l l e s  die entsprechende 
A bh il fe  zu treffen.

8. 9 0 .  D i e  A n g e le g e n h e i te n ,  in  welchen die B e ­
schlüsse des  G em ein dcansschnsses  der G e n e h m i g u n g  des 
Land esanssch nsses  u n te rz o g e n  w e rd e n  müssen, sind a u ß e r  
den a n  ä n d e r n  O r t e n  dieses Gesetzes ( § § .  2, 4,  6 2 ,  7 9  
u n d  8 7 )  be ze ic hne t« : :

J.  die V e r ä u ß e r u n g ,  V e r p f ä n d u n g  oder bleibende 
B e la s tu n g  einer z u m  S t a m m v c r m ö g c n  oder S t a m m g n t e  
de r  G e m e in d e  oder ih re r  A n s ta l te n  g ehör igen  S a c h e ;

2 . die V e r th e i ln n g  der  Jah resü b e rsch ü sse  u n t e r  die 
G e m c in d e in i tg l i c d e r  (§ .  6 3 ) ;

3 .  die A u f n a h m e  eines  D a r l e h e n s  oder die l ieber-  
n ä h m e  e iner H a f t u n g ,  w e n n  dcr  B e t r a g  des  D a r l e h e n s  
oder der H a f t u n g  m i t  E in r e c h n n n g  dcr  bere i ts  bestehen­
de» S c h u l d e n  die J a h r e s e in k ü n f t e  dcr G e m e in d e  u n d  be­
züglich dcr G e m e in d e a n s ta l tc n  übersteigt .
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§. 91. P rito ž b e n a  sklepe občinskega odbora 
razsodi deželni odbor pri vseh tistih rečeh, k terih  
ni država izročila občini.

P ritožba se m ora v neprestopni dobi štiri­
najstih  dni od tistega d n e , ko je  bil sklep raz ­
glašen ali povedan, podati g lavarju, da jo  potem 
dalje položi pred deželni odbor.

§. 92. D a se red  ohrani, sme deželni odbor 
starešincem , k teri bi prestopili dolžnosti v opra­
vilih dom ačega področja, prisoditi do 20 gld. globe. 
Starešincem , k teri bi svoje dolžnosti zelo presto­
pili ali jih  zaporedom a v nem ar puščali, sme po­
litična deželna oblast v dogovoru z deželnim  od­
borom službo vzeti.

§. 93. K ader se za k tero  zasebno (privatno) 
reč prepira občina s kako svojo podobčino, ali s 
kako  posebno vrsto svojih občincev, ali s posa­
meznimi občinci, in če se ta  reč  z lepa ne po- 
ra v n ä , sm e, k e r je  občinski odbor sam v tem 
zad e t, deželni odbor po dolžnosti svoje službe 
občini postaviti zastopn ika , da prepir dožene s 
pravdo.

§. 94. D ržava prigleduje (pazi na) občine 
samo to liko , da ne prestopajo svojega področja, 
in da se ne zadevajo ob sedanje zakone.
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§. 9 1 .  D e r  L a n d e s a u s s c h u ß  entscheidet ü b er  B e r u ­
fu n g e n  gegen  Beschlüsse des  Gemeindectusschnsses in  a llen  
der G e m e in d e  nicht v o m  S t a a t e  ü b e r t r a g e n e n  A n g e l e ­
genheiten .

D i e  B e r u f u n g  ist b in n e n  der v o m  T a g e  der K u n d ­
m a c h u n g  des  Beschlusses oder der  V e r s t ä n d i g u n g  h ievon  
l a u fe n d e n  v ie rz e h n täg ig e n  F a l l f r i s t  beim G e m e in d e v o r ­
steher z u r  w e ite rn  V o r l a g e  a n  den L a n d e s a n s s c h n ß  e in - ^  

z u b r in g e n .
§. 9 2 s ^ ) c r  L a n d e s a n s s c h n ß  k a n n  M i tg l i e d e r  i>re .</>. ' . /  

G e m e in d e v o r s t a n d e s ,  welche ihre  P f l ich ten  in  den © c - « > y  , 
schäften des  selbstständigen W irk u n g sk re is e s  verletzen, m i t  
O r d n u n g s s t r a f e n  bis  2 0  fl. belegen. B e i  g ro be r  $ e i ' [c l j i i i tg ' :,,?z^  
oder  f o r td a u e r n d e r  V e rn a c h lä s s ig u n g  ih re r  P f l ich ten  köu- 
n e u  dieselben v o n  der politischen L andesstcl le ,  im  E i n - ,  / T *
Verständnisse m i t  d e m  Landcsäirsschnsse  ih res  A m t e s  ent- 
setzt w erden .  «  /

8 .  9 3 .  I s t  eine A n g e leg en h e i t  p r iva trech tl icher  N a t u r  
zwischen der G e m e in d e  u n d  e iner U n te r a b t h e i l n n g  d e r ­
selben, oder e iner g a n z e n  Klasse vo n  G e m e in d e m i tg l i e d e rn  
oder einzelnen derselben streitig, so k a n n  bei B e fa n g e n h e i t  
des G em ein deausschnsses  der L a n d e s a n s s c h n ß ,  f a l l s  eine 
gütl iche A u sg le ic h u n g  nicht zu S t a n d e  k o m m t ,  einen 
V e r t r e t e r  f ü r  die G e m e in d e  z u r  A u s t r a g u n g  der S a c h e  
a n s  dem  R e c h tsw e g e  vo n  A m t s w e g e n  bestellen.

8.  9 4 .  D i e  S t a a t s v e r w a l t u n g  ü b t  d a s  Anfsichts-  
recht ü b e r  die G e m e in d e n  d a h i n ,  d a ß  dieselben ih ren  
W i r k u n g s k r e i s  nicht überschreiten u n d  nicht gegen die 
bestehenden Gesetze vo rgehe» .
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T a prigled (ta pazitev) opravlja najprej po­
litična okrajna gosposka.

Zatorej ta  gosposka lehko u k a ž e , da se j i  
oznanjajo sklepi občinskega odbora, in da se j i  
razlože reči, k te re  j i  j e  vedeti treba.

N ačelnik politične gosposke ali pa njegov 
nam estnik ima tudi pravico hoditi k  sejam obein- 

^  sitega odbora, in g ovoriti, kader se mu koli zdi 
potrebno; glasovati pa ne more, razen  če je  tudi 
sam izvoljen za odbornika.

§. 95. Ce občinski odbor sklene kaj tacega, 
k a r  preseza njegovo področje, ali k a r  se zadeva 
ob sedanje zakone, ima politična okrajna gosposka 
pravico in dolžnost prepovedati, da se tak i sklepje 
ne izpolnijo; na to prepoved se je  pa lehko p ri­
tožiti do politične deželne oblasti.

§. 96. T udi k ad er ne gre za take  sklepe 
občinskega odbora, na k te re  se ima po §. 91 p ri­
tožba podati deželnem u odboru , ima politična 
okrajna gosposka p rav ico , da razsodi pritožbe, 
k i so prišle na k tero tako naredbo občinskega 
starešinstva, ki se ali ob sedanje zakone zadeva, 
ali jih  pa napak obrača (izpolnuje).

V rečeh , k tere  je  država izročila občini, 
m ora pritožba vselej iti do politične okrajne go­
sposke.

§. 97. Ko bi občinski odbor ne izpolnoval 
ali ustavljal se izpolnovati zapovedi in dolžnosti, 
k te re  občino po kakem  zakonu vežejo , naj poli-
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D ie se s  A ufsichtsrech t  w i rd  zunächst  vo n  der  p o l i ­
tischen B e z i rk sb eh ö rd e  geübt.

D ieselbe  k a n n  z u  diesem E n d e  die M i t t h e i l n n g  der 
Beschlüsse de s  G e ine indeausschnsses  u n d  die n o th w e n d ig e n  
A u f k lä r u n g e n  v e r la n g e n .

Auch  h a b e n  der  V o r s te h e r  der  politischen B e h ö rd e  
oder  dessen A b g e o rd n e te r  d a s  Rechst den S i t z u n g e n  des 
G e ine indeausschnsses  bc izuw o hnen ,  u n d  jederzeit  d a s  W o r t  
zu  e rg re i fe n ;  a n  der  A b s t im m u n g  n e h m e n  sie n u r  Schäl, 
w e n n  sie M i tg l i e d e r  des  Ausschusses sind.

§. 9 5 .  W e n n  der  G e m e in d e a u s s c h u ß  Beschlüsse faßt,  
welche seinen W ir k u n g s k r e i s  überschreiten oder gegen  die 
bestehenden Gesetze bei  stoffen, so ist die politische B e z i r k s ­
behörde berechtig t  u n d  verpflichtet, die V o l lz ie h u n g  solcher 
Beschlüsse zu  u n te r s a g e n ,  w o g e g e n  der  R e k u r s  a n  die 
politische L andess te l le  offen steht.

§ .  9 6 .  D i e  politische B e z i rksb ehö rde  h a t  auch, in -  
soferne es sich nicht u m  solche Beschlüsse de s  G e m e in d e -  
Ausschusses h a n d e l t ,  gegen welche die B e r u f u n g  nach 
§. 9 1  a n  den  L a n d e s a u s s c h n ß  zu richten ist, ü b e r  B e ­
schwerden gegen  V e r f ü g u n g e n  des  G e m e in d e v o r s t a n d e s  
zu entscheide», durch welche bestehende Gesetze verletzt 
oder fe h le rha f t  a n g e w e n d e t  werden.

I n  den v o m  S t a a t e  der  G e m e in d e  ü b e r t r a g e n e n  
A n g e leg en h e i te n  geht  die B e r u f u n g  jed e n fa l l s  a n  die p o ­
litische Bezirksb ehö rde .

§ .  9 7 .  W e n n  der  G e m e in d e a u ssc h u ß  es u n te r l ä ß t  
oder v e rw e ig e r t ,  die der  G e m e in d e  kra f t  e ines Gesetzes 
ob l iegenden  L eis tun gen  u n d  V e rp f l ic h tu n g e n  zu  erfüllen,
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tična okrajna gosposka, če ta  reč  b ije  v  izročeno 
področje, ob občinskih stroških poskrbi sama, 
k a r se j i  potrebno zdi. Tako naj bode, k a r se 
tega tiče, tudi v  rečeh dom ačega področja, pa le, 
če je  nevarno o d laša ti; sicer pa kaj tacega raz ­
sodi politična deželna oblast v dogovoru z de­
želnim odborom.

§. 98. D a se ohrani red, ima politična okrajna 
gosposka pravico, da takim  glavarjem , k teri p re ­
stopijo dolžnosti izročenega področja, prisodi do 
20 gld. globe, k i ima priti v občinsko b lagajn ico ; 
toda g lavar se vendar še lehko za to pritoži do 
politične deželne oblasti. Ko bi g lavar te dolžnosti 
večk ra t tako prestopal, da bi se mu brez nevar­
nosti za javne koristi več ne m ogla v rokah  pu­
stiti opravila izročenega področja, in ako tudi ob­
činski odbor, čeprav mu je  bilo rečeno, te stvari 
ne p red ru g ač i, tedaj politična okra jna  gosposka 
ob občinskih stroških lehko postavi kacega dru- 
zega človeka, da prevzam e ta opravila.

§• 99. Politična deželna oblast občinski za- 
stop lehko razpusti. O bčina se sicer more prito­
žiti do državnega m inisterstva, ali ta pritožba raz ­
pusta ne ustavlja.

Zadnji čas v 6 tednih potem, ko se je  zastop 
razpustil, mora biti nova volitev razglašena.

Politična deželna oblast naj v dogovoru z 
deželnim  odborom skrb i za v se , česar je  treba,
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so Hot die politische B e z i rk sb e h ö rd e ,  w e n n  cs  sich u m  
G e g e n s tä n d e  des  ü b e r t r a g e n e n  W irk u n g sk re is e s  hande l t ,  
a n s  Kosten de r  G e m e in d e  die erforderliche A bh ilfe  zu 
t reffen .  E b e n  dasselbe  h a t  im  e rw ä h n te n  F a l l e  in  A n g e ­
legenheiten  des  selbstständigen W irk u n g s k re i s e s  zu  geschehen, 
w e n n  G e f a h r  i m  V e rz ü g e  ist,  a u ß e rd e m  ist hiezu die 
politische Landesstel le ,  u .  z. ü b e r  E i n v e r n e h m e n  des  L a u -  
dcsansschnsses,  berufen.

§.  9 8 .  D i e  politische B e z i rksb ehö rde  ist berechtigt, 
G em ein devors teh er ,  welche ihre P f l ic h ten  in  den G eschäften  
des  ü b e r t r a g e n e n  W irk u n g s k re i s e s  ver le tzen , u n t e r  F r e i ­
lassung der  B eschw erde  a n  die politische L andess te l le  m i t  
in  die Gemeindekasse  fl ießenden O r d n u n g s s t r a f e n  b i s  zu 
2 0  fl. zn belegen. S i n d  w iederho lte  P fl ich tver le tzungen  
dieser A r t  so beschaffen, d a ß  die B e s o r g u n g  der Geschäfte  
des  ü b e r t r a g e n e n  W irk u n g sk re is e s  dem  G e m e in d e v o rs teh e r  
ohne  G e f ä h r d u n g  de s  öffentliche» In te r e s s e s  nicht w e ite rh in  
überlassen  w erden  kann ,  u n d  t r i f f t  der  G e m e in d c a n s sc h n ß  
üb e r  e rg a n g e n e  A u f f o r d e r u n g  keine A b h i l fe ,  so k a n n  die 
politische B cz irksb ehö rde  z u r  B e s o r g u n g  dieser Geschäfte  
ein a n d e r e s  O r g a n  a n s  Kosten  der  G e m e in d e  bestelle».

§ .  9 9 .  D i e  G e m e in d e v e r t r e tu n g  k a n n  durch die 
politische L andess te l le  a u f g e lö s t  w erden .  D e r  R e k u r s  a n  
d a s  S t a a t s i n i n i s t e r i n i n ,  jedoch ohne anfschiebcndc W i r ­
kung,  bleibt der G e m e in d e  Vorbehalten.

L ä n g s te n s  b in n e n  6 W o c h e n  nach der  A u f lö su n g  
mich eine neue  W a h l  ausgeschrieben w erden .

Z u r  einstweiligen B e s o r g u n g  der  Geschäfte  b is  
z u r  Einsetzung der n e u e n  G e m e in d e v e r t r e tu n g  h a t  die
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(la ne zastanejo opravila do volitve novega ob­
činskega zastopa.

P r i s t a v e k .
X. Obljube.

a) G l a v a r j e v a  o b l j u b a .

Vi nam estu prisege obljubite na Boga Vse­
mogočnega , na svojo čast in svoje pošten je , da 
bodete vselej zvesti in pokorni Njih veličanstvu, 
našem u prem ilostljivem u deželnem u gospodarju 
F ran cu  Jožefu I., po božji milosti cesarju  avstrij­
skem u itd., vojvodi kran jskem u itd., da bodete 
N jih veličanstva čast, korist in službo vselej po­
sebno podpirali, škodo in zlo pa ovirali in ustav­
ljali, ko likor bode po vaši moči.

Na dalje obljubite, da bodete zvesto in po­
šteno po svoji vesti in vednosti opravljali sebi iz­
ročeno glavarsko službo v J . J . občini; da bodete 
na tanko in po vesti na vse strani izpolnovali 
dom ačega in izročenega področja dolžnosti, k tere  
se vam nakladajo po občinski postavi, dani 17. fe­
b ru arja  1866 ter se vam nalože tudi po še po­
znejših postavah ; da si bodete na vso moč p riza­
devali skrbeti za občinsko dobro, te r skrbeti, da 
se izkaže postavi spoštovanje in  pokornost.



politische L and ess te l le  i m  E inv ers tän dn isse  m i t  d e m  Lcui- 
desausschnsse  die erforderl ichen M a ß r e g e l n  zu  treffen.

Anhang .
I . A ngelobungsform eln.

a)  F nr  d e n  G e m e i n d e v o r s t e h e r .

S i e  w e rd e n  a n  E id e s s ta t t  bei G o t t ,  dem  A l lm ä c h ­
tigen ,  bei I h r e r  E h r e  im b  T r e u e  geloben, S r .  M a je s t ä t ,  
u n se re m  A l le rg n ä d ig s te n  L a n d e s fü r s te n  u n d  H e r r n  F r a n z  
J o s e f  I . ,  v o n  G o t t e s  G n a d e n  K a ise r  v o n  Oesterreich n.  s. w., 
H e rz o g  v o n  K r a i n  u.  s. w., jederzeit  ge t re u  u n d  g e horsam  
zu  sein, S r .  M a j e s t ä t  E h r e ,  Nutzen u n d  D i e n s t  beson­
d e r s  zu  b e fö rd ern ,  N a ch the i l  u n d  S c h a d e n ,  soviel a n  
I h n e n  ist, h in t a n z i i h a l t e n  u n d  z» v e rh ü te n .

S i e  w e rd e n  w e i t e r s  g e lo ben ,  d a s  I h n e n  ü b e r t r a ­
gene  A m t  de s  G e m e in d e v o rs te h e rs  de r  G e m e in d e  N .  N .  
t r e u  u n d  redlich »ach I h r e m  besten W issen  u n d  Gewissen 
zu  v e rw a l t e n ,  die I h n e n  durch d a s  Gcmeindegesctz  v o m  
1 7 .  F e b r u a r  1 8 6 6  u n d  die n a ch fo lgen de n  Gesetze a  ns e r ­
leg te»  P f l ich ten ,  sow ohl  des  selbstständigen a l s  de s  ü b e r ­
t r a g e n e n  W ir k u n g s k re i s e s ,  g e n a u  u n d  gew issenhaft  nach 
ih re m  vo l len  U m f a n g e  zu e rfü l len ,  u n d  m i t  a l l e n  K r ä f t e n  
d a h in  zu wirken, d a ß  d a s  B es te  der  G e m e in d e  befördert  
u n d  d e m  Gesetze A c h tu n g  u n d  G e h o r s a m  geleistet w erde.
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K ar se mi je  zdaj bralo , in  k a r  sem dobro 
in na tanko  razu m el, im am  in hočem zvesto iz- 
polnovati, in to z obljubo nam estu prisege trdim .

b) O b l j u b a  o b č i n s k i h  s v e t n i k o v .

Vi nam estu prisege obljubite na Boga V se­
m ogočnega, na svojo čast in  svoje poštenje, da 
bodete vselej zvesti in pokorni N jih veličanstvu, 
našem u prem ilostljivem u deželnem u gospodarju 
F ran cu  Jožefu  I., po božji milosti cesarju  av strij­
skem u itd., vojvodi k ran jsk em u  i td .; da bodete 
N jih veličanstva čast, ko rist in službo vselej po­
sebno podpirali, škodo in zlo pa ovirali in ustav­
ljali, kolikor bode po vaši moči.

Posebno obljub ite , da bodete zvesto in po­
šteno po svoji vesti in vednosti opravljali sebi iz­
ročeno svetovalsko službo v J . J .  občini; da bo­
dete na tanko in po vesti na  vse strani izpolno- 
vali dolžnosti, k te re  se vam  nakladajo  po občinski 
postavi, dani 17. feb ruarja  1866 te r  se vam  na- 
lože tudi po še poznejših postavah; da bodete 
gospodu g lavarju  pokorni, da ga bodete spoštovali, 
k ak o r m u g re ; da bodete pridno in  zvesto oprav­
ljali dela, k te ra  vam bode iz ro č a l; da ga bodete 
na vso moč podpirali, da bi laže izpolnoval svoje 
dolžnosti, in  da se bodete sploh prizadevali s k r ­
beti za občinsko dobro, te r  skrbeti, da se izkaže 
postavi spoštovanje in  pokornost.

K ar se mi je  zdaj bralo, in k a r  sem dobro
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W a s  m i r  soeben vorgelesen w o r d e n ,  u n d  w a s  ich 
w o h l  u n d  deutlich v e rs ta n d en  h a b e ,  d e m  soll u n d  w i l l  
ich getreulich Nachkommen, w a s  ich h ie m i t  a n  E id e s s ta t t  
gelobe.

b )  F  n  r d i e  G e m e i n  d e  r ä t  h e .
S i c  w e rd e n  a »  E id e s s ta t t  bei G o t t ,  d e m  A l lm ä c h t ig e n  

bei I h r e r  E h r e  u n d  T r e u e  g e lo b e n ,  S r .  M a je s t ä t ,  u n ­
serem A l le rg n ä d ig s tc n  L n n d e s fü r s te n  u n d  H e r r n  F r a n z  
J o s e f  I . ,  v o n  G o t t e s  G n a d e n  K a ise r  vo n  Oesterreich 
ii. s. w.,  H e rz o g  v o n  K r a i n  n. s. w., jederzeit  g e t re u  u n d  
g e h o r sa m  zu  sei», S r .  M a j e s t ä t  E h re ,  N utzen  u n d  D i e n s t  
be so n d ers  zu befördern ,  N a ch the i l  u n d  S c h a d e n ,  soviel a n  
I h n e n  ist, h i n t a n z u h a l t e n  u n d  zu  v e rh ü te n .

S i c  w e rd e n  in sbesondere  geloben, d a s  I h n e n  ü b e r ­
t ra g e n e  A m t  e ines  G c m e in d e r a t h e s  der  G e m e in d e  N .  N .  
t r e u  u n d  redlich nach I h r e m  beste» W issen  u n d  Gew issen  
z u  v e rw a l t e n ,  die I h n e n  durch  d a s  Gemeindegesetz  v o m  
1 7 .  F e b r u a r  1 8 6 6  u n d  die nach fo lg en d e n  Gesetze anfer -  
leg ten  P f l ic h te n  g e n a u  u n d  gewissenhaft  nach ih rem  vollen 
U m f a n g e  zu erfü l len ,  dem  H e r r n  G e m e in d e v o rs teh e r  G e ­
h o r s a m  u n d  die schuldige A c h tu n g  zu bezeigen, die I h n e »  
v o n  i h m  ü b e r t r a g e n e n  Geschäfte  e ifrig u n d  t r e u  zu  be­
sorgen, denselben in  der  E r f ü l l u n g  seiner P f l ic h te n  m i t  
a l l e n  I h r e n  K r ä f t e n  zu un ters tü tzen u n d  ü b e r h a u p t  d a h in  
zu w i r k e n ,  d a ß  d a s  B es te  der  G e m e in d e  befördert ,  u n d  
dem  Gesetze A c h tu n g  u n d  G e h o r s a m  geleistet werde.

W a s  m i r  soeben vorgclescn w o r d e n ,  u n d  w a s  ich 
w o h l  u n d  deutlich v e rs ta n d en  h a b e ,  d e m  soll u n d  w i l l

6»
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in na tanko razum el, imam in hočem zvesto iz- 
polnovati, in to z obljubo nam estu prisege trdim .

I I .  la re ilb e , po ktcrili se im a gospodariti z 
imetltom posam eznih sosesk (podobčin).

1. V saka podobčina ali soseska v  občini je  
sam a zase, k a r  se tiče n jenega posebnega im etka 
in posestva (§§. 13, 14 in 86 obč. r.)

2. T ak a  podobčina ali soseska naj za go­
spodarstvo svojega posebnega im etka po voliIškem 
imdniku, k i se po §. 17 obč. vol. r. zanjo naredi, 
pod glavarjevim  vodstvom z obzirom na §§. 9, 
10 in 11, in  tud i ko likor sem kaj služi, z obzirom 
na tre tji oddelek obč. vol. reda  — samo da vo- 
lileev ni treb a  deliti na  voleče razd e lk e , izmed 
sebe za tri le ta  izvoli tri gospodarje, k te ri si med 
seboj sami postavijo prvom estnika.

Voliti onde prebivajočega, po §. 13 obč. post. 
in §. 21 obč. vol. r. izvoljenega odbornika (žu ­
pana) ali n jegovega nam estn ika ni samo smeti, 
am pak je  tak i podobčini ali soseski celo svetovati, 
če k ak a  druga reč  m orda kako  drugače ne nanaša.

3. K er bi k terega  teh  gospodarjev lehko 
zm anjkalo , ali k e r  bi m u za nekaj časa lehko 
kaj branilo  opravljati službo, zato je  treba, da se 
izvolita tud i dva nam estnika.

A ko pa v sredi časa, za k terega  je  bila vo­
litev, sk rbn ikov  tacega im etka, tud i če se m ednje
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ich getreulich im chfom m eit ,  i v a s  ich h ie m i t  a n  E id e s s ta t t  
gelobe.

i » .  Bestimmungen über die V erw altung des 
L)rtschaftS:Nermö'gen§.

1. I n  Rücksicht a u f  d a s ,  U n t e r a b t h e i l u n g e n  oder 
O r t s c h a f t e n  (§ § .  13 ,  1 4  u n d  8 6  G .  O . )  in  e iner  G c -  
m c in d c  a l s  solchen gehör ige  V e r m ö g e n  u n d  G u t ,  bildet  
jede U n t c r a b t h c i l n n g  oder O r t s c h a f t  e ine f ü r  sich bestehende 
K örperschaft .

2 . Z u r  V e r w a l t u n g  ih res  V e r m ö g e n s  h a t  eine 
solche K örperscha f t  a u f  G r u n d  e iner im  S i n n e  de s  § .  1 7  
G .  W .  O .  f ü r  sie a n z u fe r t ig e n d e n  W ä h le r l i s te  u n te r  Lei­
t u n g  d e s  G e m e in d e v o rs te h e rs  m i t  B e o b a c h tu n g  der  § § .  9, 
10 u n d  1 1 ,  sowie u n t e r  a n a l o g e r  B e f o l g u n g  de s  d r i t t en  
A bschn i t tes  der  G e m e i n d e - W a h l o r d n u n g ,  jedoch ohne sich 
in  W a h lk ö r p e r  zu  thcilcn,  d re i  M ä n n e r  a n s  ih re r  M i t t e  
a n s  dre i  J a h r e  z u  w ä h l e n ,  welche u n t e r  sich e inen O b ­
m a n n  bestimmen.

D i e  W a h l  des  in  der  O r t s c h a f t  a l l e n f a l l s  w o h n ­
haften ,  nach §. 1 3  G .  O .  u n d  §. 2 1  G .  W .  O .  ge ­
w ä h l t e n  A usschuß- ,  sowie seines  E r s a t z m a n n e s  ist nicht 
n u r  s ta t thaf t ,  son dern  u n t e r  sonst gleichen U m s tä n d e n  im  
In te resse  der  K örperscha f t  gelegen.

8 .  F ü r  de» F a l l  de s  A b g a n g e s  oder der z e i tw e i­
l igen  V e r h i n d e r u n g  u n m i t t e l b a r  G e w ä h l t e r  sind zwei E r ­
sa tz m ä n n e r  zu w ä h le n .

W e n n  d a s  V e r w a l t n n g s - O r g a n  de s  O r t s c h a f t s ­
v e r m ö g e n s  im  L au fe  der  W a h lp e r i o d e  auch durch B e i-



pokličeta obä nam estnika, vseh vkup  ni več trijeh, 
kolikor jih  je  nam reč treba , da njih  sklepi veljajo, 
m ora - g lavar precej napraviti novo volitev samo 
za tis t čas, k a r  ga je  še do prihodnje volitve.

P r i tacih  volitvah je  gledati na to , k a r  go­
vore §§. 37 ,41  in 43 obč. vol. reda, ko likor sem­
kaj služijo.

4. M ožje, k i so izvoljeni za gospodarstvo 
tacega im e tk a , m orajo g lavarju  v roke segajo 
obljubiti, da bodo v  tej službi na tanko izpolno- 
vali svoje dolžnosti.

5. T i sk rbn ik i se m orajo tud i shajati v seje 
(sedeže), v  k te rih  imajo posvet te r delajo sklep 
zastran  im etka in  posestva svoje podobčine ali 
svoje soseske v  vseh tacih gospodarskih rečeh, 
kakoršne  v celih občinah §. 31 obč. postave se­
jam  občinskega odbora izroča na posvet in sklep. 
V tacih gospodarskih sejah naj se pazi na to, 
k a r  govore §§. 45—48 obč. post., samo da mo­
rajo vsi tr ije  sk rbn ik i podpisati zapisnik svojih 
sklepov.

6. V posvet in sklep zastran  letnega računa 
(rajtenge) naj se poklice nam estu tistega gospo­
d a rja , k te ri daje ra č u n , kdo izm ed nam estnikov, 
da glasuje.

7. Sklepi teh sk rb n ik o v , ako potrebujejo 
više potrditve (§§. 90—93 obč. post.), naj se poš­
ljejo g lav a rju , da jim  pom aga do p o trd itve , in
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z iehnng  der E r s a t z m ä n n e r  die beschlußfähige A n z a h l  vo n  
dre i  M i t g l i e d e r n  nicht m e h r  erreicht,  so ist durch  den 
G e m e in d e v o rs teh e r  eine N a c h w a h l  f ü r  die noch üb r ig e  
D a u e r  der W a h lp e r i o d e  unverzüg lich  zu veran lassen .

D i e  B e s t i m m u n g e n  der § § .  3 7 ,  4 1  u n d  4 3  G .  
W .  O .  sind bei diesen W a h l e n  in a n a l o g e r  W eise  zu 
berücksichtigen.

4 .  D i e  z u r  V e r w a l t u n g  de s  O r t s c h a f t s v e r m ö g e n s  
be rufenen  M ä n n e r  h a b e n  die ge treue  E r f ü l l u n g  der in  
diesem B e r u f e  ihnen  ob l iegenden  P f l ic h te n  in  die H ä n d e  
des  G e m e in d e v o r s t e h e r s  zu geloben.

5. D ie se s  V e r w a l t u n g s o r g a n  h a t  in  Absicht a u f  
d a s  V e r m ö g e n  u n d  G u t  der U n te r a b t h e i l n n g ,  bezüglich 
O r tsch af t ,  ü b e r  jene  Geschäfte  des  H a u s h a l t e s ,  welche der 
§. 3 1  G .  O .  in  B e tr e f f  der  g a n z e n  G e m e in d e  der  A n s *  
s c h u ß b cra th u n g  u n d  S c h lu ß f a s s u n g  znweisct,  g leichfal ls  in  
g e m e in sa m e r  S i t z u n g  zu b e ra th c n  u n d  zu beschließen, 
u n d  cs h a b e n  f ü r  diese S i t z u n g e n  die A n o r d n u n g e n - d e r  
88. 4 5 — 4 8  G .  O .  m i t  dem  Unterschiede zu  gelten, daß  
die ü b e r  die Beschlüsse v e r f a ß te n  P ro to k o l l e  v o n  a l len  
drei  M i t g l i e d e r n  zu  u n te r f e r t ig e n  sind.

6 .  Z u r  B e r a t h n n g  u n d  S c h ln ß f a s s n n g  ü b e r  die 
J a h r e s r e c h n n n g  ist s ta t t  des  R e c h n n n g s le g c r s  ein E rsatz ­
m a n n  a l s  S t i m m f ü h r e r  beiznziehen.

7. D i e  v o n  diesem V e r w a l t u n g s o r g a n e  ge faß te n  B e ­
schlüsse sind, f a l l s  eine höhere  G e n e h m i g u n g  zu ih re r  G i l t i g ­
keit n ö th ig  ist ( § § .  9 0 — 9 3  G .  O . ) ,  d e m  G e m e in d e v o rs teh e r  
z u m  S c h ü f e  der V e r m i t t l u n g  derselben, u n d  sonst jederzeit 
a n s  sein V e r l a n g e n  z u r  K e n n t n i ß n a h m c  m itzn the i lc» .
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tudi sicer se m u m orajo povedati v se le j, kader 
koli vpraša.

8. Sklepe teh skrbn ikov  podobčinskega imet- 
ka  ali im etka posam eznih sosesk po dobljeni viši 
potrditvi, če je  bila potrebna, prvom estnik, ali ko 
bi ne mogel on , tisti izm ed obeh gospodarjev, 
k teri je  priletnejši, zvršuje, in  tud i ukazuje  vse, 
k ar se tiče gospodarstva; torej m ora im eti take  
lastnosti, kakoršn ih  m u je  treb a  po občinski po­
stavi sploh, posebno po § § .5 0 ,5 1 ,5 3 —5 5 ,6 0 — 71 
in 79, ko likor sem kaj služijo.

9. Podobčine ali posam ezne soseske pri go­
spodarstvu svojega im etka lehko prid rže  ljudi, 
k te r i so jim  do zdaj po stari trdn i navadi oprav­
ljali to službo, čeprav ti sk rbn ik i niso ta k i, ka- 
koršne hoče 2. in 3. številka teh naredeb  imeti. 
T i sk rbn ik i pa m orajo biti vsaj trije , in tudi sicer 
naj bodo ta k i ,  da lehko izpolnujejo vse druge 
gospodarske dolžnosti, ko likor j ih  je  naštetih  v 
tem  pristavku.
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8. F ü r  die v o n  diesem V e r w a l t u n g s o r g a n e  des 
O r t s c h a f t s v e r in ö g e n s  ge faß te n  u n d  w o  cs  n ö th ig  ist, höhe­
ren  O r t e s  bes tä t ig ten  Beschlüsse, ist der O b m a n n  u n d  in  
seiner V e r h i n d e r u n g  der  a n  J a h r e n  ä ltere  der  beiden 
sonst noch u n m i t t e l b a r  G e w ä h l t e n  d a s  vollziehende, sowie 
f ü r  die gew öhnlichen  Geschäfte  der V e r m ö g e n s v e r w a l t u n g  
d a s  v e r fü g e n d e  O r g a n ,  u n d  cs h a b e n  rücksichilich seines 
B e r u f e s  die A n o r d n u n g e n  der G e m e i n d e o r d n u n g  ü b e r ­
h a u p t  u n d  insbesondere  jene der  88- 5 0 ,  5 1 ,  5 3 — 5 5 ,  
6 0 — 7 1  u n d  7 9  in a n a l o g e  A n w e n d u n g  zu  kom m en.

9 .  U n t e r a b t h c i l n n g e n  u n d  O r tsch a f ten  bleibt es  u n ­
b e n o m m e n ,  O r g a n e ,  welche sic a n s  G r u n d  u n a n g e fo c h ­
tene r  H e b u n g  z u r  V e r w a l t u n g  ih res  V e r m ö g e n s  besitzen, 
be iznbcha lten ,  w e n n  letztere mich den, in  den vo rs tehenden 
Absätzen 2  u n d  3  gegebenen  N o r m e n  nicht entsprechen. 
E i n  solches O r g a n  m u ß  jedoch m in d es ten s  a n s  drei M i t ­
g l iedern  bestehen, u n d  sonst so beschaffe» sein, d a ß  cs den 
ü b r i g e n ,  in  diesem A n h ä n g e  n o r m i r t e n  O b l ie g e n h e i ten  
e ines  V e r w a l t u n g s o r g a n e s  zu entsprechen v e rm a g .
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ZU

v o j v o d s t v o  kranj sko .

Prvo poglavje.

K a k o  s e  v o l i  o b č i n s k i  o d b o r .

Prvi oddelek.

K d o  i m a  p r a v i c o  v o l i t i  i n  k d o  i z v o l j e n  
b i t i .

§. 1. Pravico voliti im ajo :
1. tisti občinci, k i so avstrijsk i državljan i 

te r plačujejo od neprem ičnega posestva, od obrta, 
ali od prihodka v občini vsaj že leto dni prav i 
davek (d irek tn i davek );

2. izm ed občincev, naj-si plačujejo pravi 
davek ali n e :

a) duhovni v dušnem pastirstvu ;
b) dvorni, državni, deželni in  javn ih  (očitnih) 

zalog (fondov) uradn ik i;
c) oficirji in vojaški d ružniki (stranke) z oficir­

skim  naslovom (imenom), k i so za vselej v 
pokoji, ali k i so službo sicer pustili, vojaško 
čast si pa p rid rža li;
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G em einde - W ahlordnung
für das

H e r z o g t h u m R r a i  n.

Crstes Hauptstück.
V o l l  d e r  W a h l  d e s  G e m e i n d c a n s s c h u s s e s .

Erster Abschnitt.

V o n  d e i n  W a h l r e c h t e  u n d  d e r  W ä h l b a r k e i t .

§ .  1. W a h lb e re c h t ig te  s i n d :
1. d ie jen igen  G e m e in d e in i tg l ie d e r ,  welche österrei­

chische S t a a t s b ü r g e r  s ind ,  u n d  vo n  ih rem  Realbesitze, 
G e w e r b e  oder E in k o m m e n  seit w e n ig s te n s  e inem  J a h r e  
in  der  G e m e in d e  eine direkte S t e u e r  e n tr ic h te n ;

2. u n te r  den G e m c in d e in i tg l i c d c rn  ohne  Rücksicht 
a u f  eine S t e u e r z a h l u n g :

a )  die in  der  O r ts sce lso rgc  nngcste l l ten  G e is t l ichen;
b )  Hof- ,  S t a a t s - ,  L a n d e s -  u n d  öffentliche F o n d s -  

b c a m te ;
c )  O ff iz iere  u n d  M i l i t ä r p a r t e i e n  m i t  O ff iz ie r s t i te l ,  

welche sich im  defin it iven  R u h e s tä n d e  befinden, oder 
m i t  B e i b e h a l t u n g  de s  M i l i t ä r - C h a r a k t e r s  q n i t t i r t  
h a b e n ;

ä )  d ienende  so w o h l,  a l s  pens ion ir te  M i l i t ä r p a r t e i e n
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d) vojaški d ružnik i b rez oficirskega naslova, 
naj bodo v  službi ali pokoji, potem  vojaški 
uradn ik i v službi in poko ji, če ne spadajo 
k nobenem u vojaškem u k rd e lu ;

e) d o k to rji, ki so dobili doktorstvo na kacem  
avstrijskem  vseučilišč i, in ranocelci, ki so 
v A vstrii dobili svoj diplom ;

f )  načelniki in viši učitelji občinskih ljudskih 
učiln ic, in vodje (d irek to rji) , profesorji in 
učitelji viših učilnic v  občini;
3. po §. 8 občinskega zakona izvoljeni m e­

ščani in tržan i, potem častni m eščani in tržan i in 
častni občinci.

Med voleče posam ezne občince se štejejo 
tud i domače skupščine (korporacije), zavodi (štif- 
tunge), d ruštva  in  naprave, če imajo na  sebi, k a r  
veli 1. tega §.

§. 2. Služeči oficirji in služeči vojaški d ru ­
žniki z oficirskim naslovom, če se ne štejejo med 
občince, k i j ih  im enuje §. 17 obč. post., potem 
niži vojščaki, dokler ne doslužijo, in niži vojaški 
d ružn ik i (podstranke), razen prih ran jencev  (reser- 
v istov), dok ler niso k  vojski pok lican i, nemajo 
pravice voliti.

§. 3. K azenski zakon ima u k re n iti, ali ob­
sojenec izgub i, in dokle izgubi s prisojeno k a ­
znijo tudi pravico voliti in izvoljen biti.

D okler se to ne zgodi, ne smejo voliti:
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ohne  O f f i z ie r s t i te l ,  b a t in  d ienende  u n d  pens ion ir te  
M i l i t ü r b e a i n t e ,  insoscrne diese P e r s o n e n  in  den 
S t a n d  e ines  T r u p p e n k ö r p e r s  nicht g e h ö re n ;

e )  D o k to re n ,  welche ih ren  akademischen G r a d  a n  e iner 
in ländischen U n iv e r s i t ä t  e rh a l ten  haben ,  sowie im  
J n l a n d e  d ip lo m ir te  W u n d ä r z t e ;

f )  die B o rs te h e r  u n d  O b e r l e h r e r  der  in  der  G e m e in d e  
befindlichen Volksschulen  u n d  die a n  höheren  L e h r ­
a n s ta l t e n  in  der  G e m e in d e  angeste ll ten  D i re k to re n ,  
P ro fesso ren  u n d  L e h r e r ;
3 .  die nach 8- 8  d e s  Gemeindcgesetzes  e r n a n n t e n  

B ü r g e r -  u n d  E h r e n b ü r g e r ,  sowie E h re n m i tg l ie d e r .
D e n  w ah lb e re ch t ig ten  e inzelnen G e m e in d e m i tg l i e ­

de rn  sind auch in ländische  K o r p o r a t i o n e n , S t i f t u n g e n ,  
V e re in e  u n d  A n s ta l te n  be iz nz äh le n ,  w e n n  bei ihnen  die 
B e d i n g u n g  s u b  1 c in t r i t t .

§.  2 .  D i e n e n d e  O ff iz iere  u n d  M i l i t ä r p a r t e i e n  m i t  
O f f i z i e r s t i t e l , insoscrne dieselben nicht zu den im  § . 1 7  
de r  G e n ie in d e o r d n n n g  e rw ä h n te n  G c in e in d e u i i tg l ie d e rn  
g e h ö re n ,  d a n n  die z u m  M a n n s c h a f t s s t a n d e  oder zu den 
U n t e r p a r t e i c n  g ehör igen  M i l i t ü r p e r s o n e n , ausschließlich 
der  nicht e inb ern fen en  R e s e r v e m ä n n e r ,  s ind vo n  d e r W a h l -  
b c rcch t ig nng  a u s g e n o m m e n .

§. 3.  D a s  S t ra fg e se tz  w i r d  die B e s t i m m u n g e n  
festsetzen, ob u n d  a n s  wie l a n g e  m i t  dem  S t r a f c r k e n n t -  
nissc auch der  A u ssp rn c h  ü b e r  den V e r lu s t  de s  aktiven 
u n d  passiven W a h l re c h te s  zu v e rb in d e n  sei.

B i s  d a h in  bleiben v o n  dem  W a h l re c h te  a u s g e ­
schlossen :



a) k te ri so bili obsojeni, cla so k riv i hudo­
delstva ;

b) k te ri so zarad  (zavolj) hudodelstva v p re ­
iskavi, dokler p re iskava  teče;

c) k te ri so bili obsojeni, da so k riv i prestopka 
po tatvini, goljufii, nezvestobi, ali po dele- 
žnosti kacega teh prestopkov. (§§. 460, 
461, 464 kaz. zak.)
§. 4. Po navadi v s a k , kdor ima pravico, 

voli sam.
V endar:
1. za nesam ovlastno ljud i volijo njihovi za­

stopniki; za ženo, k i živi v  zakonski družbi, nje 
m o ž ; za druge sam ovlastne ženske glave pa n ji­
hovi pooblaščenci;

2. služeči oficirji in služeči vojaški d ružnik i 
z oficirskim naslovom, k i se štejejo med občince, 
im enovane v  §. 17 obč. post., ne smejo drugače 
voliti, tem uč le po svojih pooblaščencih.

3. T is ti , k te ri bi šli z domu po k ak ih  ob­
činskih ali drugih javn ih  opravilih, imajo pravico 
postaviti pooblaščenca, da zanje voli.

4. Tudi taki, k i imajo v občini neprem ično 
posestvo ali k ak  o b rt, če sami stanujejo v  k ak i 
drugi občini, smejo pooblastiti svojega oskrbnika 
ali obrtovnega opravnika, da zänje voli.



48

a )  P e r s o n e n ,  welche w e g en  e ines  V e rb re c h e n s  schuldig 
e r k a n n t ;

b )  P e r s o n e n ,  welche e ines  V e rb re ch en s  w e g e n  in U n ­
te rsuc hu ng  gezo gen  w u r d e n ,  so l a n g e  diese d a u e r t ;

c )  P e r s o n e n ,  welche der  N c b e r t r c tn n g  de s  D ieb s tah lc s ,  
des  B e t r u g e s ,  der  V e r n n t r c n n n g  oder T h e i ln a h n ic  
a n  e iner dieser U e b e r t r c tu n g e n  schuldig e rk a n n t  
w o r d e n  sind. (§ .  4 6 0 ,  4 6 1 ,  4 6 4  S t .  G. B.)
8 . 4 .  D as W a h l r e c h t  ist in  der  R e g e l  persönlich 

a u s z u ü b e n .
H ie v o n  bestehen fo lgende  A n s n a h i n e n :
1. nicht eigenbcrechtig te  P e r s o n e n  ü b en  durch ihre 

V e r t r e t e r ,  die in  ehelicher G e m e in sch a f t  lebende G a t t i n  
durch ih re »  E h e g a t t e » ,  a n d e r e  e igenbcrechtig te  F r a u e n s ­
pe rson en  durch einen B e v o l lm ä c h t ig t e n  d a s  W a h l r e c h t  a n s ;

2 .  d ienende  Off iz iere  u n d  M i l i t ä r p a r t c i e n  m i t  O f f i ­
ziersti tel,  welche zu  dein i m  §. 1 7  der  G c i n c i n d c o r d n n n g  
e r w ä h n t e n  G c in c in d c n i i tg l ic d e rn  gehören,  kö nnen  ih r  W a h l ­
recht n u r  durch B e v o l lm ä c h t ig t e  a n s ü b e n .

3. P e r s o n e n ,  welche z u r  B e s o r g u n g  v o n  G e m e in d e '  
oder  ä n d e r n  öffentlichen G eschäften  vo n  der  G e m e in d e  
abw esend  s in d ,  können z u r  A u s ü b u n g  des  W a h l r e c h te s  
einen B e v o l lm ä c h t ig t e n  bestellen.

Ebenso  kö nnen
4 .  die B e f i h e r  e iner in  der  G e m e in d e  gelegenen 

R e a l i t ä t  oder  einer in  der  G e m e in d e  be tr iebenen G e w e r b s -  
U n te r n e h m u n g ,  w e n n  sie in  e iner ä n d e r n  G e m e in d e  a n sä ß ig  
sind, ih ren  bestellten V e r w a l t e r  oder  G eschä f ts le i te r  z u r  
A u s ü b u n g  des  W a h l r e c h te s  in  ih rem  N a m e n  e rm ächtigen .
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§. 5. Z a d ržavo , deželo in za jav n e  zaloge 
(fonde), če imajo v  občini zemljo, hišo ali obrt, 
volijo tisti, k te re  za to postavijo njih oskrbnik i.

§. 6. Z a skupščine (korporacije), d ruštva in 
d ružbe volijo tisti, k te ri jih imajo po zakonu ali 
po družabnih  pravilih  zunaj zastopati, ali pa njih 
pooblaščenci.

§. 7. Ce jih  ima več eno neprem ično po­
sestvo, od k terega  se davek p laču je , imajo vsi 
skupaj en glas. Ce sta tak a  posestnika skupaj 
živeča mož in  ž e n a , ima mož pravico voliti. 
S icer pa m orajo tak i ali enem u izm ed sebe , ali 
pa kom u drugem u dati oblast, da zanje voli.

§. 8. L e avstrijsk i sam ovlastni državljani, 
k terirn ne vp ira  noben zad ržek , k a r jih  je  v 
§. 3 za a), b) in  c) naštetih, smejo, če so poobla­
ščenci in zastopniki, voliti za koga druzega v 
njega imeni. Pooblaščenec sme samo enem u vo- 
lilcu za nam estnika biti, in m ora izkazati, da ima 
po zakonu (postavi) narejeno oblastilno pismo 
(pooblastilo).

K dor sprejm e od druzega pooblastilo, s tem 
ne izgubi sam svoje pravice, da sme voliti.

§. 9. Z a odbornike ali nam estnike se smejo 
izm ed občincev voliti samo tisti moški, k te ri imajo
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§. 5 .  D e r  S t a a t , d a s  L a n d  u n d  die öffentlichen 
F o n d e  w e rd e »  a l s  G r n n d -  oder H a usbe s i tze r  oder I n ­
h a b e r  e iner G e w c r b s n n t c r n c h n i n n g  bei A u s ü b u n g  des  
W a h l r e c h te s  durch die no n  den bezüglichen V e r w a l t u n g s ­
o r g a n e n  bestellte P e r s o n  ve r tre ten .

8- 6.  K o r p o r a t i o n e n ,  V e re in e  u n d  Gesellschaften 
Üben ih r  W a h l r e c h t  durch d ie jen igen P e r s o n e n ,  welche sie 
nach den bestehenden gesetzlichen oder gesellschaftlichen B e -  
s t i in m n n g e n  nach A u ß e n  zu  v e r t r e te n  b e ru fe n  sind, oder 
durch einen B e v o l lm ä c h t ig t e n  a u s .

§. 7. D i e  M itbesi tzer  e iner  s teuerpflichtigen R e a l i t ä t  
h a b e n  n u r  eine S t i m m e .

S i n d  sie in ehelicher G e m e in sch a f t  lebende Eheleute ,  
so ü b t  de r  E h e m a n n  d a s  W a h l r e c h t  a n s .  S o n s t  haben  
sic e inen  a n s  ih n e n  oder e inen D r i t t e n  z u r  A u s ü b u n g  
de s  W a h l r e c h te ?  zu bevollm ächtigen .

§. 8 .  N u r  c igenberechtig te  österreichische S t a a t s ­
b ü r g e r ,  de n e n  keiner de r  im  §. 3  s u b  a ) ,  b )  u n d  c )  
a n g e f ü h r t e n  A n s s c h l ic ß n n g s g rü n d c  entgegensteht,  können 
a l s  B e v o l lm ä c h t ig t e  oder V e r t r e t e r  d a s  W a h l r e c h t  e ines  
A n d e r e n  in  dessen N a m e n  a n s ü b e n ;  der B e v o l lm ä c h t ig t e  
d a r f  n u r  E in e n  W a h lb e re c h t ig te n  ve r t r e ten  u n d  m u ß  
eine in  gesetzlicher F o r m  ausges te ll te  V o l lm a c h t  vor- 
weisen.

D i e  A n n a h m e  e iner solchen steht der  A u s ü b u n g  
seines e igenen W a h l r e c h te s  nicht im  W e g e .

§.  9 .  W ä h l b a r  a l s  A usschuß -  oder  E r s a t z m ä n n e r  
sind n u r  d ie jen igen  G e m e in d e m i tg l i e d e r  m ä n n l i c h e n  G e ­
schlechtes, welche w ah lb e re ch t ig t  sind, d a s  2 4 .  L e b e n s j a h r

'  T ~ ~
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pravico voliti te r  so izpolnili 24. leto in uživajo 
vse d ržavljanske pravice.

§. 10. Voliti se ne m o re jo :
1. občinski služabniki, dokler služ ijo ;
2. ubogi, ki dobivajo podporo, posli, težaki 

ali dninarji in obrtovni pom agači, ki netnajo 
svojega kruha.

§. 11. Voliti se ne smejo, razen  tistih, k i so 
bili v  §. 3. za a), b) in c) im enovani, še ti- le :

a) obsojenci zarad (zavolj) p regrešita  po lak o ­
mnosti ali po javnem  (očitnem ) pohujševanji;

b) obsojenci zarad  prestopka po lakom nosti, 
ali zarad kacega druzega p restopka javnega 
pohujševanja, k a r  jih  je  naštetih  v §§. 501, 
504, 511, 512, 515 in 516 kaz. zak .;

e) tak i, k te rib  prem oženju je  razglašen konkurs 
(kan t) ali začeto poravnavanje z upniki, do­
k le r teče konkurs ali poravnavanje, in, k a ­
der je  to v k ra ji, če se obsodijo, da so kriv i 
p regrešita  po §. 486 kaz. z a k .;

d) t a k i , k i so se v javnem  uradu  ali javn i 
službi z lakom nostjo tako pregrešili, da so 
zato izgubili službo.

D rug i oddelek.

O p r i p r a v a h  z a  v o l i t e  v.
§. 12. P red no je  volitev občinskega o d b o ra ,
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zurückgelegt h a b e n  u n d  im  B o llgcnusse  der  bürgerlichen 
Rechte  sich befinden.

8. 1 0 .  A u s g e n o m m e n  m m  der  W ä h lb a r k e i t  s i n d :
1 . D i e  B e d ien s te te n  der  G e m e in d e ,  so lan ge  sie sich 

im  wirklichen D ie n s t e  derselben befinden.
2 . P e r s o n e n ,  welche eine A r m e n v e r s o r g m i g  genießen, 

in  e inem  G e s in d e v e rb a n d e  stehen, oder  w ie  T a g l ö h n e r  oder 
gewerbliche G e h i l fe n  e inen se lbs t s tä n d ig e n E rw erb  nicht h a be n .

§ .  1 1 .  Ausgeschlossen v o n  der  W ä h lb a r k e i t  sind 
a u ß e r  den im  8 .  3  s u b  a ) ,  b ) ,  c )  G e n a n n t e n :

a )  P e r s o n e n ,  welche e ines  a n s  G e w in n s u c h t  oder g e ­
gen die öffentliche S i t t l i ch k e i t  v e rü b te n  V e rg e h e n s ,

b )  e iner  a u s  G e w in n s u c h t  b e g a n g e n e n  oder e iner  in 
den 8 8 .  5 0 1 ,  5 0 4 ,  5 1 1 ,  5 1 2 ,  5 1 5  u n d  5 1 6  S t .  
G .  B .  e n th a l te n e n  U c b e r t r c tn n g  gegen  die ö f fen t ­
liche S i t t l i ch k e i t  schuldig e rk a n n t  w o r d e n  s in d ;

c )  P e r s o n e n ,  ü b e r  d e ren  V e r m ö g e n  der  K o n k u r s  oder 
d a s  A u s g le i c h s v e r f a h re n  eröffnet  w u r d e ,  so l a n g e  
die K r i d a -  oder A n s g l e i c h s v c r h a n d l n n g  d a u e r t ,  u n d  
nach de ren  B e e n d i g u n g ,  w e n n  der  Verschuldete  des  
i m  8- 4 8 6  S t .  G .  B .  bczcichneten V e r g e h e n s  
schuldig e rk lä r t  w o rd e n  ist;

d )  P e r s o n e n ,  welche w e g en  e ines  a n s  G e w in n s u c h t  
v e rü b te n  D i s z i p l i n a r - V e r g e h e n s  ih re s  öffentlichen 
A m t e s  oder D ie n s t e s  entsetzt w o r d e n  sind.

Zweiter Abschnitt.
V o n  de r  V o r b e r e i t u n g  d e r  W a h l .

8. 1 2 .  Z u m  B c h u f c  der W a h l  des  G e m e i n d c a n s -
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naj g lavar vse občince, k te ri imajo pravico voliti, 
na tanko popiše in  sicer tako, da za prve postavi 
častne m eščane in tržane, te r  častne občince, za 
njim i pa občince, k i so v §. 1 za 2. imenovani, 
s pristavkom  letnega pravega d av k a , če ga je  
kterem u od njih  kaj v občini pisanega, in potlej 
druge občince, k te ri imajo pravico voliti, po vrsti, 
ko likor jim  je  v občini letnega pravega davka 
pisanega, od naj večega do naj m anjšega zneska, 
in vsako ime naj ima zraven sebe znesek svojega 
letnega davka zaznam ovan.

Če dva ali več volilcev plačuje po enoliko 
davka, naj se starejši postavi pred m lajšega.

Na konec tega popisa se d e vaj o tisti po 
§. 8. obč. red a  za m eščane in tržane  izbrani, 
k te ri nič davka ne plačujejo. Potem  se ves letni 
davek  sešteje in  spodaj znesek zapiše.

§. 13. Po le-tem popisu naj se narede veleči 
razdelki. Po navadi naj se napravijo  po trije  
volčči razdelki. D va volčča razdelka  je  smeti 
napraviti le včasi in sicer tedaj, k ad er bi v k ak i 
občini bilo malo volilcev in med njim i po davkih 
malo razločka.

R azsodba te  reči g re  politični okrajni (ko- 
tä rsk i) gosposki v dogovoru z občinskim  odborom, 
in ko bi se proti tej razsodbi podala pritožba, 
njo razsoja deželna v lad a , k te ra  naj pa poprej 
vpraša za misel deželnega odbora.



schusses ist v o m  G e m e in d e v o rs teh e r  ein g e n a u e s  V erzeichniß  
a l le r  w a h lb ere ch t ig ten  G c m e in d e m i tg l i e d c r  in  der  A r t  
a n z u f e r t i g e n , d a ß  d a r in  z» oberst die E h r e n b ü r g e r  u n d  
E h r e n m i t g l i e d e r ,  d a n n  die i m  §. 1 s u b  2  bezeichnetcn 
G c m e in d e m i tg l i e d c r  u n te r  A n g a b e  ih re r  a l l f ä l l ig e n  in  der 
G e m e in d e  vorgeschriebenen J ah rcs sc h n ld ig k c i t  a n  direkten 
S t e n e r n ,  d a n n  die ü b r ig e n  w ah lb erech t ig ten  G e m e in d e -  
M itg lieder  nach der  H ö h e  der  a n s  jeden e n tfa l le n d e n  in  
der G e m e in d e  vorgeschriebenen I a h re s sc h n ld ig k e i t  a n  d i rk ten  
S t e u e r n  in  abs te igender  O r d n u n g  ge re ih t  angesetzt ,  u n d  
neben  d e m  N a m e n  die bezüglichen S t e u e r b e t r ä g e  ersichtlich 
ge m ac h t  werden.

K o m m e n  zwei  oder m eh re re  W a h lb e re c h t ig te  m i t  
gleicher S tene rsc hn ld ig ke it  vor,  so ist der  a n  J a h r e n  A cltcre  
d e m  J ü n g e r n  vorzusetzen.

A m  S ch lü sse  des  Verzeichnisses sind die nach §. 8 
der  G e m e i n d e o r d n u n g  e rn a n n t e n ,  keine S t e u e r  z a h le n d e n  
B ü r g e r ,  a n fz n fü h rc n ,  u n d  ist die S u m m e  a l le r  S t e u e r -  
J a h rcs sc h u ld ig k c i tcn  zu  ziehen.

§ .  1 3 .  A u f  G r u n d l a g e  dieses Verzeichnisses ist z u r  
B i l d u n g  der  W a h lk ö r p e r  zn schreiten. I n  der  R e g e !  sind 
dre i  W a h lk ö r p e r  zn b i ld e n ;  m i r  a u s n a h m s w e i s e ,  w e n n  
die Z a h l  der W a h lb e re c h t ig te n  g e r in g  u n d  der  A b s ta n d  
zwischen den einzelnen S tcn c rsc h n ld ig k c i ten  u n b e d e u te n d  
ist, können zwei  W a h lk ö r p e r  gebi ldet  w erden .

D i e  E n tsc h e id u n g  h ie rü b e r  steht der  politischen Be-  
z irksbehörde nach E i n v e r n e h m u n g  de s  G e m ein deausschusscs  
zn, i n  R e k n r s f ä l l e n  h a t  die politische L andess te l le  nach 
A n h ö r u n g  des  Land es» nssch nsses  zn entscheiden.
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D a se napravijo  voleči razdelk i, naj se ra z ­
deli znesek vsega davka na tri, ali, k je r je  treba, 
na dva enaka dela.

Volilci, k i po vrsti, k ak o r jo  kaže im eno­
vani popis, plačujejo prvo tretjino  vsega davka, 
spadajo v prvi, ki plačujejo drugo tretjino, v drugi, 
in vsi d rug i volilci v tre tji voleči razdelek .

Ce se naprav ita samo dva veleča razdelka, 
spadajo tisti volilci, k te ri po im enovani vrsti p la­
čujejo polovico vsega davka, v prvi, vsi d rugi 
volilci pa v  drugi voleči razdelek.

K ader se pri narejan ji volečih razdelkov 
znesek vsega davka ne da razdeliti d rugače , k a ­
ko r da se kacega volilca davek m ora na dvoje 
raz trg a ti, naj se tak  volilec dene v  tist voleči 
razdelek , kam or pade več njegovega davka.

§. 14. Častni m eščani in tržan i te r častni 
občinci, k ak o r tudi tisti občinci, k te ri imajo po 
§. 1 za 2. pravico voliti, spadajo v  prvi voleči 
razdelek .

§. 15. Ko bi v prvem  volečem  razde lku  ne 
bilo vsaj d v ak ra t toliko volilcev, ko likor se ima 
voliti odbornikov in  nam estnikov, naj se ta  voleči 
razdelek  do tega števila dopolni iz tis tih , k i so 
v popisu (§. 12) po davkih  prvi za njim i.

D a v e k , k a r  ga po tej dopolnitvi plačujejo



B e h u f s  der  B i l d u n g  der W a h lk ö r p c r  ist die im  
obigen Verzeichnisse a u sg c w ic scn e  G c sa m m ts te u e r s u m m e  in 
drei, beziehungsw eise  zwei  gleiche T h ei le  zu  thei len .

D i e  W ah lb e re ch t ig te n ,  welche nach den  f o r t l a u f e n d e n  
Z a h le »  des  gedachten  Verzeichnisses d a s  erste D r i t t e l  der  G c -  
s a in iu ts tcnersu nnn e  entrichten, gehören  in den ersten, jene, 
welche d a s  zw eite  D r i t t e l  dieser S n i m n e  entrichten, in  den 
z w e i te n ,  al le  ü b r ig e n  W a h lb e re c h t ig te n  in  de» d r i t t en  
W a h lk ö r p e r .

W e r d e n  n u r  zwei W a h lk ö r p e r  gebildet, so gehören  
die W a h lb e re c h t ig te n ,  welche nach den fo r t l a u f e n d e n  Z a h le »  
des  e r w ä h n te n  Verzeichnisses die H ä l f t e  der  G e s t im m t-  
s tcnersnnnnc  entrichten, in  den ersten, a lle  ü b r ig e n  in  den 
zw ei ten  W a h lk ö rp c r .

L ä ß t  sich bei der  B i l d u n g  der W a h lk ö r p c r  die G e -  
sa m m ts te u c r su m m e  nicht nach C r fo rd e ru iß  the i le n ,  ohne 
da ß  die K tene rschn ld igke i t  e ines  einzelnen W a h lb e re c h t ig te n  
g e t r e n n t  w e r d e n  m u ß , so ist letzterer d e m je n ig e n  W a h l -  
körper  b e izuzäh len ,  a n  welchen seine S tcnc rschn ld ig ke i t  
dem  g rö ß e r»  Thei le  nach gezogen w e rd e n  m uß te .

8. 1 4 .  D i e  E h r e n b ü r g e r  u n d  E h r e n m i t g l i e d e r ,  so 
wie  die nach §. 1 s u b  2  w ah lb e re ch t ig ten  G e m e in d e -  
m itg l ie d e r  gehören  in  den ersten W a h lk ö r p e r .

8- 15 .  W e n n  der  erste W a h l k ö r p e r  nicht  a u s  w e ­
n igs tens  z w e im a l  so viel W a h lb e re c h t ig te n  besteht, a l s  
derselbe A usschuß -  u n d  E r s a t z m ä n n e r  zu w ä h le n  h a t ,  so 
ist dieser W a h lk ö r p c r  a n s  de» im  Verzeichnisse (§ .  1 2 )  
nächs tfo lgenden  B e s te u e r te n  b is  a u f  diese Z a h l  zu e rgän zen .

D i e  S t c n c r q n o t e  a l le r  nach dieser E r g ä n z u n g  den
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vsi v p rv i voleči razdelek  postavljeni skupaj, naj 
se odbije od zneska vsega davka, in k a r ostane, 
naj se razdeli na dve polovici. T isti vo lilci, ki 
plačujejo prvo polovico tega ostanka, pridejo v 
drugi, vsi drugi pa v  tre tji voleči razdelek . P ri tem 
se je  d ržati tudi tistega, k a r  H. 13 na konci govori.

Ce se naprav ita samo dva veleča razdelka, 
spadajo v drugi razdelek  vsi vo lilc i, ko likor jih  
ostane po dopolnitvi p rvega velečega razdelka.

§. 16. O dborniki in  nam estniki, kolikor jih  
imajo vsi občinski volilci po §. 13 obč. reda  iz­
voliti, naj se tako razdele, da j ih  pride na vsak 
voleči razdelek  po enoliko.

§. 17. Grlavar naj po vrsti spiše im ena vseh 
volilcev za vsak  voleči razd e lek , in v občinah, 
k te re  im ajo v sebi podobčinc (§§. 13 in 14 obč. 
r.), za vsako tako podobčino posebe. a

T i spisi (im eniki) naj bodo vsaj eM n tedem  
pred  volit vijo v občini vsacem u na videž ra z ­
grnem , in  to naj se razglasi po občini z naznanili 
na  javnih (očitnih) m estih prib itim i, v k te rih  naj 
stoji tudi neprestopna doba osmih dni za pritožbo 
zoper te im enike.

Z aupn ik i(zaupn i možje, kom isija), med k terim i 
je  g lavar, ki je  za prvosednika, in štirje  občinski 
zastopniki, k te re  izvoli odbor, razsodijo zadnji čas 
v treh  dneh pritožbe, k i se o pravem  času dade, 
in popravijo precej, k a r  previdijo , da ni bilo prav.

Ce se zaiipstvo k ra ti p o p rav iti, k a r  kdo
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erste» W a h lk ö r p e r  b i ldende»  S te n e rp f l i c h t ig e »  w i rd  v o n  
der g a n z e »  S t e u e r s n n in i e  a bge zog en  » n d  der  R e s t  in 
zwei gleiche T hei lc  getheilt .  J e n e  W ah lb e re ch t ig te » ,  welche 
die erste H a ls t e  dieses R e s te s  entrichte», bi lde» de» zweiten, 
die ü b r ig e n  de» d r i t t e»  W a h lk ö r p e r .  H iebei  f inde t  mich 
die S c h ln ß b e s t i in n in n g  des  §.  1 3  ihre A n w e n d u n g .

W e r d e n  n u r  zwei W a h lk ö r p e r  gebildet, so gehören  
aste nach der  E r g ä n z u n g  d e s  ersten W a h lk ö r p e r s  e r ü b r i ­
genden  W a h lb e re c h t ig te n  z u m  zweiten W a h lk ö rp e r .

§. 1 6 .  D i e  nach §. 1 3  der  G e n ic in d e o r d n n n g  vo n  
säinm tlichcn  W a h lb e re c h t ig te n  der G e m e in d e  zn w ä h le n d e  
A n z a h l  v o n  A usschuß -  u n d  E rs a t z m ä n n e rn  w i r d  a n s  die 
e inzelnen  W a h lk ö r p e r  in  gleichen T h e i le »  vertheilt .

8. 1 7 .  D e r  G e m e in d e v o rs teh e r  h a t  f ü r  jeden W a h l ­
körper u n d  a u ß e r d e m  in G e m e i n d e n ,  welche a n s  U n te r -  
a b th e i ln n g e n  (§ § .  1 3  » n d  1 4  G .  O . )  bestehen, f ü r  jede 
solche, a bgesonder te  W äh le r l i s te n  beizustesteu.

D iese  W äh le r l i s te n  sind m in d es ten s  ^ e  W oc he  v o r  der 
W a h l  zu j e d e r m a n n s  Einsich t  in  der  G e m e in d e  anfzn legen ,  
u n d  es ist dies  durch öffentlichen A nsch lag  in der G e m e in d e  
m i t  Festsetzung e iner P rä k l u s iv f r i s t  v o n  acht T a g e n  z u r  
A n b r i n g u n g  vo n  E in w e n d u n g e n  d a g e g e n  knndznniachen .

E i n e  K om m iss ion ,  welche a n s  de in  G e n ie in d e v o r -  
sicher a l s  Vorsi tzenden  u n d  a n s  vier  v o m  Ausschüsse ge ­
w ä h l t e n  M i t g l i e d e r n  der  G e m e in d e v e r t r e tu n g  besteht, e n t ­
scheidet ü b er  die rechtzeitig a n g e b ra c h te n  E in w e n d u n g e n  
b in n e n  l ä n g s te n s  drei  T a g e n ,  u n d  n i m m t  die zulässig 
e rkan n te  B e r i c h t ig u n g  sogleich vor.

W i r d  die begehrte  B e r i c h t ig u n g  ve rw e ige r t ,  so steht
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hoče, potlej sme pritožba iti do politične okrajne 
gosposke. T a  pritožba se mora zadnji čas v treh  
dneh potem, ko sc kom u oznani, da ni nič opravil, 
podati zatipstvu , k tero  jo  ima precej poslati do 
politične okrajne gosposke.

K ar ona sk lene , to velja za tisto volitev, 
ki je  ta k ra t v delu.

Im enik i se zadnjih  osem dni p red  volitvijo 
ne smejo nič več prenarejati.

§. 18. G lavar naj volitev vsaj osem dni, 
prodno se začne, oznani tako, da oznanilo nabije 
na javnem  (očitnem) m estu te r v njem  pove, kam, 
k te ri dan in k tero  uro se zbere vsak  voleči raz ­
delek in po koliko občinskih zastopnikov izvoli.

Ob enem se da to vedeti tudi politični okrajni 
gosposki.

§. 19. Politična okrajna gosposka bode sk r­
bela , da s e ^ s e  priprave za volitev store tako o 
pravem  času , da ko iztekö leta ene vo litve , žc 
lehko novi zästop začne delati.

Tretji oddelek.

O s a m i  v o l i t v i .

§. 20. Volitev vodijo volitveni zaupniki (vo- 
litvena kom isija). T i so: g lavar ali k ak  občinski 
svetnik za prvosednika, in  štirje  izborni občinci, 
k tere  si g lavar privzam e za zaupno može.



die B e r u f u n g  a n  die politische B e z i rksb ehö rde  offen. D i e  
B e r u f u n g  n in ß  b in n e n  l ä n g s te n s  drei  T a g e n  nach der 
V e r s t ä n d i g u n g  v o n  der absch lägigen E n tsc he id ung  bei der 
K om m iss ion  a n g e b ra c h t  u n d  v o n  dieser der politischen 
B e z i rk sb eh ö rd e  u n g e s ä u m t  vo rge leg t  w e rde n .

D a s  E rkenntn is ;  der  politischen B ez irksb ehö rdc  ist 
f ü r  die im  Z u g e  befindliche W a h l  endgi l t ig .

A cht  T a g e  v o r  der  W a h l  d a r f  in  den W äh le r l i s te n  
keine V e r ä n d e r u n g  m e h r  s ta t t f inden .

§. 18 .  D i e  V o r n a h m e  der  W a h l  ist w e n ig s te ns  acht 
T a g e  v o r  deren  B e g i n n e  vo n  dein G e m e in d e v o rs teh e r  durch 
öffentlichen A nsc h lag  m i t  der  A n g a b e  b e ka nn t  zu machen,  
a n  welchen O r t e n ,  a n  welche» T a g e »  n n d  zu  welchen 
S t u n d e n  sich die e inzelnen  W a h lk ö r p e r  zu v e rsam m e ln ,  
n n d  welche Z a h l  G e m e in d e v e r t r e te r  sie zu w ä h le n  h a be n .

Gleichzei tig  ist h ievon  a n  die politische B ezirksbc-  
'hö rde  die A nz e ige  z» machen.

§. 1 9 .  D i e  politische B e z i rksb ehö rde  h a t  d a r ü b e r  
z u  w a c h e n ,  daß  alle V o r b e r e i tu n g e n  z u r  W a h l  d e r a r t  
rechtzeitig ge tro ffen  w e r d e n ,  daß  m i t  A b l a u f  der W a h l ­
pe r io de  die ne u e  G e m e in d e v e r t r e tu n g  ihre W irk sam ke it  
b e g in n e n  könne.

Dritter Abschnitt.

B o n  d e r  V o r n a h m e  d e r  W a h l .

§. 2 0 .  D i e  W a h l h a n d l u n g  w i rd  durch eine W a h l -  
kommission geleitet. D ieselbe  besteht a n s  d e m  G e m e in d e ­
vorsteher oder e inem G e m e in d e r a t h e  a l s  Vorsi tzenden  u n d
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Politična okrajna gosposka sme k volitvi 
poslati svojega človeka, ki naj pazi, da se dela 
po postavi te r v m iru in redu.

§. 21. Voleči razdelk i se zbirajo vsak  posebe.
Po občinah, k tere  imajo po §§ .13  in  14 obč. 

r. v sebi podobčine, je  vsaka tak a  podobčina 
sama zäse voleč razdelek , da voli svojega odbor­
n ika (župana) in njegovega nam estnika.

N ajpoprej volijo podobčine svoje odbornike 
(župane) in njih n am estn ike , in še le , ko je  ta  
volitev odprav ljena, doberö vsi občinski volile! 
po volečih razdelkih  odbornike in nam estnike, 
k a r  jih  še m anjka. Med velečim i razdelk i voli 
najprej tre tji, potlej d rugi in  na zadnje prvi raz­
delek.

Volile! lehko volijo vsaeega, kdor ima p ra ­
vico izvoljen b iti, naj si bode iz tega ali onega 
volečega razdelka.

§. 22. Voli se javno  (očitno). P redno  začno 
zbrani volilci glasove da ja ti, naj jih  prvosednik  
volitvenega zaupstva opomni, kaj §§. 9 — 11 tega 
volit ven ega reda govore o lastnostih, k tere  so po­
trebne izvoljencu; naj jim  razloži, kako sc g la­
sovi dajejo in šte je jo , te r  naj j ih  nagovarja , da 
vsak brez kacega druzega sam opridnega nam ena



a u s  v ier  v o m  G e m e in d e v o rs teh e r  a l s  V e r t r a u c i i s m ä i m e r  
z n gezog en en  w ä h lb a r e n  G e m e in d e m i tg l ie d e rn .

D i e  politische B e z i rk sb eh ö rd e  k a n n  z u r  W a h l h a n d ­
l u n g  e inen A b g e o rd n e te »  m i t  der  B e s t i m m u n g  abscnden,  
die B e f o l g u n g  des  Gesetzes u n d  die A n f re c h t h a l tn n g  der 
R u h e  u n d  O r d n u n g  w a h r z n n e h m e n .

8- 2 1 .  D i e  W a h lk ö r p e r  v e r sa m m e ln  sich abgesondert .
I n  G e m e in d e n ,  welche im  S i n n e  der 8 8 -  1 3  u n d  

1 4  G .  O .  a n s  U n te r a b t h c i l n n g e n  bestehen, w i rd  jede U m  
t e r a b t h e i ln n g  bei der  W a h l  des  betreffenden A nsschnß-  
i inb  E r s a t z m a n n e s  a l s  ein W a h l k ö r p e r  angesehen.

D e r  W a h l a k t  dieser U n t e r a b t h e i l n n g e n  h a t  deni 
W a h l a k t e  de r  ü b r ig e n  v o n  säm m tl ich e n  W a h lb e re c h t ig te n  
der  G e m e in d e  zu w ä h le n d e n  A usschuß -  u n d  E r s a t z m ä n ­
n e r  v o ra n s z n g c h c n ,  u n d  ist erst nach dessen B e e n d i g u n g  
z u r  W a h l  der  noch a b g ä n g i g e n  A usschuß -  u n d  E rsa tz ­
m ä n n e r  nach de» eigentlichen W a h l k ö r p c r n  zu schreiten. 
B o n  letzter» w ä h l t  zuerst  der d r i t t e ,  h i e r a u f  der  zweite, 
zuletzt der  erste W a h lk ö r p e r .

J e d e r  W a h lb e re c h t ig te  k a n n  a n s  a l len  w ä h lb a r e n  
G c m e in d c m i tg l i e d c n i  ohne  Unterschied des W a h lk ö r p e r s  
w ä h le n .

8- 2 2 .  D e r  W a h l a k t  ist öffentlich. B o r  dem  B e ­
g in n e  de r  A b s t im m u n g  h a t  der  Vorsi tzende de r  W a h l ­
kommission den v e rsa m m e lte »  W ä h l e r n  den  I n h a l t  der 
88- 9 — 1 1  dieser W a h l o r d n u n g  ü b er  die z u r  W ä h l b a r ­
keit e rforderl ichen E igenscha f ten  g e g e n w ä r t i g  zu ha lten ,  
ih n e n  den V o r g a n g  bei der A b s t im m u n g  u n d  S t i m m e » -  
z ä h l n n g  zu  e rklären  u n d  sic a n fz n fo rd e r» ,  ihre  S t i m m e
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voli samo tako , k ak o r se njem u prav  zdi in k a ­
k o r po svoji vednosti in vesti m isli, da bode za 
občino najkoristneje.

§. 23. G lasovanje se prične v vsakem  ve­
lečem razdelku  tak o , da volitveni zaupn ik i, ki 
imajo pravico v tem  razdelku voliti, p rv i oddade 
vsak  svoj glas.

Potem  eden volitvenih zaupnikov volilce po 
vrsti, kako r so zapisani v im eniku , kliče, da od­
dade vsak svoj glas.

Volilci, k i pridejo v zbor po tle j, ko so bili 
že po im eni poklican i, naj glasujejo še le tedaj, 
ko je  že ves im enik odbran, in naj se zarad  (za­
voljo) tega pri zaupnikih glase.

§. 24. V sak volilec, k ad er ga pokličejo, da 
glasuje, naj im enuje može, za k te re  želi, da bodo 
odborniki, pa samo toliko, kolikor jih  im a njegov 
voleči razdelek  voliti.

§. 25. N ihče ne sme za druzega volilca g la­
sovati, razen kom ur §§. 4— 7 dopuščajo; pa tudi 
ta k ra t m ora poprej svojo oblast in pravico trdno 
dokazati.

§. 26. Vsak glas se, precej vpričo volilca 
zraven njegovega im ena v predelke glasovnika 
za to prip rav ljenega zapiše.
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nach fre ier  U c b e r z e n g n n g  ohne  olle e igennütz igen N eben -  
rücksichten so a b z n g e b e n ,  wie sic es nach ihren ,  besten 
W issen  u n d  Gew issen  f ü r  d a s  G e n ic in d c w v h l  a n ,  zn- 
trägl ichstc» ha l ten .

§.  2 3 .  D i e  A b s t im m u n g  b e g in n t  in  den einzelnen 
W a h l k ö r p e r n  d a m i t ,  das; die M i t g l i e d e r  der  W a h lk o m -  
nnssion, welche in  d e m  bezüglichen W a h lk ö r p e r  w a h lb e ­
rech t ig t  sind, ihre  S t i m m e  abgeben .

H i e r a u f  w e rd e n  durch ein M i t g l i e d  der  W a h lk o m -  
niissio» die W ä h l e r  in der  R e ih en fo lge ,  wie  ih re  N a m e n  
in  der W ä h le r l i s te  e in g e t ra g e n  s in d ,  z u r  S t i m m g e b n n g  
a u fg e ru fe n .

W ah lbe re ch t ig te ,  die nach geschehenem A n f r n f e  ih res  
N a m e n s  in die W a h l v e r s a m m l u n g  kom m en,  h a b e n  erst, 
w e n n  die g a n z e  W ä h le r l i s te  durch gelesen ist, ihre  S t i m m e  
abzn geb en ,  u n d  sich d e sh a lb  bei der  W a h lk o m m iss io n  zu 
m elden.

8. 2 4 .  J e d e r  z u r  S t i m m g e b n n g  a n fg e rn fe n e  W ä h l e r  
h a t  jene P e r s o n e n ,  welche »ach seinem W u n sc h e  A n s -  
sch n ß m ä n n e r  w e rd e n  so l len ,  jedoch m i r  in  solcher Z a h l  
zu  n e n n e n ,  a l s  der W a h lk ö r p e r ,  dem  er a n g e h ö r t ,  A n s -  
schusmiäniier zu w ä h le »  hat.

8- 2 5 .  E i n  D r i t t e r  d a r f  z u r  A b s t im m u n g  im  N a ­
m en  e ines  W a h lb e re c h t ig te n  bloß in den F ä l l e n  der 
8 8 .  4 — 7 u n d  m i r  u n t e r  der  B e d i n g u n g  zngelassen 
w erden ,  das; er sich ü b e r  seine B e r e c h t ig u n g  hiezu g e h ö r ig  
legi t im ier .

8 .  2 6 .  J e d e  A b s t im m u n g  ist sogleich in  G e g e n w a r t  
de s  W ä h l e r s  in  die hiezu vo rbe re i te ten  R u b r i k e n  der
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Ob enem se povedana im ena zapišejo v 
nasprotni glasovnik tako, da pri prvem  glasu, ki 
ga kdo za odbornika dobi, njegovo ime pride v 
p riprav ljen i p redelek  in v tist p red e lek , ki je  
zraven tega, številka 1.; p ri druzem  glasu, ki ga 
dobi, številka 2. itd.

§. 27. Ko vsi pričujoči volilui enega volečega 
razdelka doglasujejo, naj prvosednik volitvenega 
zaupstva oznani, da je  konec glasovanja.

Zaiipstvo naj glasove po obeh glasovnikili 
precej prim eri, zmote, če jih  je  kaj, popravi, po­
tem gl as o v ni k e podpiše in glasove prešteje.

§. 28. V vsacem volečem  razdelku  so za 
odbornike izvoljeni tisti, k te ri so med možmi za 
odbor voljenim i dobili največ glasov.

Ko bi po enolilco glasov dobilo več mož, 
k ak o r jih  ima voleči razdelek  voliti, razsodi žreb 
(los), k te ri izmed njih  ostane v odboru.

§. 29. v e  je  volitev zadela tacega , ki nem a 
pravice voljen biti, ali k teri se s postavnim  izgo­
vorom odreče , naj v odbor nam estu njega stopi 
t is t , k teri je  v tem volečem razdelku  za odbor­
nik i imel največ glasov.
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S t i m m l i s t e  ne b e n  dem  N a m e n  de s  W ä h l e r s  e inzu- 
t r a g e » .

Gleichzei tig  w e rd e n  die g e n a n n t e n  N a m e n  in  der 
Gegen lis te  d e r a r t  verzeichnet, d a ß  bei der ersten S t i m m e ,  
die j e m a n d  a l s  A u s s c h u ß m a n n  e rh ä l t ,  dessen N a m e  in 
die entsprechende R u b r i k  eingeschrieben u n d  in der  n e b e n ­
stehenden R u b r i k  die Z a h l  1, bei der  z w e i te n  S t i m m e ,  
die a u f  ih n  en tfä l l t ,  die  Z a h l  2  it. f. w . beigesetzt w i rd .

§. 2 7 .  S o b a l d  alle a n w ese n d e n  W ä h l e r  e ines  W a h l ­
kö rpe rs  ih re  S t i m m e n  a bge geb en  h a be n ,  ist v o n  dem  V o r ­
sitzenden der  W a h lk o m m iss io n  die S t i m n i g c b u n g  f ü r  g e ­
schlossen zu  e rk lä ren .

D i e  W a h lk o m m is s iv n  h a t  sofor t  d a s  E rg e b n iß ,  daß  
sich nach be iden S t i m m l i s t e n  hcranss te l l t ,  zu vergleichen, 
a l l fä l l ig e  I r r u n g e n  z u  bericht igen, sohin die S t i m m l i s t e n  
zu u n te r f e r t ig e n  u n d  die S t i n n n z ä h l n n g  v o rzn n eh n te » .

§.  2 8 .  I n  jedem  W a h l k ö r p e r  sind diejenigen, 
welche u n t e r  den a l s  A n s s c h n ß n iä n n c r  G e n a n n t e n  die 
meisten S t i m m e n  h a b e » ,  a l s  ge w ä h l te  A n s s c h n ß m ä n n e r  
anzusehe».

H a b e n  m eh rere  P e r s o n e n  a l s  z u r  V o l lzäh l igke i t  der 
a u f  den W a h l k ö r p e r  e n tfa l le n d e n  A n s s c h n ß m ä n n e r  e r f o r ­
derlich s in d ,  die gleiche A n z a h l  S t i m m e n  e rh a l t e n ,  so 
entscheidet d a s  L o s ,  w e r  v o n  i h n e n  a l s  A n s s c h n ß m a n n  
c inz n t re ten  h a t .

§.  2 9 .  I s t  die W a h l  a n s  j e m a n d e n  gefal len ,  der 
nicht  w ä h l b a r  ist, oder e inen  gesetzlichen E n t s c h n ld ig u n g s -  
g r u n d  ge ltend m acht ,  so h a t  de r jenige  a l s  A n s s c h n ß m a n n  
c inzn tre ten ,  welcher in  dem  betreffenden W a h lk ö r p e r  nach

8
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T ako  bodi tudi ta k ra t, ko bi se k ak  izvo­
ljenec brez postavnega izgovora k ra til vzeti vo­
litev ; vendar to ne odvrača g lo b e , izrečene v 
§. 20 obč. r.

§. 30. Ko je  volitev vseh odbornikov pri 
k ra ji, in ko so tudi njih  im ena razglašena, potem
se imajo voliti nam estniki, k ak o r vele §§. 23—29
vol. reda.

§. 31. Če je  kdo že v kacem  volččem ra z ­
delku izvoljen za odbornika, naj m u tisti razdelki, 
k i pozneje volijo, ne dade nobenega glasa več.

Ce ga pa kdo vendar še voli, naj se volilen
pove, da ta  glas ne bode štet.

Če pa koga, k i je  že izvoljen za nam estnika, 
pozneje k ak  voleč razdelek  izvoli za odbornika, 
ima za nam estnika na njegovo mesto priti tist, 
k te ri je  za njim  v njegovem  volečem razdelku  
dobil največ glasov.

§. 32. K ad er je  volitev vseh velečih razdel­
kov dovršena, naj se dokonča tud i volitveni za­
pisnik in volitveni zaupniki naj ga podpišejo. 
G lavar shrani zapisnik in vsa druga pisma, k te ra  
se tičejo volitve.

On izvoljence vseh velečih razdelkov raz-
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d e n  A u s s c h u ß in ä n n e r n  die meiste» S t i m m e n  e rh a l ten  
ha t .

D a s s e l b e  h a t  unbeschadet  der nach §. 2 0  der  G c -  
m c i n d c o rd m in g  zn v e r h ä n g e n d e n  G e ld b u ß e  d a n n  zn g e ­
schehen, w e n n  der  G e w ä h l t e  ohne  einen gesetzlichen E n t -  
s c h n l d ig u n g s g r n u d  die W a h l  a n z u n c h m e n  ve rw e ige r t .

§. 3 0 .  I s t  die W a h l  der  A n s s c h n ß m ä n n e r  v o l l e n ­
det, u n d  d e ren  Ergebnis ;  b e k a n n t  gem ach t  w o rd en ,  so ist 
die W a h l  der  E r s a t z m ä n n e r  in  de r  vors tehend vorge- 
schricbcncn W eise  (§§ •  2 3 — 2 9 )  v o rz u u e h m e n .

§ .  3 1 .  I s t  j e m a n d  vo n  e inem  W a h lk ö r p e r  b e re i ts  
a l s  A u ssc huß »!«» !!  g e w äh l t ,  so sollen i h m  v o n  dem  spä te r  
w ä h le n d e n  W a h lk ö r p e r  keine w e i t e rn  S t i m m e n  znge- 
w c n d e t  w e rd e n .

Geschieht d ies  d e n n o ch ,  so ist der  A b s t im m e n d e  
d a r a u f  a u fm e rk sa m  zn  m a c h e n ,  d a ß  eine solche S t i m m e  
nicht gezäh l t  w ird .

W i r d  d a g e g e n  ein a l s  E r s a t z m a n n  b e re i ts  G e ­
w ä h l t e r  vo n  e inem  spä te r  w ä h le n d e n  W a h lk ö r p e r  z m n  
A n s s c h n ß m a n n c  ge w äh lt ,  so h a t  a n  seine S t e l l e  a l s  E r ­
sa tzm a n n  de r jen ige  c inz n t rc tcn ,  der  nach ih m  in dem  
bezüglichen W a h lk ö r p c r  die meisten S t i m m e n  e rha l te»  
ha t .

§.  3 2 .  I s t  die W a h l  in  a l l e n  W a h lk ö r p e r n  vollendet,  
so w i rd  d a s  ü b er  die W a h l h a n d l u n g  g e füh r te  P r o to k o l l  
geschlossen u n d  vo n  den G l ie d e r »  der W ah lk o n im is s io n  
un te r fe r t ig t .  D e r  G e m e in d e v o rs teh e r  h a t  dasselbe  nebst 
a l len  W a h l a k t e n  in  A n f b e w a h r n n g  zn nehm en .

D e rse lb e  ve rkü nde t  d a s  G e s a m m tc r g e b n i ß  der  in
8 *
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glasi, te r jih  naznani deželnem u odboru in poli­
tični okrajn i (ko tarsk i) gosposki.

Če je  izvoljen kdo, ki ne m ore ali ne sme 
voljen biti, politična okrajna gosposka ovrže vo­
litev, češ da ni po postav i; toda zoper to se iehko 
položi pritožba, do politične deželne oblasti.

K ončna razsodba zastran  take volitve naj se 
oznani deželnem u odboru.

§. 33. Ugovori, da se ni p rav  volilo, naj se 
v neprestopni dobi osmih dni po volitvi dadč 
g lavarju , k te ri naj jih  položi p red politično de­
želno oblast, da j ih  za trdno razsodi.

č e  v tem času ne pride nič ugovora, ali če 
se podani ugovori zav rn e jo , k e r so prazni, naj 
se začne voliti občinsko starešinstvo.

Drugo poglavje.

K a k o  s e  v o l i  o b č i n s k o  s t a r e š i n s t v o .

§. 34. Naj starejši odbornik novega odbora 
naj vse nove odbornike skliče volit občinsko sta­
rešinstvo.

T iste  odbornike, k te ri o napovedanem  času 
ali ne pridejo, ali pa odidejo, predno je  volitev 
končana, in se ne morejo veljavno izgovoriti, za-
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a l len  W a h l k ö r p e r n  s ta t tg e fu n d e n e n  W o h l ,  u n d  b r in g t  
dasselbe z u r  K e n n t n i ß  des  L an d esa u s sch u sses  u n d  der 
politischen B e z i rk sb eh ö rd e .

Letztere h a t  W a h l e n ,  welche a u s  P e r s o n e n  ge fa l len  
sind, die v o n  der W ä h lb a r k e i t  a u s g e n o m m e n  oder  a u s ­
geschlossen sind, u n te r  O f fe n la s sn n g  des  R eku rses  a n  die 
politische L a n d e s s te l lc ,  a l s  ungesetzlich a u ß e r  K r a f t  zu 
setzen.

V o n  dem  endg i l t ig en  Beschlüsse ist der L a n d e s a u s -  
schuß in  K e n n t n i ß  zu setzen.

§. 3 3 .  E in w e n d u n g e n  gegen d a s  W a h l v e r f a h r e n  
sind b in n e n  der  P rä k lu s iv f r is t  v o n  acht T a g e n  nach be ­
e nd ig te m  W a h la k te  bei dem  G e m e in d e v o rs te h e r  einzn- 
b r in g en ,  welcher dieselben der politischen Landess te l lc  z u r  
e ndg i l t ig en  E n tsc h e id u n g  v o rzn legen  ha t .

W e r d e n  b in n e n  der  ob igen  F r i s t  keine E i n w e n ­
d u n g e n  e ing ebrach t  oder  die e ing cbrach ten  a l s  u n s ta t th a f t  
zurnckgewiesen, so ist z u r  W a h l  des  G e in c in d e v o r s t a n d e s  
zu  schreiten.

Zweites Hariptstück.
B o n  d e r  W a h l  d e s  G  c m  e i n  d e v o r  st a  n  d e s.

§. 3 4 .  D a s  a n  J a h r e n  älteste M i t g l i e d  des  neu  zu- 
saminengesetzten Ausschusses h a t  säm m tliche  M i tg l i e d e r  des 
letzteren z u r  W a h l  des  G e m e in d e v o r s t a n d e s  zu berufen-

J e n e  A nssc h u ß m i tg l ied e r ,  die zu der  v o n  ihm  hiezu 
festgesetzten Z e i t  e n tw e de r  g a r  nicht erscheinen oder v o r  
B e e n d i g u n g  der W a h l  sich en tfe rnen ,  ohne  ih r  A u sb le i -
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kaj jih  ni b ilo , ali zakaj so prej odšli, zadene 
g loba, k te re  sme do 20 gld. prisoditi občinski 
odbor.

§. 35. N ačelnik politične okrajne gosposke 
sme ali sam priti k volitvi, ali pa nam estil sebe 
poslati k o g a , naj pazi, de se bode volilo po po­
stavi.

Za tega delj je  tre b a , da se m u o pravem  
času oznani, k te ri dan in k tero  uro bode volitev.

§. 36. Volitev ima voditi naj starejši odbornik 
novega odbora , in pa dva moža naj si privzam e 
izmed izbran ih  odbornikov.

§. 37. Z a starešince m orejo samo odborniki 
biti voljeni.

V endar v starešinstvo ne morejo priti ti- le :
1. k te ri ne stanujejo v občini, ako vanjo 

preb ivat ne pridejo  mesec dni po v o litv i;
2. dvorni, državni, deželni u radn ik i in slu­

žabniki te r  u radn ik i in služabniki javn ih  zalog, 
dokler opravljajo k tero  teh služeb;

3. duhovniki.
T udi ne m orejo skupaj v  občinsko starešin­

stvo priti taki, k te ri so si v rodu ali svaštvu (pri- 
rodu) v prvem  in druzem  kolenu.

§. 38. Voliti m orajo vsaj tri četrtine vseh 
odbornikov, in izvoljenec m ora dobiti nad polovico 
pričujočih g la so v ; sicer bi volitev ne obveljala.



60

beit ober ihre  E n t f e r n u n g  durch hinre ichende G r u n d e  zu 
entschuldigen, v e r fa l len  in  eine G e ldb uße ,  welche der  G c -  
n ic indcausschuß  b is  2 0  fl. bemessen kann .

§. 3 5 .  D e r  V ors te he r  der politischen B ez irksb ehö rde  
ist berechtig t ,  de in W a h la k te  e n tw e d e r  selbst oder  durch 
eine» A b g e o rd n e te n  z u r  W a h r n e h m u n g  der  Gesetzlichkeit 
des  V o r g a n g e s  a n z n w o h n c u .

Z u  diesem E n d e  m u ß  derselbe rechtzeitig in  K e n n t -  
n iß  gesetzt w e r d e n ,  a n  welchem T a g e  u n d  zu welcher 
S t u n d e  die W a h l  s ta tt f indet.

§. 3 6 .  D i e  W a h l  w i rd  durch d a s  a u  J a h r e n  
älteste M i t g l i e d  d e s  neu  zusam m engese tz ten  Ausschusses  
u n t e r  Z u z ie h u n g  zw eier  M i t g l i e d e r  a u s  der  V e r s a m m l u n g  
geleitet.

§. 3 7 .  W ä h l b a r  zu M i t g l i e d e r n  des  G e m e in d e -  
Vorstandes  sind mit '  die A usschuß m itg l ied er .

A u s g e n o m m e n  h ievon s in d :
1. P e r s o n e n , welche nicht in  der G e m e in d e  ih ren  

W ohn si tz  haben ,  w e n »  sie nicht b in n e n  M o n a t s f r i s t  nach 
s ta t tg e h a b te r  W a h l  ih ren  W ohnsi tz  in  der  G e m e in d e  
n e h m e n ;

2 .  Hof-,  S t a a t s - ,  L a n d e s -  u n d  öffentliche F o n d s -  
b e am te  u n d  D i e n e r  in  der  ak t iven  D ie n s t le i s tu n g ;

3 .  Geistliche.
Auch kö nnen  V e r w a n d t e  u n d  V e rsch w äge r te  im  

ersten u n d  zw ei ten  G r a d e  nicht zugleich M i t g l i e d e r  des 
G e m e in d c v a r s t a n d c s  sei».

§. 3 8 .  Z u r  G i l t igk e i t  der  W a h l  sind die A n w e ­
senheit  vo n  w e n ig s te n s  dre i  V ie r th e i lc»  säm uit l iche r  A u s -
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Voli se , k ak o r odbor sk len e , ali z glasom 
ali pa z volilnimi listki.

Če se voli z glasom, tedaj se je  treb a  držati 
§. 26; če se voli z listki, tedaj naj se poberö vsi 
listki, im ena p a , k i so v njih  zaznam ovana, naj 
se razg la se , in  potem zapišejo v pripravljeni 
glasovnik.

§. 39. Naj prvi se voli glavar. A ko bi p ri 
tej volitvi nihče ne dobil nad polovico glasov, naj 
se še en k ra t od k ra ja  voli. Ko bi pa tud i zdaj 
zopet nihče ne imel nad polovico g lasov , naj se 
nared i oža volitev.

P r i  oži volitvi smejo volilci vsak svoj glas 
dati samo k terem u tistih  dveh mož, k te ra  sta p ri 
druzem  glasovanji im ela pred  drugim i največ gla­
sov. Če jih  je  pa pri druzem  glasovanji po eno- 
liko glasov imelo več kak o r samo dva odbornika, 
tedaj sodi žreb  (lo s), k te ra  dva prideta  v  ožo 
volitev.

P ri tre tji volitvi nem a veljave noben glas, 
k te ri se dä kacem u odborniku, k i n i bil vzet v 
ožo volitev.

Če pri oži volitvi dobita oba odbornika po 
enoliko glasov, tedaj razsodi žreb  (los).

§. 40. K o je  g lavar izvoljen, naj se začno 
voliti občinski svetniki (svetovilci).

Vsak volilec im enuje ali zapiše toliko mož,
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schußmitgl ieder  ui ib  die öb fo ln te  S t i l i i i n e n i n c h r h e i t  der 
A n w e se n d e »  erforderlich.

D i e  W a h l  k a n n  nach Besch luß des Ausschusses 
m ü nd lich  oder m it te ls t  S t i m m z e t t e l n  v o rg e n o m m e n  w e rde n .

I m  erste» F a l l e  kom m en  die B e s t i m m u n g e n  des  
§.  2 6  z u r  A n w e n d u n g ,  im  zw ei ten  F a l l e  sind a n s  den 
gesam m el te n  S t i m m z e t t e l n  die d a r i n  verzeichnetcn N a m e n  
zu verlesen u n d  in d a s  zu fü h re n d e  A b s t im n m n g s v e r -  
zeichniß e in z n t ra g c n .

§. 3 9 .  Z u er s t  ist die W a h l  des  G e m e in d e v o rs te h e rs  
v o rz n n c h m e n .  K o m m t  bei der  A b s t i m m u n g  zu dieser 
W a h l  eine absolute  S t i m m e n m e h r h e i t  nicht zu  S t a n d e ,  
so ist eine zweite  A b s t i m m u n g  v o rz u n e h m e n ,  u n d  f a l l s  
auch bei dieser nicht die n ö th ig e  S t i m m e n m e h r h e i t  sich 
he ranss te l l t ,  z u  der  e n g e rn  W a h l  zu  schreiten.

B e i  der  e n g e r»  W a h l  h a b e »  die W ä h l e r  sich a n s  
jene zwei P e r s o n e n  zu beschränken, welche bei der  zweiten  
A b s t i m m u n g  die r e la t iv  meisten S t i m m e n  e rh a l t e n  h a b e n .  
B e i  S t im m e n g le ic h h e i t  entscheidet d a s  L o s ,  w e r  in die 
engere  W a h l  e inzubeziehen ist.

J e d e  S t i m m e ,  die bei der  d r i t t e n  A b s t im m u n g  a u f  
eine nicht in  die engere  W a h l  gebrach te  P e r s o n  fä ll t ,  ist 
a l s  n n g i l t i g  z u  betrachten .

E r g i b t  sich bei der  e n g e rn  W a h l  S t im m e n g le ic h h e i t ,  
so entscheidet d a s  L os .

§. 4 0 .  N ach  B e e n d i g u n g  der  W a h l  de s  G e m e i n ­
devors tehers  ist z u r  W a h l  der G e m c in d c r ä t h e  zu  schrei­
ten.

J e d e r  W ä h l e r  bezeichnet so viele N a m e » ,  a l s  G e -
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kolikor je  treb a  občinskih svetnikov. Im ena, ko­
likor j ih  je  več povedanih ali zapisanih, ne p ri­
dejo v število.

T udi pri tej volitvi se je  d ržati §. 39, ko 
bi m orda ta ali on odbornik  ne dobil nad  polo­
vico glasov. V ožo volitev se deno samo taki 
možje, k i so pri druzem  glasovanji dobili največ 
glasov za tistimi, k teri j ih  imajo nad polovico.

V ožo volitev naj se vzam e dvak ra t toliko 
m ož, kolikor še m anjka občinskih svetnikov.

§. 41. Ce je  za občinskega svetnika izvoljen 
kakošen tak  mož, ki si je  z novim glavarjem  v 
prvem  ali druzem  kolenu v  rodu ali svaštvu (pri- 
rodu), tedaj volitev ne obvelja, tem uč drug  svetnik 
se m ora voliti.

Ce se za občinske svetnike izvolita dva ali 
več tak ih  m ož, ki so si med seboj tudi tako v 
rodu  ali svaštvu (p rirodu), naj ostane izvoljen 
tis t, k te ri je  dobil največ g lasov ; če j ih  je  pa 
dobilo več po enoliko glasov, naj ostane tist, kte- 
rega potrdi žreb  (losj.

Za druge se iz novega voli.
g. 42. K ako se je  volilo starešinstvo, naj se 

zaznam ova v zapisnik, k terega  naj podpišejo vodja 
te volitve in vsi odborniki ž njim . Občina ima 
shraniti zapisnik in  vsa druga pisma te volitve.
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m e in d e rä th e  zu w ü h le n  sind. D i e  ü b er  diese Z a h l  bezeich- 
ticteii N a m e n  w e rd e n  nicht berücksichtigt.

Auch  bei dieser W a h l  ge lten  die V orschri f ten  des 
8. 3 9 ,  w e n n  f ü r  den e inen oder den ä n d e r n  keine abso­
lu te  S t i n n n e m n e h r h e i t  zu S t a n d e  ko m m t .  H iebe i  h a t  sich 
die engere  W a h l  a n s  jene P e r s o n e n  zu beschränken, die 
bei de r  zweiten  A b s t i m m u n g  nach den jen igen ,  wclckc die 
abso lu te  M e h r h e i t  e r la n g te n ,  die r e la t iv  meisten S t i m m e n  
f ü r  sich h a t ten .

D i e  Z a h l  der  in  die engere  W a h l  zu b r in g e n d e n  
P e r s o n e n  ist die doppel te  v o n  der  Z a h l  de r  noch zu 
w ä h le n d e n  G e m e in d e rä th e .

8. 4 1 .  W i r d  j e m a n d  a l s  G e m e in d c r a t h  gew äh lt ,  
der  m i t  d e m  g e w ä h l t e n  G e m e in de vors teh e r  im  ersten oder 
zw ei ten  G r a d e  v e r w a n d t  oder ve rsch w äg er t  ist, so m u ß  
f ü r  die durch diesen A n s n a h m s g r n n d  offen g e w o rd en e  
G c m c in d c ra th s s te l le  eine neue  W a h l  v o rg e n o n n n e n  w e r ­
de».

W e r d e n  zwei oder m eh rere  P e r s o n e n  a l s  G e m e in -  
dc rä th e  g e w äh l t ,  die in  der a n g e g e b e n e n  W eise  u n t e r e i n ­
a n d e r  v e r w a n d t  oder ve rsch w äg er t  s in d ,  so ist derjenige, 
f ü r  den sich die g röße re  S t i m m e n z a h l  e rk lä r te ,  u n d  bei 
gleicher S t i m m e n z a h l  de r je n ig e ,  f ü r  den d a s  L o s  e n t ­
scheidet, a l s  g e w ä h l t  bc iznbeha lten .

D i e  S t e l l e n  de r  ü b r ig e n  sind e iner  n e ue n  W a h l  
zti un te rz iehen.

8. 4 2 .  l i e b e r  die V o r n a h m e  der  W a h l  de s  G c -  
m e in d e v o rs ta n d e s  ist ein P r o to k o l l  zu füh ren ,  welches vo n  
d e m  Leiter  der W a h l  u n d  a l le»  A n ssc h u h n i i tg l i e d e rn  zu
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§. 43. §§. 34—>42 veljajo tudi te d a j , ko bi 
se nov svetnik ali g lavar volil v sredi tistega 
časa, k te ri je  bil v zadnji volitvi odločen izvo­
ljencem.

Samo da, kader tako volijo svetnika, g lavar 
skliče zbor in vodi volitev; kader pa g lavarja  
volijo, skliče in vodi glavarjev  nam estnik.

O tej prilik i rod ali svaštvo (prirod) brani 
v službo samo novim izvoljencem , tistih p a , ki 
že opravljajo službo, nič ne zadeva.
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u n te r fe r t igen ,  u n d  m i t  a l len  W a h l a k t e n  bei de r  G e m e in d e  
z» h in te r leg en  ist.

8. 4 3 .  D i e  V orschri f ten  der  88 -  3 4 — 4 2  k o m m e n  
auch d a n n  z u r  A n w e n d u n g ,  w e n n  i m  L a u f e  der  W a h l ­
per iode  die S t e l l e  e ines  G e m e in d e r a t h e s  oder des  V o r ­
stehers zu besetzen ist.

N u r  halicu im  ersten F a l l e  der  G e m e in d e v o rs teh e r  
u n d  im  zw ei ten  F a l l e  der  S t e l l v e r t r e t e r  des  G e m e in d e ­
vors tehers  die V e r s a m m l u n g  z u r  W a h l  zu b e r u f e n , u n d  
die W a h l h a n d l u n g  zu leiten.

Auch t r if f t  der  A n s n a h m s g r i m d  der  V e r w a n d t ­
schaft oder S c h w ä g e r s c h a s t  nicht die schon im  A m t e  be ­
findlichen, sondern  die nengew cihl ten  P e r s o n e n .
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